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ABSTRACT

Thigs thesis consists of a morphological analysls

of the category of aspect in Czech., The investigation
concentrates on two main questions: 1) how the system
of verbal types in Modern Czech is influenced by aspec-
tual derivation and 2) what linguistic formants are used
for expressing the aspectual opposition. The material
used in this study is the stock of verbs of Kodern Czech
as presented in contemporary authoritative dlctionaries

and as known to the author.
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CHAPTER 1
INTRODUCTORY NOTES ON THE CZECH LANGUAGE

In the following section some basic information on the
Czech language and orthography is given, Such information
should be useful to the reader as he progresses through the
discussion of aspect in Czech. For this reason, no attempt
at a complete presentation of the langusge has been attemp-
ted; only that which is felt to be necessary to an under-
standing of the discussion 1s included.

1. 1, Czech
Czech is the official language of the Czech Republic.

It is spoken by some nine million people living in Czecho-
slovakia and minorities in Poland, the United States and
Canada, The variety of language spoken in schools, thea-
tres, and so forth, and used in newspapers and officlal
documents, 1s kmown as Literary Czech (spisovna cestina).
Its spoken variant used on less formal occasions is called
Common Czech (obecna Eoétina). The transitional variety
between Common Czech and the territorial dialects is called
Common Collogquial Czech, Regional dialects survive in Mor-
avia and along the Czech border,

The first documents of the Czech language date from
the ninth century and this marks the beginning of at least
the written history of Czech., Czech, together with Slovak,

Polish, Kashubian and Lusatian comprise the western branch

N
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of the Slavic language groupings,
The type of Czech specifically described in the beody
of this thesils is Literary Czech in its spoken and written
varieties., When other varieties of Czech are used for ex-

ample or contrast, attentien will be drawn to this fact.,

l, 2, Phonology of Czech
The phonology of Czech is as follows. Table I provides

specific information regarding the phoneology of Czech in
terms of distinetive feature analysis., Tables II and III
provide general articulatory information in terms of a more
traditienal phonemic aaalysis.l
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TABLE II

Consonants
Labial Alveo-dental Palatal Velo- ttal
ablo- ;ﬂ._veo '%I‘&o apl':o- 1lami- ;5':-—-&1-&—
lablial dental dental alveo- alveo- B velar glottal
lar palatel palatal
v less /v/ /t/ /%/ /x/
stops
vd /v/ /&/ /}/ /8/
[4
stetinke ¥ less /t/ /8/ /8/ /x/
vd I~/ /x/ /E/ Mmoo
U
i
affricates /e/ /8/
nassals /m/ /n/ /;\/
lateral /1/
trills /x/ [/¥/
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TABLE III
Vowels
front central back
high /A /1s/ /n/  Jas/
mid /e/ /es/ /ef /es/
low /a/ /av/




.
1. 3, Orthography.

The Czech orthography is more or less morphophonemic

in its construction. Since for the purposes of our work
the standard orthography is sufficient, phonetic transcrip-
tion is not necessary and will not be used. The Czech or-
thography is based on the Latin alphabet and 1ts use of
these characters is relatively straightforward.

The diacritics and pronunciation of certaln graphemes
and clusters differ from those used in English and are as

follows:

&, 6, {, ¥, 0, u, u - long vowels, e.g8. /a1/

bé, pe, Ve, b + j sound, /bje, ple, vie/
ma m +p sound, /mne/
dé, té, ne palatals, /de, e, pe/
di, ti, ni palatals, /g1, ti, pi/
d, £, n (also printed
&t A) palatals, /¢, ¥» p/
dy, ty, oy nen-palatals, /di, ti, ni/
e affricate, as in BEnglish church
¢ affricate, /ts/
8, ¥ pelatal fricatives, as in English
sugsr, vision /s, 3/
f. apleo-alveolar trill, close to
English try /y/
ch voiceless velar fricative, as in

German doch /x/

Consonantal clusters are pronounced either as veiced
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or voiceless, usually acecording to the cluster-final con-
sonant, e.g. pfedp&v/p;etspjer/"nusloal introduction®.,
Word-final paired voiced consonants are pronounced as

voiceless, e.g. ndéiav/udelag/ o

.].'._' u. Verbal forms.

1 Wy Xs Infinitives end in -ti, but a few verbs have
=¢l endings. Forms with -1 are bookish, and in their place
one more commonly finds infinitives in -t, -g, or -ct.

1., 4, 2. The present tense (non-past tense) has the
following personal endings:

l1sgs -my =i/-u 1 pl. - me
2 8gs -8 2 pl. = te
3881 =-#§ 3 pl, - i/-ou

Personal endings are joined to the stem; stems may
alternate morphophonemically in their oconjugations. Depen-
ding on the vowel that precedes personal endings, three
conjugational types, usually known as the a, e, and 1 con-
jugation verbs, may be distinguished. In this study, con-
jugational type is taken as one criterion for the classifi-
cation of verbs,

1, 4, 3. The imperative has the following endings:

2 881 =)=y =1=, =f -
1l pls ~eme (éme), -me

2 ply -ete (ots), -te
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The imperative is derived from the present stem. The end-
ings -1, -eme (Eln). -ete [‘to) always follow a consonantal
eluster.

The endings of the 1 pl. and 2 pl. are agglutinative,

1. & &, The present gerund is an indefinite verbal
ferm expressing relative time. It expresses gender in the
same fashion as a neminal, The present gerund is character-
ized by the follewing:

magouline gender: -a, -e
feminine and neuter gender: -ouc, =-fe
plural (all genders): =-eumce, -{ce

These endings are added to the stem of 3 pl. present.

As a rule, only imperfective present gerunds are used
in this formation, Celloguially, the present gerund is an
infrequent form and used omly in Literary Czech,

l. &, 5. The present verbal adjective is built by ad-
Jectival endings frem the feminine form of the present
gerund. This form is also nmown as the present partieiple.
Again, as a rule, only imperfective adjectives are used.

1, &, 6. The past participle also expresses nominal
gender, and is characterized by the following endings:

magouline sgs -1, ~f- masgouline pl. -11

feminine sg: -la feminine pl. =-ly
neuter sg: =le neuter pl. =-la

Because of the typiocal -1 suffix, the past partiei-
Ple is also called the -1 participle., The § ending 1is
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common in colloquial style after consonantal clusters.

The past participle is derived from the infinitive
stem which may altermate, Occasionally in the literature in-
finitive and past participle stems are presented as two dif-
ferent stems., Since these alternations are not frequent and
usually are characterized by vewel length mutation, only one
stem 1s distinguished and taken as the criterion for our
classifiocatioen,

The past -1 partlciple 1s one component of the past
tense, the other component being the present tense form of
the verb byt 'to be', For example j4 jsem dslal °*I made’.

l, 4, 7. The past passive participle has the formant
=n or -t, and is derived from the infinitive stem, Nominal
gender is expressed by the same endings as in the case of
short adjectives.

1., &, 8. The past gerund has the following endings:
masouline: v, §
feminine and neuter: -@, :;_;
plural (all genders): =-(v)e, -Se

The -v endings follow after a vowel; §, -1, -Se end-
ings after a consonant, The past gerund is derived from
the infinitive stem of perfective verbs, It is used infre-
quently, and only in Literary Czech.

;e o The past verbal adjective is formed from
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the feminine form of the past gerund by means of adjective
endings, Again, as a rule, only perfective verbs show this

form,

1.5. Verbal categories

Li%S:l Person: first, second, third

1558 Number: singular, plural

1.5.3 Tense: a) Present: 1) actual, expressed by
present tense (non-past) forms of simplex and secondary imper-
fectives, and denoting activity that i1s being carried out in
the present moment, e.g. g!lég 'I am doing’'.

2) non-actual, expressed by the present tense
forms of perfectives and iteratives, and denoting activity
that is not being carried on in the present moment, e.g.
ud;iém 'I will do', ab1dvém 1 usually do' (but not now).

b) Future: 1) imperfective, expressed by the
future tense forms of the verb bft 'to be' + infinitive,
e.g. budu delat 'I will do'.

2) perfective, expressed by present (non-past)
tense forms of perfective verbs, e.g. udgléﬁ *I will do°*.
c) Past, expressed by present tense forms of the

verb b}t '*to be' + past participle, e.g. udglsl jsem 'I

did‘.

1l.5.4 Mood: indicative
conditional

imperative: a) non-modal, expressed
by positive imperative of perfectives and imperfectives and
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negative imperative of imperfectives.
b) modal, expressed by the negative imperative
of perfectives, It has always the meaning of warning.

l. 5. 5. Voecie: aective, passive

1. 5. 6. Aspeoct: perfective, imperfective

The last two categories are always present in every ver-
bal form in Czech. The last category, that of aspect, per-
fective and imperfective, oconstitutes the topic of investi-
gation and discussion for the remainder of this study.
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CHAPTER II
ASPECT AS A GRAMMATICAL CATEGORY IN CZECH

The whole system of the Czech verb 1s dominated by the
category of aspect., Every CGzech verb belongs either to the
imperfective or to the perfective aspect., Most lexical units
denoting the same activity may be expressed by both perfec-
tive and imperfective verbs. Thus, most Czech verbs form
pairs whose members differ only in aspect.

The existence of pairs complicates the relatively sin-
ple character of the Czech conjugational system, because 1t
doubles almogt all forms., As such pairing does not exist
in non-Slavic Indo-Eurepean languasges, 1t was often asserted
that the cholce of aspect was simply a free lexical cholce
between two CIHDHIII.1 Farther studies proved, however,
that besides the cases of subjective cholice, there are con-
texts in which only one aspect can be properly used.

For almost two centuries, grammarians systematiocally
tried to find the explanatien for this fact., Since both
Czech verbs, and verbs in other Slavic languages were used
ags material, their general theories and coneclusions were
accepted for Slavic languages in general., In their studies
they discovered that some verbal groups share the same se-
mantic meaning and the same morphological formants. The
groups of iteratives, instantaneous verbs, duratives and
other verbs were isolated and described. Later, the attempt

to find a common denominater, the common concept uniting



SN -
all perfectives on the one side, and all imperfectives on
the other, was made, Definitions that were given reflected
various semantic approaches to aspect, and, dozens of sush
definitions may be found in the literature. They differ, as
they are usually comnstructed on some conorete, and therefore
more apparent semantic meaning, that the grammarian consgidered
as basie.

As an example of these definitions, PF. Saussure’s explan-
ation of the perfective aspect as showing "the action as
total, cloged "2 may be cited. The imperfective aspect was
usually defined as denoting the duratien of activity in time,
Objections could be raised te almest any of these defini-
tions as they did not imoclude the entire stoock of verbs with-
out making some tortuems explamatiens. Though it was easler
to define the perfective than the imperfective, it became
obvious that the perfective does net mean only momentary dur-
ation and the imperfective longer duration in time., Thus, a
higher level of abstraction and larger generalizations were
needed for explaining the various meanings of the different
verbal groups.

This abstraction led te the opinion that the basis of
agpect 1s an epposition of the semantic meaning of the per-
fective and imperfective. Definitions stressing this eppo-
sition were formmlated. Miklesich's definition that "Eine
Handlung wird entweder dawernd dargestellt oder als vollen-
det aunsosa;t“3 was & classiec definition of this genre,
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though, again, it was diffieult to accemodate all types of
verbs under this scheme, in this case perfestives with the
meaning of the beginning of activity. Thus Vinogradov intro-
duced & new term into this definition of perfectiveness,
namely internal ;3!;5.“ since in Vinogradov's terms, every
activity expressed by the perfective has an internal juncture,
or & 1limit to which it leads.

According to Karcevskij, the perfective forms do not
have “"perspective temporelle”.’ Travm{dek’s definition is
& broad one:s "By the verbal aspect we understand the course
of action, that is, perfectivity and imperfectivity, as well
a8 the quantity of action, that is momentary, durative, iter-
ative and frequentative action., According to this, we dis-
tingulsh perfective and imperfeetive verbs, e.g. nagiﬁgzgifu
[*1°11 write, I write’/ , er instantaneous (momentary), dura-
tive, iterative and frequentative, e.g. hedfm [*I'll throw'],
nesu ['I brinsﬂ » nosim EI brlnsﬂ , nosivam EI dring some-
tlnu:'} "6

Dostal®s definition gees further, as he stresses the
complexity of activity, not the completion, as the underly-
ing semantic meaning of aspeot. "By the perfective aspect
the speaker presents an extermal event as total, complex,
The imperfective aspect is, on the other hand, characterized
by non-tetal (non-somplex) presentation of the action. In
the perfective cerrelation, the perfective is the basic mem-
ber, while the imperfective is & secondary (subsidiary)

ene'.7
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Inpoénf returns to the controvexsial point of cemple-
ted and non-completed activity. With examples like z{tra
budeme platit elektrinu °‘we will pay the electricity bill
tomorrow’, he shows that the imperfective verb does not
mean that the astivity will net be completed, but that it
is only neutral te this feature. He says: "It follows
from these facts that the perfective forms are aspectually
marked, that means that they must express this completion
of activity, whereas the imperfective forms cannot be de-
fined from this viewpoint, They are the unmarked member of
the pair of opposites. That means that they do net give
any answer to the gquestion of completion or non-completion,
that they are neutral teo 1t'.a

To recent definitions often guoted, belongs that one
given by Maslev: "the category ef perfective and imperfee-
tive aspect ... is the reflectien of speaker’s (or writer®s)
objectively conditioned cholce between two views of action
denoted by the verb, It may be presented as an indivisible
whole - perfective, or without reference to the totality of
sction - ilpcrroettv.*.9

Thus even the recent definitions of aspect and of the
specific functions ef perfective and imperfective verbs re-
main varied and centreversial, theugh such terms as complex

action, action in complexity, marked complexity, unmarked
totality of actien may be found in meost of them. It seems
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therefore that the semantic meaning of marked or unmarked to-
tality (complexity) of activity was generally accepted as

the basis of the aspectual opposition.

All the above definitions have something in common,
namely that they present aspect as a one-dimensional cate-
gory, based entirely on semantics. No formal grammatical
features of aspect are mentioned in them, Therefore, it
could seem that there are no formal markers of this semantic
category. But even a cursory glance at the structure of
the verbs and at thelr syntactie characteristics reveals
that there are typical formants in some groups of verbs,
and that only the imperfective verb can be used in the ocon-
struction budu + infinitive, e.g. budu &{st *I'll read’,
and after phase verbs as ggéig *to begin®, 2§estat *to stop’
and others. The latter feature was stressed by Kopecny.
Accepting Hsvrinek‘sla opinion about imperfectives as verbs
with unmarked perfectivity, he states: "It 1s necessary to
define imperfective verbs, if the definition be precise,
as verbs with unmarked perfectivity, that may be used after
phase verbs budu E 1L boﬂ (in the periphrastic future).
This non-semantic, formal marker is the most reliable
ocriterion of aapoet'.ll

Semantic meaning as well as form are considered by I,
Nemec., He formulated the definition of aspect after a
detailed study of the development of the aspectual system
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in Slevic languages., As his definition might help to eclari-
fy the substance of aspect as well as its categorial char-
acter, it will be given in full,

"By verbal aspect we understand the ability (capability)
of the verb to express the same action elther as perfective
(total, complex) or as imperfeotive (non-total, non-complex).
In Slavic languages the category of imperfective or perfeoc-
tive action, that is, the category of aspect, is a grammati-
cal one because of the character of its abstraction (1)
and the way of expressing this abstraction (2).

1. The category of perfectivity, constructed on the
lower category of objectively punctual actions includes
even the actions objectively nen~punctual, but conceived of
as a point, that is a complex; the category of imperfectivity,
econstructed on the lower category of objectively non-punctual
actions, includes even the actions objectively punctual, but
conceived of as non-punctual, that is, as non-complex.

2., This notional category of perfectivity - imperfec-
tivity is expressed basically by formal non-meaning bearing
means, by the aspectual suffix, meaningless, pure aspectual
prefix, and pleonastic pure aspectual preflx'.lz

According to H‘Iao. the above mentioned formal means
were used so frequently that they changed the whole struc-
ture of the Slavic verbal system, As he maintained "we can
gsee that the expansion and decay of specific Slavic verbal



= 19 -
stems connected with the development of the specifically
Slaviec category of aspect ..e0.. Was the common denominater
of the most basic processes that formed the Slavic system
of stems and forms. The genesis of aspect was also the
principle regularity of the pre~historical development of
the Slavic verb, It has also determined the tendencles
of its historical developuent“.13

To show (1) how the Czech verbal types are influenced
by the category of aspect and (2) how the structure of the
verbs expresses the basic aspectual difference and its
nuances is the purpose of this work, The material used is
a general inventory of verbs of contemporary Czech and the
method is & typological analysis and structural in nature,
The former leads to & classification of the verbal types
already existing, the latter shows processes in which those
types are bullt.,

In the literature on aspect some terms are used that
are either not common in other linguistic literatures or
that are used in some other sense, Some of these terms are
generally accepted, others may be characterigtic for one
author only., Thus, for the sonvenience of the reader, the
meanings of the terms used in this theslis are explained
below. The English equivalent is given first, the Czech
fore and meaning follow:



aspect

complex
denominatives
deverbatives

distributives

duratives

imperfective
agpect

ingressives

iteratives

perfective
aspect

secondary

imperfectives -

semelfactives

simple verbs
Primary verbs

simplex verbs, -

simplicia
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vid alovqui

komplexni

denominativa
deverbativa

digstributiva,
@

used in the meaning dis-
cussed above, not for
denoting ¥rﬁb§h déje
‘ocourse of action as is
usual for other linguis-
tic literature).

total, completed, finished
verbs derived from nouns
verbs derived from verbs
perfective verbs formed
by prefixation from
secondary imperfectives
verbs denoting actions
of longer duration

see preceding discussion

verbs with the meaning
of abrubt beginning of
action

imperfectives derived
from imperfectives by
the suffix -va-

see preceding discussion

imperfectives derived
from prefixed perfec-
tives by suffixation

verbs denoting instan-
taneous actions

historically non-derived
verbs

non-prefixed verbs with
lexical derivational
suffixes
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theme vowel - thema - vowel between the root
and ending
verbal root - slovesqf koren - the meaning-bearing mor-

pheme without affixes

verbal stem - slovesny kmen - the part of verb without
ending, but with the
theme vowel
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CHAPTER III
TYPES OF VERBS AND ASPECT

3o 1. Classificational eriteria.

The Cgzech verbal system, as a reflection of the ecom-
mon Slavic system, is a very old formation, the beginnings
of which can be traced up to the Indo-European era. A
substantial differentiatien from the common Indo-European
system took place in early Balto-Slavic, and especially in
the Proto-Slavic periocd. The changes were connected with
the genesis and development of a category of aspect that
apparently did not exist in Indo-European language era.
This notional category influenced the whole system to such
an extent that formal means for its expression appeared.
The frequent use of such means lead to the development of
new verbal groups, that differed in form and semantic mean-
ing from the already existing types. The conjugational
systen was alse affected and changed., Such independent
development continues into more recent history and leads
to the extension and spread of some verbal types and, at
the same time, to the differences which separate Slavic
languages one from the other.

This chapter is meant to show what verbal types
exist in contemporary Czech and how their existence and
preductivity are influenced by the category of aspect,
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Furthermore, the semantic meanings typilcal for some groups
of verbs belonging to the same type will be shown, as well
as the possibility of further aspectual derivation., It

is not the purpese of this study to give the simplest con-
Jugational rules or teo explain all morphonemic alterna-
tions in conjugation, Where this is done, 1t is simply a
means to an end, the classification and explanation of ver-
bal types in terms of thelr aspectual derivation,

For isolating verbal types, some formal features
characteristiec for the verbs were taken as criteria, Such
features are as follows:

1) present (nen-past) stem, that i1s, the form of the

3 sg. present witheut the personal ending; e.g.
from déld *he does’, the stem is d8ls-.

2) infinitive stem, that is, the form of infinitive

witheut the infinitive ending, e.g. from delati
‘te do', the stem is géla-.

3) eenjugational type &, o, { (See Chapter I, 1.4.2)

Verbal types exhibiting thé above features in the
same way, will be oAlled classes. Boeth verbal stems were
taken as oriteria because in mest cases all other verbal
forms may be derived frem them, Some verbal types may
show modifications ef the stems in some forms, e.g.
imperative, past participle. These medifications will
be mentioned in the desoription of individual verbal
elasses.

Se that the reader may compare the verbal classes
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established on basis of the above criteria (to be used in
this study) with the classes isolated on other principles by
other descriptions, a short explanation of classificational
criteria is given,

As the criterion for the first sclentific classifica-
tion the infinitive stem was taken. This classification was
done for the Czech and 014 Slavenic verdb by Dobrovakf.l
The scheme was accepted by likloaich.z Gobauer,3 Vondr‘iu
and others, who applied it in thelir works. According to
the infinitive stem ending, all verbs were divided into six

classes.

I class: pure stem, e.g. n‘s - t1 *to ocarry’

II class: -nou- 6.8, mi-nou-ti °‘to pass’
III class: -e- e.g. séz-e-t1 'to plant’
IV class: -i- e.g. chod-i-t1 *to walk'
V class: -a- e.g. del-a-t1 ‘to do®
VI class: -ova- e.g. kup-cva-ti °*te buy*

Later the present stem was taken as the primary ori-
terion by sohloiohor,s Hoingart.é Lohr-8p1171n3k17 and
others. In Czech, this stem is generally derived frem the
3 sg. present form. The five classes into which the verbs
are divided, are generally known as e, ne, Jje, i, & verbs.
This oclassification is the one used in standard Czech gram-
mars and taught in schools.

In his book Systeme du verbe russe, Karcevsky® made
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a considerable contribution to classificational theories.
This system, based on matching the present and infinitive
stems and on distinguishing productive and non-preductive
verbal types, was accepted by Vincgradovg and later was in-
cluded in the Academy Grammar.l®

From recent classifications only those based on the
so-called full or bagic stem will be mentioned. For the
first time such classification was presented by Jakobson in
his article "Russian Conjtsttion'.ll Similar classifica-
tions were made by Halle, - Eubenstein,’> Isadenkol” and
others, Rubenstein's classification is interesting since
it deals exclusively with the Czech verd. Some correections
and additions were later added to this classificatien by
Kudera,l”

The basis of classification cited by this group is
perhaps best summed up by Isscenko's statement that "gran-
matical forms may be considered as a result of a series of
formation and transfermation rules applied to strings of
morphemes generated in a certain uny'.16

-The basic stem 1s usually the longest form that can
be found among all conjugational forms of a given verb,
though there is not a fixed precedure for establishing it,
In some cases, the basic stem is the result of internal
reconstruction, reminiscent of some supposed Proto-Slavic
stems, It is believed that after applying a series of

morphophonenic rules, 21l verbal forms can be easily de-
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rived from these abstract formulae, The practical appli-
cation of the basic stem principle led Townsendl? to divi-
ding the Russian verbs into groups according to this notlon,
that of the basic stem ending.

As is obvious from the preceding discussion, no one
of these four methods of classification arrives at a satis-
factory statement of the facts of the aspectual situation
in Slavic., Instead, this study will concentrate its atten-
tion on the nature of aspect in Czech, and will make use
of several criteria in explaining its relation to the ver-
bal system, Once again, these criteria are the nature of
infinitive stem, the present stem, and the conjugational
type.

The following are the verbal types in Czech which
may be isolated by such criteria, These verbal types may
not, and if fact do not, correspond to classifications
found in other descriptions of the Czech verbal systenm,

In further disocussion, the isolated verbal types,
called classes, are presented in the following order.

Class I:+ - at verbs

Class II: - -nout verbs

Class 11I: -ovat verbs

Class IV: =it verbs

Class Vi non-productive groups
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3s 2, Class I verbs, Type: gé;gg
Infinitive: -a_ -t,
Pregsent stem: gé;é -
Infinitive stem: gé;g -

Conjugation: é

In those Czech grammars that take the present stem as
the basis of classification these verbs are ususlly known
as Class V or -a- verbs, according to their theme vowel.

In the conjugation there 1s no mutation of the final root
consonant, nor is there any vowel altermation in the root,
Though this class of verbs is not so productive as the
Bussian -a- verbs, thousands of Czech verbs belong to it,
In Russian, almost one-~half of all verbs, including all
secondary imperfectives derived frem prefixed perfectives,
belong te the -a-class; in Czech 1t oconsists of iteratives,
partly secondary imperfectives and denominatives.

According to thelr formation and semantic or aspec-
tual meaning, some of these verbs fall naturally into sev-
eral smaller groups, while other verbs without these dis-
tinguisghing features remaln outside these groups.

In respect to lexical derivation, two main groups
may be distinguished:

a) non-derived verbs (simple, primary verbs),
b) verbs derived from other parts of speech,
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By non-derived origin are characterized, first of all,
very old verbs, known in historical grammars as the volati
'to call' type verbs.lB The meanings of some of them are

quite closely connected with nouns of the same root, e.g.

the verb the noun

delat 'to do' dilo ‘deed’
starat se 'to care' starost 'care’
zadat 'to ask' zadost 'demand'
poutat 'to tle® pouto 'tie’
chovat 'to breed’ chov 'breeding'
vrhat 'to throw' vrh 'throw'

The relationship is not productive in Kodern Czech and the
number of verbs 1is very small,
Other non-derived verbs are not numerous, though some
of them are frequently used, e.g.
znat 'to know' nechat 'to let'
podobat se 'to be alike' vrtat 'to drill’
trvat 'to last' motat 'to wind'
The same may be said about verbs originally not belong-
ing to the volatl 'to call' type, but to other -a- stem
types, Contrast some 01d Czech and Modern Czech forms of

the 1) the brati 'to take' type:

0ld Czech Fodern Czech
inf, skatl 'to wind' gsoukati 'to wind'
1l sg, pres. sku 'I wind' gsoukam 'I wind'

2 sg. pres, sces 'you wind' soukas ‘'you wind'



inf. zdati 'to walt’ Yddtl si 'to demand’
1l sg. pres. ghu 'T walt® Edéﬁ *I demand’
2 8g. pres, §de§ ‘you walt® §d§§ *you demand’

(The forms édu, fdef are used only in poetic language).

2) tesati 'to hew'}type:

0ld Czech Modern Czech
inf. pykati °‘to suffer for* Pykat *to suffer for'
1 sg. pres. pyéi 'I suffer for' pykam °I suffer for®
2 sg. pres. py&es 'yggr?nrrar ngégr'yon suffer for®

The change of conjugational pattern similar to that of the
verb pykatl ‘'to suffer for® may be observed in the follow-
ing verbss hlodat 'to gnaw', at/skat sl 'to complain’,
plesat 'to rejoice®, ziskat "to obtaln®, dychat 'to breathe',
and several others,

Other verbs belonged originally to different vocalic
and consonantal stems. Some of them are: gég 'to give®,
ptht se 'to ask’, lkat ‘to moan’, dbat 'to care about’,
zdat se (from sdieti) 'to seem, to dream', inf, g;ég
(archaic, 1 sg. kolu, 2 sg. gglgg) *to knock down®, gléf
‘to blaze®' (archaic, 1 sg. polu, 2 sg. 291531. 1 sg.
plaji, or plam,

All the non-derived verbs listed above are imperfec-
tives except gég to give', When prefixed, the aspect
changes, but thelr conjugational type is not affected.
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b) The verbs derived from other parts of speech are
mostly denominatives and deverbatives. The former are
formed more frequently from roots, from which nouns, ad-
jectives and sporadically other parts of speech are also
formed, €.8.1
vzdychat °to sigh’ from yzdech *sigh’

{sanhat *to take an oath' from pfisaha ‘oath'’
onikat 'to address a person by 3 pl. pronoun oni °they’
tykat 'to address a person by 2 sg. pronoun ty ‘you’
mokvat ‘to be dripping wet® from !gggi ‘wet’
dervenat se *to be red’ from Servggi ‘red’

The comparison with Russian is interesting because
the derivation with the -a- suffix is extremely productive
there, while in Czech the -a- suffix is replaced by the
suffix -ova- or -i-, Thus, e.g. the Bussian new formation
kolchozidat came into Czech as kolchozniglt *to work in a
co-op’.

On the other hand, the formation of deverbatives be-
longing to the -at class is much more productive than the
transfer from another class or the derivation of denomina-
tive verbs, Deverbatives with infinitives ending in :éggg,

:ivnt. -vat, -at are all transferred to the ‘a-class’, no

matter to which class the simplex verb belonged. The :ézgg
type is extremely frequent as it characterizes: 1) secon-
dary imperfectives built from prefixed perfectives, e.g.
contrast the fellowing pairs:



S

Prefixed perfective Secondary imperfective
slitovat se slitovavat se 'to have
merocy"’
skoncovat skoncov‘vnt *to finish'
vyjmenovat vyjlcnov‘vgt *to enumerate’
apotx\':obovat npot¥obov‘vat ‘to consunme,
to use up’
vytrhnout vytrh‘vat *to pull out’
rozmotat rozmotdvat *to unwind’

2) iteratives derived from unprefixed imperfectives. In
this group, however, the -frag type is also very frequent,
For example contrast the feollowing peairs:

Imperfective Iterative

é{tat E{tavat *to read®

delat adlavat *to do®

glychat slfchavat *to hear®
chytat chytavat *to catoh®
Zarlit farlfvat *to be jealous’
chodit chod{vat *to go*

The types -vat, -at, found in the same morphologiecal groups,

are less frequent e.g.!

st jfaat *to eat®

ofst §{tat 'to read®

nyt nfvat *to wash °
odejmout odjf;nt ‘to take away'

psat psavat *to write®
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stat stdvat *to stand’

v
;fci r{xat *to say"’
prostfit prost{rat ‘to spread®

Moreover, the verbs correlated with the prefixed-nout verbs
are usually replaced by the :é!gg variants, e.g. the pre-
fixed perfective opadnout °‘to fall down’ has two secondary
imperfectives: opadat and oggdiist *to rfall down',

The structure of the verbs of the two previous groups
(deverbatives) shows that these verbs are formed productive-
ly by the -va-suffix with preceeding theme vowel length al-
ternation (the types -{vat and -dvat) and non-preductively
by the -a- and -va- suffixes, the latter not being accom-
panied by vowel length altcrnatlon.lg The existence of
these verbal groups is the result of suffixation that
serves the needs of aspectual system,

As the previous analysis indicates, the largest part
of the Class I verbs is formed in the process of aspectual
derivation of secondary imperfectives and iteratives, Whille
the former group has another formant besides the -va- suf-
fix, namely the -ova- suffix, all iteratives with the only
exception of bijetl *to beat®, derived either from simplex
or secondary imperfectives, belong in Czech to the :gk class,

Differences between Czech and Russian deverbatives be-
longing entirely to the -at class are shown in the following
simple scheme, a3 they may reveal specific features of the
aspectual derivation in these two Slavie languages.
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Primary Secondary Iteratives formed
Iteratives Imperfectives | from Secondary
Imperfectives
Czech all not all all
Russian all all do not form
a group in
Russian,

Being so numerous, the -at verbs do not form one se-
mantic elass, but rather a variety of semantic meanings 1is
to be found among them., E.g., contrast the meanings of the
following verbs of saying as ﬁi;gg *to say', Etét se "to
ask®, povidat 'to tell®, keocat 'to prate’, placat ‘to chat®,
or of perception as hmatat °to touch', chutnat *to taste®,
éichnti 'to smell®’, or of abstraction as rouhat se °‘to
blaspheme®, ¥ehnat *to bless®, proklinat 'to curse®, eto.

A large group is represented by imperfectives from
which perfectives denoting instantaneous actions can be
formed by the suffix -nou-; e.g. padat - padnout ‘to fall’,
chytat - chytnout ‘'to cateh’, kat - prasknout °to
crack®, piskat - p{sknout *to whistle'. In Czech grammars
they are known as semelfactives or instantaneous verbs.zo
Many of them name common sounds and therefore are called

*acougtic verbs®; e.g.

mnoukat °to meow’ mlagkat *to smack (while
eating)’
buchat *to bang’ kukat *to croak®

krakat *to caw’ tukat *to knook®
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brnkat *to vibrate® vrkat *to coo’
$tékat *to bark’

Others denote movements or actions of limited, very
short duration or recurrent actions., Many of these move-
ments are connected with typical sounds; e.g.

klesat *to fall down® klekat *to kneel’

cutat *to shoot® pfchat *to prick’

nichat *to mix® bodat °*to stab’

vrhat °*throw, hurl' gvedat "to pick up’

str{kat *spray’ zdvihat *to 11ft up®

Pleskat °to smack (as e.g., in sound of hands
striking)'

Verbs like viéimat si *to observe®, 1£§5§ *to grasp’,
koukat *to watch, to look at®, lekat se *to be frightened’,
naskytat se ‘to arise’, podnikat °‘to undertake®’, pohrdat
‘to despise’, can have the meaning ef a recurrent action
(in whieh the interruption is momentary) as well as of a
long action, unlimited by time. Thelr -nout derivatives

can have semelfactive as well as rosultat17321

meanings.
However, wordis like géégg ‘to run’, gzé;gg ‘to gallop’,
pejdat °to 1limp', belhat se 'to hobble®, brouzdat se ‘to
wander®, ngsgfchat *to be in & hurry®, bloumat °*to gad
about’, denoting the way of moving, and others like

nlitvut ‘to waste’, holedbat se °to boast®, g;rggt ‘to
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draw', stradat 'to suffer', hlfdat *to watch®, vitat *to
welcome', _h_i_d_gg ‘to gobble', poutat *to bind, to put to-
gether', chystat 'to prepare®, hledat 'to look for', Egégg
'to ask’, géggg 'to guess', that may denote repeating of
action, but that have basic meanings implying longer acti-
vities that can be performed only within a certaln perilod
of time, always longer than a moment, do not show such a

-a-/-nou- correlation,
In the morphological structure of the -at class we

can distinguish the following groups:

l. (a) Simplex imperfectives with the infinitive in -at.
They are many, but their number is quite fixed
because no new verbs are added to thelr category.

(b) Perfectives derived by prefixation from primary
imperfectives; they have the same typologlcal
marks of the (l-a) group.

(c) Perfectives that are derived in similar fashion
to (1-b). However, in Modern Czech, speakers
no longer see them as derived, but rather as
simplex verbs, Some of these are: ponechat 'to
let’, shledat *to get together, to find', setkat
se "to meet', vyndat ‘to take out', (and other
perfectives formed from gég 'to give', too numer-
ous to be listed here), objednat 'to order’,

zmeskat 'to miss', odolat 'to resist’.
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3

(a)

(b)
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Several verbs with monosyllablic roots: gég, 'to
glve®, zdat se 'to seem, to dream’,
Seecondary imperfectives with aufrixea(-ﬁvafbgyn»,

=V8=, =8«4 As (:&' a-((:ﬂzu-, -va- are typical suf-
fixes, secondary imperfectives and iteratives can

be easily distinguished from other verbs. Only
several verbs with -v- as the medial root conson-
ants are difficult to see in this respect. E.g.
kovat ‘to forge', kyvat *to wave', klovat *to
peck®’, gnovat ‘to weave®, plivat ‘to spit®, (Com-
pare: Chapter III, 3.6.1.).
It may be more complicated to distinguish the
secondary imperfectives that have the suffix -a-
in the resulting form; the infinitive in -at is
the same as that of simplex imperfectives. Con-
trast the form of secondary imperfectives proditat
*to read threugh®, to the perfective prodist,
vyj{dat *to eat up® to the perfective vyjfst,
with that of primary imperfectives hledat °to look
for', va{mat s1 "to notice'. The structure of the
whole word however, is different:

prefix + root + a - ¢
Primary imperfective - + +
Secondary imperfective: + + +

Iteratives derived from primary imperfectives with

the same suffixes as (3-a); e.g. dblat - delavat
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*to do', nosit - nosf{vat °‘to bring'. It is evi-

dent that for distinguishing -a- suffix verbs,
the structure + prefix would not help since
iteratives derived from simplex imperfectives
have no prefixes. Only the existence or non-
existence of a simplex imperfective can help, in
classifying the -at verbs from thls viewpolnt,
Thus, contrast the following pairs, in which the
first member 1s an imperfective and the second
an iterative, For comparison, the common root 1is
given in the third column, The point to be noted
is that the lexical meaning 1s essentially the
same for both.

Imperfective Iterative Root
slyxet - alfchat ‘¢to hear® slych -
viadt 4 v{dat *to see’ vid -
seddt . sedat 'to sit® sed -
levet - 1énat 'to lie, to 1leh -
rest
i{st " jldat *to eat® j14 -
past - pasat 'to graze' Dpas -
né;t w metat 'to weep® met -
plést . plétat "to plait, plet -
to knit®

However, in the pair sfci - sekat "to mow', sekat
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ig felt to be an imperfective, and in the pair Béigg_;
géggg, ‘to run®, the latter is the indeterminate member
of one of the 'verb of motion®’ pairs.

As already mentioned, -a- in this correlation 1s not
a productive suffix, and the number of verbs that exhibit
this correlation is small., The only productive correla-
tion with the -a- suffix 1s that of forming primary imper-
fectives in -at with semelfactives 1ln -nout. Such pairs,
however, are not accepted by all grammarians as purely
aspectual. (Compare Chapter IV, &, &.).

It ean be sald, therefore, that the infinitive of most
of (3-a) and (3-b) groups of verbs end in -vat, and that
this feature can help in telling them from other verbs.

The present tense stem 1s also helpful in distinguish-
ing class affiliation, but only for certain verbs. This
additional feature is a secondary marker for at least the
following kinds of verbs. Present (non-past) stem forms
of (1-a), (1-b) and (1l-c) verbs end in the following con-

sonants:

1) velars:- frequently, k
lekat se 'to be frightened’, f{kat ‘to say', gekat °to

h
Slehat 'to beat®, 8{hat *spy, to watech it', pobfhat *to

run around’
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ch

poslouchat 'to listen, to obey', !égggj ‘to rinse’, tla-

chat ‘to gabble, to gossip®’, prchat 'to run away'

2) dental stops: t
poutat 'to ocuff', metat 'to throw', fkrtat 'to scratch
out’
4

hledat ‘to look for', hadat *to guess®, padat ‘to fall

down'

3) nasals: n

nad{nat *to begin®', chutnat *to taste®, stonat *to be all®

&) liquids: T
starat se 'to care’, pedezfrat ‘to suspect®, bourat 'to
demolish®

1

delat "to do®, odolat ‘to resist®, volat 'to call’

5) lablals and labliodentals:

Only a few verbs belong to the :_a:; conjugation, since
most of verbs of thelr type can have free variants in
either the -a-and -e-conjugations. (See Chapter III,

3. 6. 1)« In the literary language, the following belong
exclusively to the _-‘-_ conjugation, though some -e-conjuga-
tion forms are also heard dialectically.
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B
va{mat *to observe®', kl{mat *to have a nap’, bloumat °to

wander"*

v
trvat 'to last®, chovat °*to breed®, glitvat *to waste*,
(all have only :é:conjugatlon forms)

b
podobat se *to be alike®, holedbat se *to boast'

2
lapat ‘to catch', capat ‘to walk making small steps’,

Sorggt *to draw’, (though some -s-conjugation forms as
lapou ‘they cateh', capeu 'they walk®, Serpou ‘they draw’,
are used as well as the expected lapajf{, cerpajf, ete.)

£

Jofat ‘to puff’, collogulal blafat *to prate’

6) dental spirants: generally what was said about
labials can be sald of these with only the following with
the full -a- conjugation., klesat 'to fall down®, lysat
‘to become’, léggg ‘to rejoice’, kasat se ‘to boast'

7) affricates: ¢ (very rare)
bascat 'to hit', zléggg 'to clap’, kodrcat °*to bump’

8) Semivowel: ] exceptional:
hajat 'to sleep’
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9) Present stems ending in more than one consonant:

most typical are only those in sk/st: laskat 'to pet’,

tleskat *to clasp', luskat '"to snap (the fingers)®,

stiskat ge 'to be homesick', bliakat se 'to blaze', tres-
tat 'to punish', chlestat 'to rustle', chlastat *"to swill®,
The verb :ontlt *to whisper' has only the :é conjugation
forms., (1 sg. present gsepcu has become obsolete).

Stems in sk/st type never have consonant alternation
as in Russian, where the present tense and imperative differ
(compare: iskat 'to look for' - ;ééé *I look for'),

Verbs with a present stem consonant -z belong to the
e conjugation (see Chapter III, 3.6.1.). Stems ending in
i; i. § are not followed by -&- in the infinitive (compare
Russian non-productive derzat' *to hold®, dysat'*to breathe®,
slyfat' 'to hear’), but by -e- or -i-. This conditioned
vowel mutation & - e was completed before the first Czech
texts were written, as we have in them only slxﬁgtl to
hear', drzeti 'to hold', krideti *to shout’.

The following 1s a sample conjJugational paradigm of
the -at type, with the verd géigg ‘to do' as a sample

verb,

Present stem forms:

Present tense: 8K. pl.
a81-4-n del-g-me
v /
dgi-g-a d;i-a-te

ak1-4 del-a-3{
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Imperative: del-ej(te)
Present gerund: dgl-a-Je

Present verbal adjective: d‘i-a:-fof

Infinitive stem forms:

Infinitive:s d‘la—t
Past participle: déla-1
Past passive participle: dgiéln
Pagt gerund: d‘la-v
Past verbal adjective dela-ve{

Notes te conjugation: Only verbs with monosyllabic
stems of the type dbat 'to care’ have to be mentioned, as
they have vowel length mutation in the following infinitive
stem formss 1) past participle, e.g. dbal ‘cared for’,

2) past gerund, e.g. dbav ‘having cared for‘.
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3.3 Class 11 verbs. Type: tisknout
Infinitive: =-nou-t,
Present stem: tiskn-
Infinitive stem: tisknou-

Conjugation: e

In traditional Czech grammars the -nout verbs belong to
Class II verbs together with all other verbs that have -ne
in the 3 sg. present, e.g. zalne 'he begins', zajme ‘he
takes, he serves’. The verbs of the type zafne have some
forms completely different from other -nout verbs. These
forms are not predictable without some knowledge of 0ld
Czech, According to the Concise Czech Grammar “"the third
type zafne is irregular and it belongs to this class only
because it has a similar ending -ne, and partly similar
infinitive (pnout, zaJnont)'.zz Verbs of this type form
a closed group, are not productive in Modern Czech, and
therefore they are discussed in this classification under
non-productive groups.

Comparing the -nout verbs with other productive clas-

ses, namely the -at, -ovat and -it verbs, it is evident

that this class is less numerous and that the derivation
of the -nout verbs 1s limited to adjectives and verbs,

It may be convenient here te recall that the =nout
verbs are both derived or nen-derived; derived verbs have

been routed to the verbal eclass from the adjectival and
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verbal classes by means of appropriate affixes, Thus,
according to thelr origin, aspect, and semantic meaning,
the -nout verbs may be divided into three groups:

1) mostly adjectival derivatives with the seman-
tic meaning of a change of state, of imperfec-
tive aspect,

2) deverbatives with semelfactive and pure perfec-
tive meaning,

3) primary, non-derived verb of various semantic

meanings, of imperative aspect.

1) The adjectival derivatives have the semantic meaning
of a change of state, and as simplicla they belong to the
imperfective aspect. E.g. starnout 'to become old*, ggégz
nout ‘to become young', bohatnout 'to become rich', hloup-
nout 'to become stupid®’, chladnout *'to become cool’,

blbnout ‘to grow idiotie', blednout ‘to grow pale’, pust-

nout *to become desolate®’, rudnout *to become purple’,

tichnout ‘to become silent’, slepnout *to become blind',

hluchnout 'to become deaf®, etc.

The origin of verbs like mrznout 'to freeze, to become
frozgen', stydnout *to become cold’, kf;hnout *to become
tender®', schnout *to dry', moknout 'to become wet’,
chfadnout *to fail in health', from adjectival roots is
evident, Their derivation is obviously more complicated

than that of the previous typ;. e.8., adjective suogi
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'‘dry*' and the verb schnout *to become dry'.

Some verbs with the semantic meaning of change of
state are not derived from adjectives, but rather from
verbal roots; e.g. puchnout 'to swell', tuchnout *to become
rotten’, vadnout 'to wither', pachnout 'to smell®, Such
verbs as arise from the verbal class itself are called de-

verbatives, Verbs of this type are infrequent.

2. The -nout deverbatives belong toc the perfective as-
pect and carry the additional meaning of very short, in-
stantaneous action without repetition. Known in the liter-

ature as "Momentanverben (Iaagonko)23 or semelfactives

(Kbschnleder)au. they are classified by many linguists as
a lexical group and not correlated with imperfectives of
the -at type. The -nou-suffix is taken primarily as a
lexical one by such srnnlarians.zs Isacenko and other

linguists include them among the ‘'semelfactive’ Aktionsart

and the -nou- suffix is taken as a modifying one.26 Accord-

ing to the Busslian Academy Grammar they are classifled for

Bussian verbs, as real aspectual partners of some gimple
imperfectives. Thus, “"some simple imperfectives build

the perfective aspect by means of the suffix -nu-without
adding prefixes”.’’ According to Kopeény, the verbs
bafnout ‘'to puff', bodnout ‘'to stab’, bouchnout °*to hit°,
evrknout *to shrink', trhnout *to puff®, vrhnout *to throw',

and others are correlates of imperfective -at verbs, but
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according to him, this correlation is no longer productive.
However, a few new verbs with the perfectivizing -nou-can
still be found. His examples of new formations are risk-
nout ‘to take the risk®, siknout se *to fit, to be handy®,
sprchnout se ‘to take a shower®, ybnout *to nove‘.zs

Some verbs of the same morphological structure do not
have semelfactive meaning, but only that of simple perfec-
tive, and therefore they may be palred with the imperfective

-at verbs, e,g. vs{mnout si - !éflat sl *to notice®., The

following are examples of such perfectives. Each of the
verbs has an -at correlate (except only the verb minout

‘to pass® which has the imperfective nfjet to pass®):

prchnout - prghat *to run stihnout - stihat *to catch
away® (a train)*®
zvyknout - zvykat *to get
used to' sednout sl - gedat si 'to
git dowmn’*
sahnout - sahat 'to touch' lehnout - lehat *to lie
down'

leknout - lekat (about a fish) 1leknout se - lekat se ‘to
‘to die’ be frightened"®
The addition of a prefix usually negates the semel-
factive meaning and turns the verbs into perfectives, In
some cases, the prefix may not be felt as a component but
as the part of the root by speakers of Modern Czech, e.g.:

sevrknout se °to shrink® gdechnout *to dile' (ecollo-
quial)



zdvihnout °*to 1irft up*

smeknout se *to slip dowm®

usnout ®*to fall asleep’

spiknout se °*to conspire’

polknout *to swallow®

vanuknout *to inspire, to
suggest®

ponouknout °*to instigate®

In some cases the verbs are felt as prefixed, as the

roots are used with usually more than one prefix, though

never without prefixes, e.g.t

Prefixes

za-/odo-/pfi-
u-/pro-/vy-
do7/ po/

od-/
nn-/pga-
po-/vy~/na-

za-/se-

ob=/0-
na-/od-/pro-
s-/od-~

p¥1-/0d-/pro-

Verbal Base Meaning
-minout *to lock/to unloeck/
to cling to'
-niknout 'to escape/to get
through/to excel®
~hodnout se ‘to ocome to an un-
derstanding (both
verbs)
~hadnout *to estimate’
-prahnout ‘to stretch out/to
put (horses to
carriage)
-skytnout *to give/to occur/
to emerge®
-Yemmout 'to set flra/ to burn®
-F vnout or *to come to live®
ivit (both verbs)
-n{tnout *to object/to re-
ject/to project’
-po¥ineut ‘to stop (to come
to)/to relax’
~behnout 'to run te/to run

away/to run through®
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na-/vy- -bidnout *to offer/to exhort’
vy-/po- -slechnout *to listen/to obey"
u-/pri-/za- -pomenout ‘to claim (payment)/

to remind/to forget’

v
vy-/na- -rknout 'to utter/to accuse’

But in most cases the prefix and the verb can be isolated,
the verb existing independently of the prefixes:

Prefixes Verbal Base Meaning
vy-/za- k*iikmout *to shout out/ to
shout a person
dowmn’
u-/za-/pro- kousnout *to bite/ to bite to
death/ to bite
through*
pri-/za- bouchnout *to shut (with a

bang), both verbs
pro-/vy- klougnout ‘to slide through/
to slide out*

In comparison with Bussian, 1t seems that the Russian
instantaneous -nu- verbs form a more productive group than in
Czech, On the basis of thelr productivity and semantic mean-
ing Isag;nko isolates them into a special productive class,
separating them from "change of state" verbs. Morphologi-
cally however, they differ only slightly; they can drop

=nu-in past stem forms, e.g. gasnut "to burn low’ can have
as past tense gas, gasl or gasnul, past gerund gasnuvsi

it burnt low, having burnt low'’, While there are, accord-
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ing to IsaXano, only about 60 verbs of the latter type,
the number of instantaneous verbs is almost unlimited.
Isacenko states that "die Produktivitat der Verben der IV
Verbalklasse ist dadurch gegeben, dass das Suffix -nu- zur
Bildung perfektiver Momentanverben gebraucht tird“.zg
Further, "in der Umgangsprache werden Momentanverben lau-
fend gebildet=,>?

The situation seems to be quite different in Modern
Polish. According to Koschmieder there are about 70 verbs
of the type krgzczeé - krglgggé, and this method of forming
aspectual pairs is very old in the history of the language
but no longer prodnotive.31

As far as Czech -nout verbs are concerned, Kopedny*'s
opinion has already been presented. Similar conclusions
were made by N‘;oe who labels the momentary perfectives
ending in -nout as an "extraordinary productive category,
though in the future development of the language we may
expect a decline of the perfective type k%iknout I}to shout
outﬂ » "plonchnout [' to aplaahj. which is opposed to the

aspectually paired type k¥icet/zakrilet, splouchat/za3plou-

chat, because even today verbs like Eglouchnout and zak-

louchnout, svistnout and zasviftbt ‘to whistle' ete.,
are already considered as semantically equiv&lont'.jz He
calls the following types of verb formation productive:
imperfective non-prefixed types and productive perfective
types that are ".... prefixed perfective verbs (zahv{zdat
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[}to whistle'] , prehodnotit ['to revaluate’] ), but partly
also non-prefixed perfectives (expressing motion, such as
trerit, ['to rind the way’|, tz¥it [‘to stick out'|, bacit
[*to nit"]; these perfective types, again, have their own
superstructure in an extraordinary productive category of
momentaneous perfectives ending in -nout .....“.33 It 1s not
clear what he means by productive non-prefixed perfectives,

though he gives trefit, tréit, bacit as examples, However,

most would say that verbs of their type are so few, that
it can be sald that non-prefixed perfectives are exceptiocnal,
Furthermore, in the more productive correlation chytat -

chytnout 'to catch' the first verb is imperfective, the
correlation itself being a specific feature of those verbs
with a semantic meaning which may include the notion of a
non-durative action., From the examples given, only bacit
'to hit', has a -nout verb bacnout; for trefit ‘to find
the way® there 1s no -nout verb; and the imperfective of
Egéig ‘to stick out® has a meaning other than the pair
trkat/triknout, ‘to gore’,

By the superstructure he apparently means the co-occur-

rence of the prefixed and -nout forms, e.g. gplouchnout/

Eagplouchat. But such an interpretation could be applied

to them for another reason, namely that such forms are
the potential third member in the paradigm iterative-imper-

fective - instantaneous,



s BY w
In spite of the foregoing, two observatlons are useful

for our purposes: 1) the notion of superstructure, because
such an approach shows the special position of the -~nout
verbs in the verbal system, whether we take them for members
of aspectual pairs, or only as a lexical class, 2) the line
of possible grammatical development, because such an approach
compares the present situation with other types of aspectual
formations, and so in broader relations, explains the hidden

non-productivity of this type.

As far as morphology 1s concerned, the Czech perfectlve
-nout verbs did not develop special conjugational patterns
differentiating them from other -nout verbs. Still, it is
typical that thelr roots end in a consonant, e.g. bac-nout

‘to hit', bod-nout °to stab', bouch-nout *to bang', blesk-

nout 'to blaze', and that they only rarely show alternation

of the stems, e.g8., bodnout *'to stab’, boden, bodnut *stabbed;

strhnout - strEEn *to tear off, torm off'; zdvihnout °'to

pick up’', zdvizen - zdvihnut °picked up'. (Such alternations

are connected with free variations of the n/t suffix in

past passive participle forms), They lack such character-
istic features as the retention of the -nu-suffix in the
past participle where thelr Russian counterparts do., On the
contrary, they form the past participle in the same way as
the change of state verbs (bohatnout *to become rich®, rud-
nout *to become red’) a as the few other imperfectives in

-nout.,
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In the literary language the rules are based on the conson-
ant/vowel type of the root.

In educated spoken and written language they tend to
retain -nu- before 1, and in colloquial usage to drop both.
Thus in the literary language we have as past participle
from bodnout *to stab', bodl, bodla, bodlo, bodll *he, she,

it, they stabbed'; in the standard spoken language: bodnul
bodnula, boednulo, bodnulli *he, she, it, they stabbed®; in

common usages bod, bodla, bodlo, bodl 'he, she, it, they

stabbed”®,

3. A third group of -nout verbs 1s formed from non-derived
verbs which have not arisen through any affixation process.
They may be called pure or primary verbs. Verbs of this
group are non-derived imperfectives of various meanings

and structure, Though vocalic roots are typical for then,

a few verbs have consonantal roots and some have non-sylla-

bic roots. The most frequent of these are given below,

l. Verbs with consonantal roots:

t{hnout *to tend® vlddnout 'to rule®
tisknout 'to print® védznout *to come to a
standstill’
prahnout 'to be sunburnt; drhnout 'to rub®
to desire’
hasnout 'to die down' vlieknout *to draw’

(about fire)

shknout °‘to soak' st¥ehnout 'to guard®
(bookish)
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1{hnout *to hetch®

v
zasnout 'to be surprised’

mlknout *to be silent’

tdhnout *to pull®

(The verb tahnout 'to pull, to draw® was derived from the

imperfective tahat *to pull®', es the determined partner of

this verb of motion pair).

2. Verbs with vocalic roots:

klenout *'to vault®
planout 'to blaze®
linout se *to spread’
slynout °*to be famous’

manout se *to happen'

vinout *to wind'
vanout "to breeze®

ginout se 'to move'

3. Verbs with non-gyllabic

kynout 'to wave®

plynout *to flow®

hynout *to die’

kanout 'to flow (as tears)’

finout se 'to flow (as
blood)*

sunout °to move'
tanout 'have in mind®

tonout 'to be drowned®

roota:

dmout °'to swell'
mnout *to rub*
lnout *to stick to’
Jmout *to seize'

hnout ‘'to move*

pnout *to entwine’
klnout *to curse’
hrnout °*to pile’
¥hnout *to burn'

Aspect of the verbs of the 3rd group is imperfective,

except hnout 'to move', which has a perfective, and gﬁsnout

'to be surprised' that has both aspects.

The verb pnout 'to entwine'®, can be conjugated as other

-nout verbs, with pnul, in the past participle and pnut in

the past passive participle; but it retains, in the literary
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language at least, the somewhat bookish pjal, pjat (compare
B;asian ragpjat ‘crucified’'). The forms jmut ‘selzed’,

Jmul *he seized®’ of the verb jmout °'to selize® are common,
especially in prefixed 2§ljnout ®to accept®’, najmout ‘to
hire®’, zajmout 'to capture', but the literary language shows
only the older variants jat, jal, p¥ijat, snat. Prefixed
verbs show the j/n initial root consonant alternation.
(Compare the Russian in zajmu *I capture® and gnimu °*I

take off®), 1In some contexts only sejmul ‘took off®, is
possible (referring to a kmitting technique, e.g., sejmul

oko). Thus the two verbs pnout, jmout, stand on the border

of the -nout verbs category, showing the gradual transfer
from infrequent conjugational types to a very common type,

They will, however, be mentioned again in the non-productive

classes.,

The conjugation of verbs of this type is quite compli-
cated and thus their conjugationél pattern will be presen-
ted in some detail,

As mentioned above, in Czech grammars all verbs with
-ne in the 3 sg. present are classified as Class II verbs,
with the accompanying remark that some of the verbs (especi-
ally those of the zac{t type) are irregular. Other verbs
fall into two groups, one of them dropping -nu-in the

past participle, and the other retaining it. The Concise

Czech Grammar listed the following rule: "To the first
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type *tiskne' belong verbs whose past stem (in the past par-
ticiple) without the suffix -nu-ends in a consonant. To
the second type 'mine’ belong verbs whose past stem has
always the suffix -nu- joined to a vocalic base (mi-nu-1).
In the infinitive the -nu-suffix has a -nou-variant which
is usual for both types”.Bu

The rule seems to be simple and the line between the
two types clearly cut., But if the rule 1s applied to ac-
tual language situations, 1t helps very little., Such forms

v
as tiskl/tisknul 'printed' or vykrikl/vykriknul °'shout out’

co-exist in the educated language, and thelr frequency 1is

almost the same., The line between literary tiskl/kgikl

and common tisknul/k{ikpul is even for the educated spea-

ker artificial, given arbitrarily by grammars and diction-
aries., And as these approve some forms with -nu, e.g.

starnul - stdarl 'he became o0ld® (but only stédrla 'she be-

came 0ld'), schnul *he dried' (out only vyschl 'he dried

out') and do not accept others, the situation seems to be
overly complicated. To distingulsh between what 1s accep-
ted as literary and what is not, normative reference books

are to be used, e.g. Bulegs of the Cgzech Orthography, norma-
35

tive grammars and dictionarles.

In common usage, however, a great deal of varlety is
to be observed., There is unsteadiness in the same dialect
and in the same verb, and also in different verbs. Roughly
it can be sald that the new formations with -nu-are more

common in Czech dialects (as opposed to Slovak dialects)
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and in western Moravia, and that the original forms, namely
past (-1) participles without -nu-are used in gggé dialects,
partly in Moravian Slovak dialects, and partly in the Slovak
standard language. Thus, the value of the previous rule 1in
respect to conjugational predictablility is minimeal,

It is obvious that, in accepting the older forms of the
past particlple as the only literary forms, Czech grammars
do not reflect the real language situation, To this point
Travnicek wrote: "In the colloquial usage the existence of
a great deal of varlety and unsteadiness 1s not infrequent
in the same dialect ...'.36

Grammars usually do not mention the third possibility,
namely past participles not having a -nu-suffix and having
a zero =1 suffix in the masculine form, e.g. usch ‘he driled’,
vykrik 'he shouted®, bouch *he banged', postfeh *he noticed’,
polk 'he swallowed®, Though these forms are very frequent,
they are typlical for colloquial style only. Thus, we have
the following forms, all of which are possible and all of
which are indeed common: e.g., tiskl, tisknul, tisk ‘he

printed’, ;izll fxznull ¥{z 'he cut’.

On the baslis of the foregoing, it can be gald that
1) the semantic - aspectual groups of the Czech -nout verbs
do not differ in the conjugation (contrast the Bussian ver-
bal counterparts of the same type, which may differ). 2)
All -nout verbs can have the -nu-suffix in the past parti-

ciple and in the past passive participle; for vocallic roots



- 59 o

it is the only possible form, for consonantal roots 1t 1s

a free variant., Other past stem forms always have -nus

3) One conjugational pattern with -nu-in all forms for

all -nout verbs is sufflcient, as even the "literary" forms

for most consonantal roots are predictable,

the paradigm of the verb -minout *to pass by' wlll be used.

Present stem forms:

Present tense:

Imperative:
Present gerund:

Present verbal participle:

Infinitive stem forms:

Infinitive:

Pagst participle:

Past passive participle:
Past gerund:

Past verbal adjective:

Conjugational remarksi

SE.
min-u
v
min-e-s
min~e
v
min(te)

min-a

/!
min-oucl

mi-nou~t
mi-nu-1
mi-nu-t
mi-nu-v

mi-nu-vgz

As an example

27

pl.

min-e-m (e)
nin-e-te

min-ou

1) There are four possible alternations of the suffix:
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-nou- (infinitive), -nu-(past participles, past ger-
und ), -n-(-ﬁ- (other forms).
2) The verbs dmout "to swell®’, Jjmout 'to selze', have nasal
-m-, instead of the expected -n-.

3) Past participle: In the literary language some verbs

with consonantal roots have the masculine gender forms of
past participle without the -nu-suffix or with it, and both
participles are labelled as "literary", e.g. strédrnul -
starl 'he became old'. Verbs with non-syllabic and non-vo-

calic roots always have -nu-s hnul *he moved®, klnul ‘he

cursed®, mnul ‘he rubbed®', lnul 'he stuck', hrnul 'he piled®’,
trnul 'he was apprehensive’, igggl ‘he burned', dmul ‘he
swelled'. The verbs pnout 'to entwine', jmout 'to seize',
have pnul, Jmul and pjal, jal. The past participle jmul

is not accepted as literary as a non-prefixed verb, but it
is allowed in prefixed verbs: e.g. contrast sejlnl(aﬁhl
‘he took off' and ode]lul[odﬂal 'he took away'.

Past ssive participle:s Some verbs with consonantal
roots can have two variants in the past passive participle,
namely the form -nut and the form -en. For the latter a
consonant mutation (softening) is typical. Alternating

root consonants are:

v

h - 2z
tahnout - tazen °to pull - pulled’
strihnout - at{lgen *to cut - cut’

zdvihnout - zdviZen ‘'to 1ift - 1ifted’
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stihnout - stigkn 'to catch - caught*
vrhnout - vr%en *to throw - thrown'
k-c":l
za/mknout - za/m&en ‘to lock - locked'
dotknout - dotégn *to touch - touched’
v
zatknout - zatcen *to arrest - arrested’
obleknout = oblegan 'to dress - dressed’
v
ch - 81
nadchnout - nadsen 'to inspire - inspired’
sk-;f)s
tisknout - tisteén *to print - printed’

The verbs napadnout 'to attack' and nabodnout ‘to prick®
have napaden and naboden, respectively, as thelr past pas-
sive participles., Hnout °*to move' and tknout 'to touch'
have hnut and tknut, respectively. TIrhnout 'to pull® can
have as past passive participle trzen, but the verbal noun
1s trhnuti or tr¥en{.

Verbs having consonant mutation belong to the very old
stock and their mutated participles are original forms (0ld
Czech: tifden *printed®). Many of them belong to the old
Slavic non-determined - inchoative correlation dvigatl -
dvigngti *to move, to 1lift up®. Newer formations (e.g.
semelfactives) do not have consonant mutation; e.g. srknout

*to sip', prasknout °'to crack®’, ;g;bfes;nout se 'to dawn',
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plesknout *to spank', lusknout *'to crackle, to slap', pos-
lechnout 'to obey'.
5) Some more frequent final root consonants are:

velars: k, h, chi

/ v
séhnout ‘to touch', pachnout *'to smell bad®, sezehnout ‘'to
burn', schnout 'to dry’', hoginout *to turn bitter', tich-

nout 'to become silent®

dental stops: 4, t:

vlédnout ‘to rule’, stydnout °*to become cold’, sednout ‘'to
sit dom', odmitnout *to decline from', bohatnout *to become

rich'.

dental spirants: s, zi

/
gzznout 'to cut'’, klouznout *'to slip’, vaznout *to be at
a standstill®, ;ianout *to be surprised’, hlesnout 'to

utter a word®.

lablalss p, bs
hloupnout *'to become stupid®’, 5Buggout 'to move', klepnout
to knock' al‘bnout 'to become weak'.

labial fricatives: f, v (rare):

bafnout 'to pufr’, obzivnout *to come to life’,
Other root final consonants are infrequent: ngcnout
‘to hit’, starnout ‘to become 01d°.

The only root final consonant clusters are sk and st:

tloustnout *'to become fat', prasknout °*to crackle’.
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3, 4, Class III verbs: Type: kupovat

Infinitive:s kup-ova-t
Present stem: Xkupuj-
Infinitive stem: kupova-

Conjugation: -e

In traditional Czech grammars such verbs are sald to
belong to the clasa III group of verbs together with other
verbs with -j- in the present stem, even though some types
differ in their infinitive stems, e.g. kryt 'to cover®,
smat se 'to laugh'{ The latter are few and in this classi-
fication are digcussed in non-productive groups. The -ovat
verbs on the other hand, are numerocus, since by means of the
=ova-suffix new denominatives as well as new deverbatives
are formed, This formation was known and common as early
as 01d Czech, In word formation (denominatives) there
seemg to be only one suffix having similar productivity,

namely the suffix -i-, The suffixes -e- and -a- are now

less frequent and typical of derivation from certain parts
of speech (e.g, adjectives) only. Thus, besides the old
panovat 'to rule®, kralovat °to relgn', besedovat 'to de-
bate’, kamenovat *to stone’, obgiovat ‘to sacrifice’,
bedovat "to lament', darovat 'to give', we have new forma-
tions sch&zavut *to hold a meeting®, soudcovat *to function
as & referee’', colloquial kafovat *to be a coffee addict’,
or Qf;dsodovat ‘to be or to function as a chairman' (dif-
ferent from E;Gdsedat ‘to run a meeting’),
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The majority of loan verbs that came into Czech from
German, French or other languages, and the sgo-called Euro-
peanisms based on Latin or Greek, have the -ova- suffix,
This feature can be found in very old verbs as bifkovat
*to confirm', bi%loovat *to make noise', as well as in re-

cent formations as naoionullgavat ‘to nationallze', komuni-

kovat *'to communicate’, tr‘novat *to practice', modernisovat

‘to modernize', etc, As a grammatical formant the suffix
-ova- 18 used to form derived secondary imperfectives from

the -it verbs, e.g. vyprosit - !lgrogbvat *to beg, to be-
seech', zkrdtit - _zkracovat 'to shorten's This correlation

is productive and replaces the older type which is based on

v
the 1 - e correlation, e.g. zlzgéit - vyv‘éét[ix:g;pvat ‘to

boll"’, v[sugit - v;soui;t/v[uuiavat *to dry*.

In addition, the pairs with both -ovat and -avet corre-
lations should be mentioned. Both correlations are produc-
tive, but the meanings may be slightly different, e.g. the
verdb zaatgait *to put something somewhere, to lock' has

secondary imperfectives zastrkovat 'to lock' and znat;k‘vat

'to put something somewhere'; the verb hrabat °to rake® has
secondary imperfective uhrabovat and nhrabévat. both meaning
*to rake'.

The verbs in -et, meaning trangition into another quality
or state, form the secondary imperfectives in the same manner

as the -1t causatives. Secondary imperfectives as zJenﬁgvat
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to zjemnit 'to make smooth' and zjemnéi 'to become smooth',
have both causative and change of state meanings. Thus
zjemﬁbvat means both 1) 'to become smooth', 2) 'to make
something smooth'.
Prefixed perfectives in -nout with the instantaneous

meaning have often imperfective correlates in -ovat/-avat

but rarely in -at, The co-occurrence of both variants with

-ovat/-avat is not exceptional, e.sg. vxstgihnout - vxstfiho-

vag[vystgihévat 'to cut out', obtisinout - obtigkovat - obtis-

kﬁvat 'to print®'., Some verbs like oplachnout - cplachovat

‘to rinse®, poskytnout - poskytovat *‘to offer', vystihnout -

vystihovat 'to characterize®', have only the -ova-variant.

Correlations with -nout/-et are rare, e.g. pominout -

ponfjet 'to pass by, to stop', but ovinout has both ov{jet
and ovinovat 'to wind, to bind'.

In summary, it can be said that there are three large
groups of -ovat verbs,

1) simplex verbs

2) prefixed perfectives

3) secondary imperfectives,

As far as aspect 1s concerned, it is obvious in its
appearance in groups 2 and 3. Aspect in group 1 (simplex
verbs) has to be mentioned briefly. While simplicla of
other classes are only exceptionally perfective, the -ovat
simplicia, especially those belonging to sclentific borrow-
ings, are aspectually non-differentiated., It means that
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they do not have formal aspectual correlations, and that
their aspect is determined only by context, They can be
used elther as perfectives or imperfectives, though the
more frequently used verbs tend to differentlate aspect by
means of prefixation. Thus we have only avizovat 'to notl-
fy®, but aranfovat and zarangovat 'to arrange’ (see Chapter
Iv, 4, 1.).

It is obvious that in Czech the -ova- suffix functlons
grammatically in aspectual formation, and not only lexically
as 1t does in Modern Bussian, There it was replaced by the
-yva- suffix in the derivation of secondary imperfectives;
common 18th century types, as for example, svazovat °to
bind®, nakazovat 'to punish', were replaced by svazyvat)
nakazyvat, The Polish -owa- suffix has the same grammati-
cal function as its Czech counterpart,

During the historical development of Czech only few
verbs were transferred from other classes to the -ova-
class. Nodern Czech does not have -eva- verbs. For exam-
ple, for the old forms kralevat °‘to reign®, nocevat °‘to
stay overnight', there is modern kralovat °*to reign®,
nocovat 'to stay overnight®,

After the loss of the ilmperfect tense, the verbs of
the kovatl *to forge®' type ceased to be differentiated in
thelr conjugation from the -ovat verbs. However, they de-

veloped both -a and -e conjugation forms. We have now

/
kovati *to forge', kovam °*I forge®, or archalc and literary



kouti °‘to forge® with kujli °*I forge®; snovatl ‘'to weave’,

has also infinitive snouti and 1 sg. present snuji, snovu,

anovém 'I weave'; souti °*to push, to move', has only sull
with the infinitive sovati not used, From the two verbs

ob;ﬁovat/obgdvat 'to dine', only the latter remains in

modern usage. Other verbs with -]- in the present stem
but without -ova- in the infinitive belong to non~productive
groups.,

Generally the -ova- verbs can be called "action"” and
"attitude"” verbs. The semantic meaning of a large part of
this group is that of carrying out some kind of worklike
activity. Thus numerous variants of pracovat 'to work'
can be easily found, many of them professional and sclenti-

fic terms; e.g. anestezovat ‘anesthetize', redigovat 'to

edit’, chlorovat *to chlorinate', inhalovat °to inhale‘,

dritovat *to wire®’, montovat ‘to assemble'’, asfaltovat

'to cover with asphalt®, betonovat 'to cover with concrete’,

cementovat 'to cement®, bagrovat ‘to dredge®, etc.

Frequent colloquialisms can be found, especially in
expressions typical for different social groups, in this
ares, e.g. masirovat ‘to massage’, ketasovat 'to sell at the
black market®, =aoovnt ‘Yo search®, brakovat °*to pillage’.

Others can be called verbs of "active participation”,
e.g. besedovat 'to have a talk', debatovat "to debate®,

gportovat ‘to go in for sports’, sledovat °‘to pursue’,

sn‘fovat *to 1line up', They may also imply activity or
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attitudes, e.g. vyhrogovat 'to frighten®’, pochlebovat 'to

compliment®, Yalovat 'to tattletale', vnucovat °'to enforce’,
vghovat *to donate', vzdorovat 'to resist’.

"State” verbs and "change of state” verbs (resultatives)
with the -ova- suffix are only secondary lmperfectives, e.g.

v
zjenﬁovat 'to make smooth', znegiseovat *to make dirty'.

The following 1s a sample conjugational paradligm of

the -ovat type, with the verb kupovat *‘to buy' as a sample

verb,

Present tense: 88, pl.
kup-uj-1 kup-uj-e-me
kup-uj-e-g kup-uj-e-te
kup-uj-e kup-uJ-f

Imperative: kup-uj (te)

Present gerund: kup-uj-e

Present verbal adjective: kup-ua-fof

Infinitive stem forms:

Infinitive: kupova-t

Past participle: kupova-l

Pagt passive participle: kupové;n
Past gerund: kupova-v

Past verbal adjective: knpova-vgf

Notes to conjugation: The-ovat verbs have -ovgiu;— alter-

nation of the stenms,
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3, 5 Class IV verbs. Type: prosit

Infinitive: Eros-l-t
Present stem: Eros{
Infinitive stem: grosi-

Conjugation: =1

In Czech grammars these verbs are known as class IV
verbs. One of their feormal conjugational features has been
taken as the basis for their further sub-division into
prosit 'to ask for' and géggg 'to plant®' types, namely the
form of the 3 pl. present, Their conjugational patterns
partly correspond with the semantic meaning of the sub-
groups, especially with the sub-division into -it/-et
verbs; but on the whole they differ only very slightly and
therefore in this classification they are presented as one
type only.

The productivity of this class rests in its access to
numerous nominal and adjectival derivatives. The former
have mostly the -i- suffix and share the meaning of doing
something, e.g. Fefnit ‘to talk®, Sxolit *to educate’,
soutézit ®to compete?’, ovidit 'to practice’, cenit 'to
evaluate®, gkrobit 'to starch', ggst;fbgit *to cover with
silver', or of working as or like a specialist, artisan,

especially verbs with typleal -pit, -oit y- nit endings.

E. & hospodafit ‘to farm', from hoagdig ‘farmer’, kol-
choznigit ‘to work in a agricultural co-op', aedlagit



- 68 -

/
‘to farm®', from sedlak ‘farmer’, bratgit ge "to make friends

with', from bratr ‘'brother'. Some of these can have a deno-
tative meaning; e.g., kuggit ‘*to buy and sell with profit?’,

v
pleticha¥it 'to gossip’, dikthtorit *to act as a dictator'.

Denominative derivation 1s very old and in this group of
verbs we find such forms as vi{t&€zit 'to win', branit 'to
defend', brojit 'to be against'’, rodit °'to bear’, rmoutit
'to make sad’, Eéﬁig ‘to please' and pudit *to impel®.

Their connection with the noun roots might not be obvious

in the modern language, as the roots can have sound alterna-
tions, as §§§$§ and fit€cha *consolation®; Egéiﬁ *to antici-
pate', and tucha '‘anticipation®’, Thelr ethymologlcal con-
nection may become obsolete as rmoutit °'to make sad®' and rmut
‘sediment’, brojit 'to be against®' and broj ‘armour’, brénit
'to defend' and gggir'weapon'. Other verbs with a sound
pattern not too dissimilar from that of the nouns are felt
rather as non-derived units than derivatives. For semantic
reasons, since their meanings either became too distant to
be connected (e.g. §§£§ 'shield® and St{tit se 'to detest’,
mok ‘potion' and ggﬁ;; 'to make wet'), or more often, the
original common meaning was extended and now represents

only a small part in the meaning field of the verb (e.g.
Elg ‘deed’ and §init ‘to do, perform, to argue’, géé
*grandfather’, and dédit *to inherit’, mlat 'threshing
floor' and ml&tit 'to beat', &len ‘member' and ¥lenit

'to divide' tvor ‘creature' and tvogit *to do, create’,
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mor °‘plague’, EEiiE ‘to torment').,
A shift of meaning is noticed in the group of adjecti-
val derivatives whoze original meaning was causatlive, e.g.
Pplnit *to make something full', g!iiz *to make strong’,
tupit *to make dull®, Eggig ‘to make tough'. Now they
have more meanings, e.g., tupit: 1) make dull

2) blame someone

tvrdit 1) make strong, hard
2) to maintain, claim,
state
Other verbs have only their original causative meaning, e.g.
cernit 'to make black', sladit 'to make sweet', sufit ‘to
make dry’.

A small group of -it verbs has eventive (change of
state) meaning as well as causative meaning, The difference
is given only by the context: e.g.

bélits 1) make white
2) become white
bubfits 1) make swollen
2) become swollen
bachratit: 1) make paunchy
2) become paunchy
Deverbatives with the -1- suffix are rare, this suffix

not being the means of forming productive aspectual corre-
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v
lations. In palrs like mrskat - mrstit/mrsknout 'to throw’

fast', pougtét/pustit 'to let go, to drop?', chépat/chopit

*to grasp', chytat-chytit/chytnout 'to catch', lapat-lapit/

lapnout 'to catch', vracet-vrétit *to return', the =-1- suf-

fix has perfective or semelfactive meaning. In pairs like

/
nesti-nosit 'to bring', vezti-vozit 'to bring (by car)',

j{ti-chodit 'to go', jeti-jezdit 'to drive', the -1t verbs

are non-determined imperfective partners to the determined
motion verb imperfectives. Both correlations are limited
to a few verbs, though they are very old. In the case of
semelfactives, variants of a more productive type are de-

veloped, e.g. chytnout, lapnout. (The verb Eraétit *Yo hit',

does not fit into the correlation praskat-prasknout 'to

crackle', in the chtlonary37 it is labelled only as a per-

fective without the other aspectual member).
Comparing the <.~ suffix with other suffixes (-nou-,

~-v8~-, -a-, =-e~-), it 1s obvious that the main function of

this suffix is lexical. Other suffixes are more grammatical

in nature, functioning in bullding aspectual palrs.

The -et verb sub-group is much smaller than the -it
verb sub-group and their semantic field much narrower.,
Three types can be easily noticed:

1) change of state verbs, meaning to become:

Sedivét 'to become gray*, rezlvg% '*to become rusty',
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1en1vgf '*to become lazy', tucnet 'to become fat', malatnet

v v
'to become tired', trouchnivet *'to become rotten', ledovatet

‘to become icy'. This type 1s productive and the verbs are
mostly derived from adjectives,

2) the so-called acoustic verbs that represent
nolises made by man or by animals as kgigét '*to shout',
Kviggt 'to squeal’, kﬂugét 'to whine', kvilet *to wail®,
zzég& ‘to growl’', ggggg '‘to pant’, ggggg Yo roar’.

3) stative and sensory vérbs, thaet are not derived
and intransitive. They apparently have an old history in
the language and are recorded in the oldest texts. Examples
of these verbs ares strm&t 'to tower"', ZgéEE 'to be in',
E£§EE 'to stick out*, lgéi *to cling”, }gggg Yto 1ie',
kloget *to kneel', ggégg *to stick to something'; examples
of sensory verbs are 3;2&3 ‘to suffer’', svrbgt *to iteh®;
bolet 'to hurt’, brn€t 'to have pins (in the leg)®, bolavét
'to be sore'’, churavét 'to be alling’', krvacet ‘to bleed"’,

smrdg% 'to stink’', vong% 'to smell’, Eug;t ‘to bud®, etc.

The -et deverbatives are rare, To them belong infre-
quent transitive imperfectives derived from perfective verbs,
These verbs do not form a distinct semantic group. Some of

them are: krégét - kroglt *to walk', hézet - hodit 'to

throw', pougt3£ - pustit *to drop', vracet - vrétit ‘to

return®, sdzet - sadit 'to plant®’, Some inmperfective stens

are used only with prefixes, though the perfective verbs

may be used unprefixed, e.gZ.1
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Perfective verb Imperfective stem
budit "to awake' -bouzet

klopit 'to let down' -klapet

mlatit 'to thresh’ -mlacet

va¥it *to boil! -varet

dojit *to milk a cow’ -dajet

-kusit 'to try! —kouget

Other deverbatives with an -e- suffix are rare, e.g.

prefixed verbs of movement: nest --néget 'to bring', vézt -

—vé;et 'to carry', chodit - chézet “to go'; hnat - -hanet 'to

drive, to punch'.

v .
The correlation -et/-et is exceptional: zavonet - zava-

nét *to smell well', pohledgf -_pohligét 'to look at', No

aspectual difference is felt in forms like velet - vellt

‘to command’, viddet - vl&git 'to pull, to plough', (though

it 1s more often vlia&il pole 'he ploughed the field', and

vlééel neco za sebou 'he pulled something behind hlmselfﬂ.

kutalet - kutdlit 'to roll®, valet - valit 'to roll®,

v
ggget - vesit 'to bang', hovet si - hovit si 'to relax'.

It can be said that the -e- suffix is important for
word formation, though it is less frequent than the -1-suf-
fix, In building aspectual pairs it is not used in Modern
Czech. The productivity of -et verbs in Czech and Russian
roughly corresponds: =-et verbs are a sub-group of the =it

type in Czech, and & sub-group of the -at) type in Russian.
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On the periphery of the Class IV verbs there are a few
monosyllabic verbs with varlous semantic meanings and with
infinitive forms ending ini
1) -1t
2) ={t/-et
1) The following are some frequently used -it verbs:
sk1{t *to put glass in°'
sn{t 'to dream'
k¥t{t 'to baptise’
n¥{t *to rain (a little)®
aft *to say"
ct{t *to honour®
c1{t *to do the custom examination®
(po)hib{t *to bury®
They deviate in the past (-1) participle, having root
vowel length mutation, e.,g. mstll *he took revenge', ctil
‘he honoured’.
2) Some frequently used -ft(-et verbs are:
pnf{t/pnet *to rise’
tkv{t/tkvet *to stick®
gbft/gizf ‘give a pungent smell’
chv{t se/chvét se *to tremble®
raft se/raft se *to blush®
skv{t se/skvet se 'to shine®
tnft se/tmét se *to become dark®

In the past (-1) participle both variants are common,
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e.g. rdila se/rdgia gse 'she blushed®

The aspect of the simplex -1t(-et verbs 1s imperfective;
only several of these verbs may be considered perfectives:
e.%., the following:

pustit *to drop, to let go' vrétit *to return’

prastit *to hit' strelit 'to shoot!
nrétit 'to throw' : chopit 'to selze'
hodit *to throw' spasit 'to save®
koupit *to buy' urgit ‘to determine’

The verbs stavit, staflt, souradit have both aspects,

(2P~ S |

stavit: perfective 1) zastavit, zadrfet 'to stop®

2) postavit, to put somewhere'
imperfective 1) zabranit cemu 'to prevent’

2) zastavit na fas *to stop for
sometime’

3) stavdt 'to build’
stagita perfective chytit *to catch (a train)°®
imperfective bit dost "to be enough’

In some prefixed -it perfectives the prefix 1s felt as
part of the stem, giving the meaning of the imperfective - per-
fective split. Or, the imperfective 1s used very rarely

(see forms in parentheses), e.g., sou-stredit ‘to concentrate’

v
(*stredit used very rarely) zkusit *to try' (*kusit not used),

udefit "to hit', (derived from ﬁﬁor *hit, blow' and not used
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non-prefixed), o/vy-mezit 'to restrict!’ (derived from mez

‘the border®, not used non-prefixed), s-plavnit 'to make
navigable', (derived from splavgﬁ ‘navigable’, not from

the root plav - ), s-p¥fbggn1t *to make related® (derived

from Efzbuzgi ‘relative).

Conjugation:

As some verbs of Clsss IV have free variants that make
the conjugation complicated, & short explanation of conjuga-
tion 1is given,

Czech grammars usually give three patterns, making a
distinction between -1t verbs, -et non-derived and -et de-
rived, the distinction being based on infinitive and past
(=1) participle suffixes ~-i-/-e-, and different endings in
the 3 pl. present,

Thus between the types prosit 'to ask’ and trpdt 'to
suffer’ we have the difference -i-/-e- in the infinitive and
past participle and between the types 3;2!3 *to suffer' and
géggg *to plant® the difference‘:ig/:gji_in the 3 pl. pres-
ent. The Concise Czech grammar gives the following explana-
tion: "The verbs of the type gégi, gégg;.géggg are almost
all derived from other verbs (therefore they are imperfec-

tives; compare sazet from sadit, vracet from vratit) or

from nouns (rozumgi from rozum) or adjectives (e.g. §ediv;t,

temndt with the meaning become gray, etc.)'38 In respect



to the derived verbs, the derivation of which 1s no more
apparent, the remark 1s made that "some mediate between the

type trpgt and sézet and in the 3 pl, present have both

endings -f(—e]fa thus e.8., bol{ and boleli, miz{ and

mizejf, ndlez{ and nhlefejf. Both forms are also found in

the present gerund, but in the imperative thelr forms are

mostly according to the trpét type as bol, rdi/se, zni,
etc.".39

In general, the rule seems to work if one eliminates
the fact that most speakers do not feel géggg *to plant’
or EEEE 'to know' as derived because they do not use sadit.
'to plant®' (the Dictionary labels it as obsolete).uo and
they use um ‘knowledge, skill® in poetic language only.
But from the next rule given by the same grammar 1t becomes
apparent that there are some verbs that mediate between
prosit and sézet types: Vsechny tvary (kromé rozkezovae{ho
zpusobu) podle obou vzoru prosit a sdzet majl slovesa bydlit-

tydlet, hanit - hanet, kvilit - kvilet, musit - muset,
§1

sf11t - sflet".

At this stage 1t becomes clear that even in the liter-
ary language the distribution of free variants among -it/-et
verbs can be compared with the -nout verbs. And in the real
language situation, in the 3 pl. present almost all verbs
have both forms (-{/-eji), while present gerunds are not
used at all, Taking this into account, it may be said that
we have one conjugational type with lesser variations in
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some areas (especlally the imperative) which are predictable
to some degree, Therefore, one verb of the most productive
=1t type is taken for the following sample paradigm and a

v
few rules are given for -et, -et, -it types. As a sample

verb, the verb prosit °‘to ask for® 1s used. For diverging

forme, the paradigm of the verb sézet *to plant® 1is given.

Present stem forms:

Present tense: [-1-9% Pl.
prog-{-m pros-{-me
pros-f-; pros-f;te
prog-{ pros-{, séz-ej{

Imperative: pros(te), saz-ej(te)
Present gerund: pros-e, sbg-ej-e

Present verbal adjective: pros-{-c{, séz-ej-fc{

Infinitive stem forms:

Infinitive: prosi-t

Past participle: prosi-1

Pagt passive participle: proglen. sﬁz-en
Pagst gerund: pros - 1 - v

Past verbal adjective: proal-VEI

Hotes to conjugation:
1) In the 3 pl. present all verbs have free variants

~{/-ejf{. In educated language the -{ ending is accepted
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as the literary form for all -1t verbs and non-derived -et
verbs.

2) Imperatives of derived -et verbs end in -ej, impera-
tives of all other verbs have the form 1dentical with the
present stem,

3) Present gerunds of derived -et verbs have the -j-
suffix, e.g. s‘zeje ‘planting®. Present verbal adjectives

have both variants, e.g. sﬁzejfcf[g‘zfc{ *planting’, vong-

JingvonfEf *smelling’, bolejfc{/bolfc{ *hurting'. The

distinction *literary and not-literary®' is arbitrary.

4) Past participles of all -et verbs retain -e-:
5;2!; ‘he suffered’, 5££gl ‘he planted®.

5) Only some -it verbs have consonant mutation (sof-

tening) in past passive participle, e.g.:

Infinitive Past passive participle

t - ct ztratit ztracen 'lost’
d - z nahradit nahrazen ‘compensated'
st - ¢} sprostit sprogt:ﬁ ‘freed from'
zd - zd% opozdit opogd:n ‘retarded’

s - & hasit hafen 'extinguished’

Z - ;l porazit poragen ‘knocked down'
sl - :lt myslit uwgien *thought’

Other verbs of the same phonetic structure do not have the

mutation, e.g.:

Infinitive Past passive participle

kreslit kreslen ‘*drawn’



- 79 =

w
dedit a&dén *inherited®
spasit spasen ‘'saved'
{stén °*
um{stit umisten *placed’

The following verbs have both feorms even in 'literary'

usages
Infinitive Pagst passlive participle
misit nfsen/m{¥en 'mixed
€1stit $18t&n/c15t8n *cleaned’

The consonant mutation is not predictable in the past pas-
sive participle and therefore this form should be given
in dictionaries.

6) Monosyllabic -{t/-et verbs, as dlft/dlet 'to be
somewhere, to stay', tl1ft ‘to rot' have free variants 3111/
dlel ‘stayed’, tlil/tlel 'rotted’.

In Modern Czech, the ;i'conjugation forms predominate,
The -}- suffix in imperative and present gerund of derived
-et verbs 1s the only remmant of an older stage, when
this suffix, being in all present stem form, characterized
the group. After vowel alternation known as égégi (e.g.
for 0ld Czech uméju 'I know®' there is Modern Czech um{m
*I know'), the whole group was transferred from the -

to the :£ conjugation.
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2 . B Class V verbs.

Non-productive verbs.,

Verbs belonging to this class may differ in two ways
from those included in the four productive classes.

1) in their conjugational pattern; this does not neces-
sarily mean that they are irregular, since thelr conjugations
can be explained in terms of rather general rules.,

2) in their productivity, as opposed to classes I - IV,
Thus, matching conjugational types and productivity, it can
be sald that no new Czech verbs, ‘either lexical or grampati-
cal new formations, are conjugated as members of this non-
productive verb class, It 1s therefore not surprising that
most of these verbs belong to the oldest stock, often docu-
mented in the first texts,

For their further division into groups the same criter-
ion as for the productive classes was used, namely, match-
ing of the present and infinitive stem and the conjugational
type. The -e conjugation type 1s the most numerous, having
gsome verbs of the transitional productive ~ non-productive
type. Verbs ending in the 3 sg., present in -ne are almost
disappearing, being transferred into the productive -nout
class., Several isolated verbs with unpredictable conjuga-
tions are discussed in the "irregular” group, for they close
the list of verbal classes, showing a range from thousands
of verb types to single verb types,

The non-productive verbs will be discussed in this

order:
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Group 1l infinitive: -a -t
conjugation: -e
Group 2 infinitive: - consonant + t, =-ci
conjugation: =-e
Group 3 infinitive: -g%zi - T
conjugation: -e

Group 41 infinitive: -{-t, -g-t, -ou-t

present stem: -j- suffix
conjugations -e

Group 5 infinitive: -f—t/-nou-t

present stems -n- suffix

conjugation: -e

Group 61 isolated irregular verbs
3,6.1, Group 1 Types: sypat, mazat

Present atem: syp-, ma¥-
Infinitive stem: sypa- maza-

Conjugation: -e

To the largest non-productive group belong verbs with
an infinitive form identical to the verbs of Class I, but
that have either both :é and -e conjugation forms or only
-e conjugation forms. Many of these verbs have free vari-
ants as a result of gradual changes of conjugational pat-
tern, Some of them have consonant or vowel alternation in
the present tense, imperative, present gerund, and on this

bagls they can be divided into two sub-groups:
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A) those without root alternation

B) those with root alternation

A) Verbs without root alternation

For this sub-group, present stems ending in a labial
are exhibited in the present tense. In the present gerund,
they always show a =-j- suffix; in the imperative all of
them can have a ~-j- suffix, and some of them have a zero
suffix as a free variant,

As the infinitive and present stem forms of these verbs
are the same as those of Class I verbs, a list of frequently
used verbs belonging to Class V, group 1 follows. Present
stems ending in lablals are typical, while other consonants

or clusters are exceptional,

Infinitive Present stem 1l sg, present Imperative

- E -

t;epst 'to > ” , " v
follow* trep- trep-u, -am trepe), trep

v i v / v '

slapat ‘to Klap— slap-u, -am slapej, slap
slip*

sypat ‘to  syp- syp-u, 4m sypej, syp
pour’

st{pat 'to st{p- st{p-u, -am Etipe]
chop'

klepat 'to klep- klep-u -h klepe), klep
knock"'

loupat 'to loup- loup-u, ~Am loupe}

peel’
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Infinitive Present stenm l sg. present Imperative
/ 7/ 7 7’ &
tapat ‘'to tap- tap-u, -am tape)
grope'
/ / 7 Lo o
chapat 'to chap- chap-u, =-am chape]
selze’
tepat 'to tep tep-u, -4m tepe)
beat®
4 v / v
Soupat 'to soup- soup-u, -am soupe]
move'
v,
sk¥{pat "to akf!p— skr{p-u, -am skr{pe}
grate’
sfpat *to sfp— sfﬁ-u. -am sfpej
wheeze'
s v ‘ ! 4 s
rypat *to ryp- ryp-u, -am rypel
dig’
o
sapat se j / / y:
*to attack' sap- sap-u , =-am sape)
houpat ‘to houp- houp-u, -bn houpe]
swing'
/
kopat 'to kop- kop-u, -am kope)
dig*
klapat 'to klap- kKlap-u, -am klape]
clatter’
kapat 'to kap- kap-u, -4m kape]
trickle'

(Compare the Modern Russian kapaju and the older kaplju

*T trickle®)

Infinitive

klobat 'to
peck’

dloubat °to

nudge’

Present stem

1l sg. present

Imnperative

=be

kKlob-~

dloub-

/
klob-u, -am

/
dloub-u, -am

klobe]

dloube)
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Pregent stem

l sg., present

Imperative

Skrabat 'to
scratch®

dlabat 'to
poke'

rubat 'to
go bang'

/
hybat ‘'to
move"®

hrabat 'to
rake’

zobat 'to
peck up’

Ykubat °to
Jjerk®

vst¥§bat
*to absorb’

lamat 'to
break"’

cloumat °'to
tug’®

klamat 'to
disappoint®

kyvat ‘to

wave'

plavat *to
swinm®

couvat °*to
step back®

Vv
skrab-
dlab-
rub-

)
hy b=
hrab-
zO0b-
v
skub~
vstfgb-

-m-

'
lam-
cloum-~

kKlam-

-v-

Plav-

couv-

gkrab-u, -am
dlab-u, -ém

/
rub-u, -am

/
hfb-u, -am
hrab-u, -&m
Zob-u, -éﬁ
gkub-u' -‘.lll

v /
vstreb-u, -am

! /
lam-u, -am
cloum-u, -am

klam-u, -am

/ /
kyv-u, -am

Plav-u, -am

couv-u, ~bm

krabej, skrab
dlabej, dlab
rubej, rub
/ /
hybej, hyb
hrabej, hrab
zobe], zob
v
skube]
vstf;yej.
vstreb
lame]
cloume]
klamej, klam
/
kyve]

plavej, plav

couvej
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Infinitive Present stem 1l sg. present Imperative

-other consonants-

v
cough' kagl- kasl-u, -am kaslej, kasli

Verbs wlth monosyllablc basls exhibit only -e conjug-
ation forms, e.g.:

Infinitive Present stem 1 sg. present Imperative

o/

réﬁt ‘to rEL 3 sg. rza not used
peigh'

3 pl. rzou, rzaji
v
stvat 'to  §tv- Stv-u Stvi
bait’
rvat 'to IV~ Iv-u rvi
tear'
fvht 'to  Yv- v-u 1
bawl’
cpét 'to Cp- cp=-u epl
stufrf’

Present gerunds of the above verbs, when they are

v
used, have the -j- suffix, Gerunds rva, rva, cpa or cpaje

v !
are used very rarely. For stva-t the dictionaries usually

do not give a present gerund,

B) Verbs with root alternation

Two types of alternation can be noticed: (a) root
consonant alternation (&oftening). (b) vowel alternation

B.a) The root consonant alternates in all forms of the
present tense (compare the previously mentioned -it verbs

with root alternation in the past passive participle), in
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in the past passive participle.
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There is no alternation

Some of the verbs can have

variants in accord with the ;é conjugational patterns men-

tioned above,

The variants sometimes have different or

shifted meanings but most verbs have free variants in the

imperative and present gerund only.

Alternating consonants are:

1) velarss h - i. k - &1_ch - &

Infinitive 1 sg. present Imperative
lhat *to  1l%u 171
1lie’
{ !
tykat 'to 3 sg. téka t}kaj
touch" ty&e
plakat *to plégu plag. plake]
cry’ (colloq.)
skékat ‘to skégu akékoj
Jump'
/ % { /
pachat *to pasu, pacham pache)]
do some~
thing bad'

2) dental spirantsi

v
- 31 zZ -z

kousat *to

bite®
gesat ‘to
comb*

kgesat ‘to
gtrike*

klusat 'to
gallop’

fezat Yto
cut!?

kougu, kous‘m
ebu, Yesén

k%egu, kfesém
klugu, klusém

v Vv /
Trezu, f@zam

kouse}

v v Vv
cese}, ces
kf%sej. k;eg
kKluse), klug

v v V
rezej, rez

Present gerund

lha

tfkaje, tége
pléce, plakaje
skékaje

pé%haje

kousaje
5&8333

kfgsaje
klusaje

Vv
rezaje
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Infinitive 1 sg. present Imperative Present gerund
vrzat 'to vr!ﬁ, vrzam vrzel, vrg vrzaje
creak’
"4
1{zat *to 1{zu, 1{zdm 1{ze} 1{zaje
lick’
v
hryzat *to hryzu, hryzém hryze)} hryzaje
grow'
klouzat ‘'to klougu. kKlouzém klouze)] klouzalje
slide’

All forms of the above verbs are accepted as literary.
But the verbs mazat 'to spread’, vazat 'to bind', tdzat se
‘to ask’', kdzat 'to preach', have only one form in the

imperative, e.g. mag. tag se, and in present gerund,

v /v
e.g. Daze, taze se,

The verb Bs§t *to write' has both consonant and vowel
alternation, and is the only one of its kind., E.g. 1 sg.

v v
present, pigu. pisi, present gerund E{se, (compare Russian
pisae).

Vv
22 o= ¥

Infinitive 1 sg. present Imperative Present gerund
orat 'to orém, ogﬁ ore] oraje
plough* (bookish)
/ / (v / ’
parat *to param, paru pare] paraje
unsew,
to rip*
v
kérat ‘to kéram, kéru kérej kéraje
reproach’

4) n - n

stonat 'to stﬁﬁu, stoném stone] stonaje
be 111° (colloqg.)
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The verb slét ‘to send' has initial root consonant al-
ternation in the present stem and imperative, e.g. glu L T

send’, gll 'send', There is no present gerund.

B.b) Vowel alternation is typical for monosyllablc

roots with a liquid before the root vowel:

Infinitive 1 sg. present Imperative Fresent gerund

prét ‘to peru per pera
wash'

drat 'to deru der dera
strip'
(feathers)

¢ Vv

zrat 'to zeru ger Eera
eat up,
to glut!'

/

stlat 'to stelu stel stela

strew'

One verb has initial consonant alternation and vowel
mutation as well:

hnét ‘o Eenu Eeﬁ §ena
drive!'

The verb zvat has variants zvu and zovu (the latter is poetic,

perhaps archaic; compare the Russian vk - zovu). The verb

g;ég ‘to take' has f§ -e root vowel alternation, e.g.
1 sg. present beru 'I take'., Forms with :f&. €.8 Qéfé
are bookish,

Most Class V, Group 1 verbs are non-derived primary
verbs. In 0ld Czech they belonged to different conjuga-
tional types (e.g. to Class V, type kovati 'to forge' with

present stem suffix -io-, -je, or the same class, type



tesati *'to hew', or Class I, types plivati °*to spit’, znét
'to know', Class IV, type brét *to take', Compare Travni-

J4‘2).. The conjugational variants can

cek's classificatlon
be explained diachronically, and only on this basis more
general conjugational rules can be given for free variants,

Such an approach 1s seen in Isacenko's "Morphology
of the Slovak Verd", in which he glves a scheme of verbal
bases derived by internal reconstruction and morphonemic
transformation rules for morpheme strings generated in
Modern .‘i’;lo*m.k.h'3 But, as he remarks, free variants are
not considered in these rules, It can be sald that each
of the free varliants is possible, but this does not mean
1ts existence or co-occurence is a fact,

It can be sald, however, that mogst labial stems have
usually two sets of forms, except when they are iteratives
and secondary imperfectives in -vat. (Compare Chapter III,
Class I verbs and the situation in Russian that is occa-
gsionally simpler, as Russian lablals in this position al-
ternate as a rule, the verbs having only one set of
forms). Stems with k, ch, h, 8, z have consonant alterna-
tion and usually one set of forms. The latter verbs differ
from Class I verbs, but there is no indication of mich
a difference in their infinitive forms (sahat *to touch’,
koukat 'to lock at' are Class I verbs; kousat *to bite®,
plakat 'to cry' are Class V, Group 1 verbs). The differ-

ence can be noticed in the present stem, but to derive
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this stem presupposes knowing the possible 3 sg. present
variants, e.g. only légzg 'he rejoices' against koug-dz
koug-e 'he bites'. This tendency seems to be stronger in
Czech than in Bussian where verbs like metat 'to sweep’,

gegtat"to whisper®', opojasat' s’a,'to girdle', 1’ asat’

*to rejoice', klevetat 'to gossip’, repetaf *to shake',
glodat 'to gnaw', dvigat) 'to move', Eleskat"to spank"’

and others have consonant mutation. The corresponding Czech
ogégu ge 'I girdle’, 52223 'I whisper®' are possible, but
obsolete. The verb gﬁét sl geho 1s used only in poetic

language. The verb tkﬁt has regular :é conjugation forms.
Others, as for example, the dialectal, £la ou ®1 flitter*,
plkocu 'I say®, mocu 'I carf, can be heard in Moravian Slo-

vak,

Verbal aspect of this Group 1 verbs is imperfective;
only the verb slét ‘to send®, can be either perfective or
imperfective, but the verb itself 1s commonly replaced by

the palr poslat - posflat 'to send®. Some verbs can have

semelfactives in -nout, e.g. kopnout 'to kick®, /bnout
*to move', and iteratives in -J—vat, e.8. Ekubévat *to
jerk sometimes®', plakavat 'to be used to cry'.
Prefixed, they become perfectives. The rules for
prefixation are the same as those for productive verbs:

preflixes do not affect roots or the conjugational type.
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Conjugational Pattern:

Only verbs with consonant mutation will be given, as
deviant forms were mentioned in detall above. As a sample

verb, the verb mazat 'to spread' 1is used.

Present stem forms:

Present tense: Sg. pl.
v v
maz-u naz-e-m(e)
v v v
naZ-e-=5 maz-e-te
v
maé-e maz-ou/f

v
Imperative: maz (te)
Present gerund: mag;e

Present verbal adjective: mag-{-c{

Infinitive stem forms:

Infinitive: maza-t

Past participle: maza-l

Past passive participle: nsz;-n
Past gerund: maza-v

Past verbal adjective: naza-v:{

3,6,2, Group 2 Types: néat. péci

Infinitive: consonants s/z ¢ t, -ci

Present stem: nes-, pec-
Infinitive stem: consonantal

Conjugation: -2

In Czech grammars these verbs are usually classified
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as & sub-group of Class I, type géggi 'to bring'. This
clagssification is obviously taken from historical grammars,
where it was based on the final consonant or vowel of the
infinitive stem. As in this case, the infinitive suffix
was added directly to the stem, all these verbs being
congsldered historically "athematic". They differ from

other verbs with an -a-, -nou-, ova, -l-, -e~ theme vowel

because of the consonantal cluster at the end of their
infinitive forms. As they developed, the consonantal
groups underwent phonetlc changes, e.g. gt developed from
Proto-Slavic *tt, *dt, c from *gt, *kt. (Athematic vocalic

stems bra- zZvé- in verbs brat 'to take', zvat 'to call®

have in Modern Czech the same conjugation as thematic
vocalic stems of Group 1, and therefore were listed there).,
Anong the athematic verbs several smaller groups can

be distinguished, according to the stem consonant:

Group 2.a1
Infinitive 1l sg. Imperative Past Past Passive
Present Parti- Participle
ciple
8/z1
r
rust *to grow' rostu rost’ rostl (does not form)
f
nest 'to carry®' nesu nes nesl nesen
vy v v v/ v
trast 'to tresu tres trasl tresen
shake"’

/
vezt vezu vez vezl vezen
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Infinitive 1l sg. Inperative Pagt Past Passive
Present Parti- Participle
ciple
!
lezt "to crawl' lezu lez lezl (na)lezen

(only prefixed)

/
hryzt *to gnaw’ hrygﬁ hry{ hryzl hryzen

The verb g;igg *to gnaw' has a new formation hryzat,
'to gnaw', that can have both ;é and -e conjugation forms.
Thus we have trios: 1 sg. present BEIEE- hryzu, g;xzém L |
gnaw', imperative hryz, g;zz. hryze) ‘gnaw'. (Compare
Russian which has gryzt).

The verb zabst 'to freeze', used in the 3 sg. and pl.

zebe, zebou and in the past (-1) participle zdbl has the

infinitive form with -gs- probably by analogy with nésti *to
bring’. The 0ld Czech infinitive was ziebti, (Compare
the colloquial 3 sg. present gébne. z{bne with Russian

infinitive Zabnut),

As a conjugational pattern the forms of the verb nest

*to bring' are glven below.

Present stem forms:

Present tense: 88, Pl.
nes-u nes-e-m(e)
v
neg-e-s nes-e-te
nes-e nes-ou

Imperative: nes(te)

Present gerund: nes-a
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Present verbal adjective: nes-oucil

Infinitive stem forms:

Infinitive: neés-t

Pagt Participle: nes-1l

Past Passive Participle: nes-en
Pagt gerund: nes

Pagt verbal adjective: nes-;1

Notes to conjugation:
1) In the past stem the verbs show root vowel length

alternation: infinitive: 1long vowel; other forms: short
vowel.

2) In colloquial language the masculine gender of the

past participle has the stem form, the -1 suffix being
dropped (compare Chapter III, Class II verbs), e.g. nes
'brought®, vez ‘carried’, gigg ‘wove’,

3) In colloquial language, past passive participle
of nest "to bring', vézt 'to carry' have consonant alterna-
tion by analogy with the -it verbs, thus ggégg ‘brought’
veen 'carried’.

4) The verbs ;ﬁgg *to grow', houst 'play the violin',
Bfigg 'to weave' have root vowel alternation: ﬁ:g. ou-u,
{ - e, in all forms except infinitive, therefore rostu
‘I grow', hudu 'I play the violin‘, giggg 'I weave'.,

The verb gfégg ‘to shake' has :é: only in infinitive
and past participle, all other forms have -e-,

The verb &{st 'to read’ has present tense &tu 'I read’,



étes ‘you read®, imperative St1 'read’, past participle:

Setl 'he read', tetla/dtla 'she read'; detlo/otlo it

read®, cetli/ctli *'they read® (compare Slovak and Russian
é&ggg 'to read).

In 014 Czech more verbs belonged to the gégg 'to
bring® type. Some of them were replaced by other lexemss,
e.g. Serpti 'to drew', vieztl 'to be in' (now vezet "to be
in' and vdzen{ °prison'), hresti *to rake, to dig', but
the noun hieben °'the comb®, and the new formation beig
*to bury® are uged. (Conpare hresti with Russian gresti
‘to row'). Others gradually developed all forms of pro-
ductive classes, namely those of the =nout verbs, e.g.
old gsiesti, modern sednout °*to sit®’, pasti/padnout 'to

fall down', sgkysti/skytnout °*to offer’, vlasti(vlﬂﬁnout

‘to rule®, bosti/bodnout °*to stab'. (BRussian still has

past’ *to fall®, sest 'to sit’). On this basis present

variation of zabgt/zabnout 'to freeze®, krhst/mkrast/

ukradnout *to steal' can be understood.

Group 2.b Stem Consonants h, k.

These consonants do not appear in infinitives that
have the typical ending -ci (in colloquial -ct by analogy
with -t/t1 infinitives; compare the Russian -¢)., Conson-
ant alternation is characteristic for both stems, k/h
being found in the 1 sg. and 3 pl. present, past partici-
ple, past gerund. They have Eéé in other present forms
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and the past passive participle, and in imperative they
have c/z., Present tense forms with both k/¢ and h/z are
accepted as literary, with the exception of muzu 'I can’
and Eﬁé&l *they can®, that are labelled as colloquial by

v I
Cesky pr&vopis?# but that are commonly used. Frequent

unprefixed -cl verbs are the following: xlégi *to draw',
tloucl 'to beat®, gfci *to mow', téci "to flow®, pécl *to
bake®, oblecl 'to dress®, rici *to tell®, moci ‘can’,
st¥{ci se 'to warn, to watch®,

As a conjugational pattern the forms of the verdb

peci *to bake® are given:

Present stem:

Present tense 88, Pl.
pek-u/peé-u pec-em(e)
pet-ef pet-ete
pel-e pek-ou/ped-ou

Imperative: pe&/te
Present gerund: pek =a

Present verbal adjective B pek-oucf

Pagst stem:

Infinitive: péoi 3
Pagt participle: pek-l

Past gerund: pek

Past verbal adjectives pek-5{



Notes to conjugation:

The following verbs have stem vowel alternatlo.

1) tlouci 'to beat®, tluku/tlubu 'I beat', strfcl 'to warn®,

vy
st¥ehu "I warn', past participle strehl ‘warned® (the
verb itself is bookish and its prefixed derivatives belong

to the -nout verbs; e.g. post¥ehnout ‘to notice').

2) The irregularities in the conjugation of the verb

;ici/feknout *to say' can be explained by the gradual trans-

fer to the -nout verbs. Thus we have the original, but

bookish formss 1 sg. §ku. imperative rci, rcete, present

gerund, isgl original and used: past participle fgg; and
colloquial Feknul, past passive participle reten; new
forms of the present tense: fgggg. *I say"’, Yeknes *you say’',
etc., imperative fgggi. past gerund Feknuv .

Prefixed derivatives have iigl and gknout or Fekmout

forms, e.z. prorfci se/profelmout se 'to say what was not

intended to', bookish vlfknout *to utter', (with past parti-
ciple vyrkl, vzﬁinul); dof{cl/doreknout 'to finish telling®
(with past participle dorekl); narfci *to start telling®

(with past participle na¥ekl); narknout 'to accuse’.

The verb ggéi&l ‘to decide' (derived from past passive
participle ;égg *sald’) shows a regular conjugational pat-
tern.,

3) 0ld Czech yrei "to throw', zéol ‘to burn' siecl
*to touch', prieci 'to put the horses to (carriage)’ leci
*to 1ie down', léci (laku) "to cure’ were transferred
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mostly to the =nout verbs, giving modern forms vrhnout,

v
shnout, sahnout, prefirxed - prahnout, lehnout, lécit

(with later split 1481t *to cure® and 1{&it *to make up’
respectively.

Aspect of non-prefixed Group 2 verbs is imperfective,
except ££g£ ‘to aay’and obleci *to dress® (originally pre-

fixed obvléci), that are perfectives. Some of them have

iteratives as rust/rustat *to grow®, péstZEésat *to graze',

t%ést(t%ésat *to shake', sicidsekat *to mow'., The verbs

nestl 'to bring’, v;ati *to lead’, véiti *to carry, build

non-determined imperfectives nosit, vozit, vodit. The verd

1ézat is felt rather as an iterative of the verdb 1ézt 'to
crawl® than a non-determined imperfective. Prefixed per-
fectives bulld imperfectives that belong to productive

classes, e.g. utlouci/utloukat *to beat to death’, nasfci-

nasekat *to cut a lot of .o’

Group 3 Infinitive -it Types d¥{t

Present stem: gf -
Infinitive stem: dgf-

Conjugation: -e

All primary verbs of this group have €€ + it struct-
ure in the infinitive, the second consonant being i; (The

only exception 1is one verb, mlft). Otherwise, all belong
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to the -e conjugation., They can have free variants in the
1 sg. end 3 pl. present, the forms with -r being bookish.
But they show only r forms in the present gerund. In past
stem forms (except the infinitive) they have -e- instead
of the expected {.

The following verbs belong to this group: Efiﬁ 'to
rub’, IiiE o0 boil"¥;, Rfit se 'to argue', Efiﬁ 'to die’
gigg 'to work hard®, bookish Eﬁiiﬁ ‘to spread’, Eiﬁi *to
see', and Elii *to grind, to mill®', All are imperfectives
from which other verbs can be derived, but only by prefix-
ation, Only from prefixed perfectives, secondary imperfec-
tives can be derived by suffixation, e.g.:

trft - utf{t - utfrat 'to wipe’

p¥{t - poprit - popfrat 'to negate'

nf{t - uni{t - umfrat ‘'to die’

This means that there are not semelfactives and iter-
atives in this group. (The same can be sald about Russian

verbs with "full vocalism™ Vollaut, polnoglasije, e.g.

the ere/oro -~ olo types in Russian).

The meaning of the derived verbg is often very far
from the simplex verb, e.g.:

REiE (archaic) 'to negate®, za gft 'to deny’*, upgftz
odegfit 'to withhold'; xfgg *to boil’, zavi{t *to close?’,

uvrit/pfiviit *to close a little', gpnevfft to *to con-

v
ceive hatred®, vyvrit *to erupt'.
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Conjugations

In general, the conjugational pattern 1s identical to
that of Group 2.b (nésti). Only the verd g;ig 'to grind’
has to be mentioned separately, as it has root vowel alter-
nation in the present stem, e.g. 1 sg. present melu, impera-

tive mel, present participle mela, but past participle mlel,

3.,6.%, Group 4 Types: hrét, pft, sout

Infinitive: -at/-{t/-out

Present stem: hraj-
Infinitive stem: hré—. pf?. sou-

Conjugation:s =~e

According to thelr present stem suffix :i:, these
verbs are very similar to the -ovat verbs. According to
their infinitive ending, on the other hand, they can be

divided into three sub-groups (4a, 4b, and 4c).

4.8) Verbs with -at in the infinitive

This group contalns several verbs only. Infinitive
forms without the -j- suffix are documented in 0ld Czech,
(compare 0ld Czech ié&i "to curse' and katl se 'to repent®
against Russian lgjggf'to curse', and kajat’sa 'to repent’).

Some verbs are without mutation, e.g.: lég *to curse’,

gat 'to suck® (past passive participle sah or s&t, verbal

noun séni or séti), tat 'to throw®', (past passive partici-

ple Eé& or Eé&. verbal nouns téfi, tdni), kdt se 'to repent’,
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EEéE 'to ripe’, g;ég ‘to play', Eléﬁ 'to blaze' (present
tense plaji is bookish, as well as its -a variant plam,
i1ts -nout variants planout *'to blaze', lst sg. planu, are
common ).

Some verbs show the vowel mutation é - e,

Infinitive 1l sg. present Past participle
okfit *to recover"' okfeji ok¥al

p%dt 'to wish' pfeji pgél

smAt se ‘to laugh' smgji se amAI se

h;§% 'to warm' hfedi hgél

vht 'to blow® vélL val

(variants with -nou- also exist: vanout *'to blow'),
/7
All verbs are lmperfectives, except the verb okrat
'to recover' which is a perfective (originally prefix o +
vy

krat; the non-prefixed form 1s not used in Modern Czech).

All verbs can have iteratives in -évat, .8, hravat 'to warm'.

4.b) Verbs with -{t in the infinitive

These verbs, can be divided into two smaller groups,
one with root vowel length alternation i - { in both stems,
the other with i_:_g_mutation. The difference can be
explained only in a historical framework, when the verbs
belonged to different roots: u root, el root, e root, v
root. (Compare the different development of -ei- in

Russian pit' 'to drink®, against krit *to cover® and v
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sound in 5;33 *I live', as opposed to Czech pft 'to drink®,
EEEE *'T cover', éili 'T live').
Verbs with the 1 - { alternation are the following.

(In all forms except the infinitive, the root vowel is shortJ

nyt 'to pine for® 1{t *to pour®  blft 'to vomit®

tyt 'to fatten® pit *to drink' plit *to spit' (new
formation plivat)

vyt 'to howl' bit *to beat®

ryt *to dig® vit *to wind' nn{t *to rot®

krft ‘*to cover' s{t 'to sow' gft *to live®

Verbs with the { - e root vowel alternation have -e-

in all forms except the infinitive. E.g.,

Infinitive l sg. present Past participle
s{t (dialectical siji/seji s11/sel
set) 'to sow'
pif{t/plet "to weed® pleji plel
k1{t "to curse, to kleji klel
swear'
df{t se/det se 'to dgbe se 'it delo se
occur, to happen' happens®
z{ti/zetl °*to yawn, zeji zel
be wide open'
V.
chvit se/chvgtl se chvgji se chvel
‘*to sway"'

Three verbs with -e- in the infinitive also belong

to this group.
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Infinitive 1l sg. present Past participle
v v v,

pet *to sing' peji pel
v v V.

spet 'to tend speji spel
towards"

p;iméti *to force' p§1m531 pfimgl

v
(the stem -metl is used only with prefixes in Modern Czech,

v
€8 primgt *to force', pomgtl se 'have a good time.)

As & conjugational pattern the forms of the verb biti

*to beat', follow:

Present stem forms:

Present tense: Sg&. Pl.
bi-3-1 bi-j-e-m(e)
bi-j-e~5 bi-j-e-te
bi-j-e bi-j-{

Imperatives bij (te)
Present gerund: bij-e

Present verbal adjective: bl-J-f-cf

Infinitive stem forms:

Infinitive:s bf-t

Pagt participle: bil

Past passive participle: bit
Past gerund:s biv

v
Past verbal adjective: bi-v-s{

Non-prefixed verbs in the above groups (4a, 4b) are

lmperfectives, Some can have lteratives in -vat, e.g. s{vat
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"to be used to sow', klfvat 'to curse sometimes', plfival
'to weed sometimes®, but they do not have semelfactives.
The apparent exception plivnout 'to spit' is derived from
plivat. The verb bft *to beat' has iterative bfjetl which
1s an exceptlon to the above. Prefixed perfectives form

aspectual pairs with secondary imperfectives, e.g.:

Prefixed Secondary
Simplex imperfective Perfective Imperfective
bit 'to beat® rozbft rozbfjet *to break"'
vit 'to make a wreath' uvit uv{jet 'to make a
wreath®
/!
ryt *to dig® vyrft vyrfvat *to dig out!
plit 'to weed® propif{t proplévat or propl{-
vat 'to weed'
spét *to head for' dospgi dospf%at *to come of
age'
"{ v o
z{t 'to live" uz{t uz{vat *to use!’
pf{t 'to drink' dopf{t dop{jet or dopfvat

pto drink up*
pgt ‘to sing* opgt opg;at or opgvovat
'‘to praise, celebrate*

All suffixed derivatives belong to productive classes.

4.c) Verbs with -out in the infinitive:

Only several verbs belong to this pattern, e.8., sout

*to shift , to move, to slide’, gout 'to anticipate’,

v
chrout 'to snore', plout "to float', obout "to put on shoes!',
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zout 'to take off shoes'!, dout 'to blow', slout 'to be fa-

mous', psout se 'to go to dogs', more commonly, popsout se

'to bungle', gsepsout se 'to bungle'. All forms except the

infinitive have a stem vowel -u-. The conjugational pattern
is the same as that of group 4b, Sout and plout have free
variants sunout and Elzgout. Non-preflixed verbs are imperfec-

tives in aspect, but obout, zout are perfectives, the stem

-out not belng used without prefixes. Secondary imperfec-

tives belong to the productive -at class.

3.,6.,5 Group 5 Type: t{t/tnout

Infinitives -{t or -nout

Present stem: tn-
Infinitive stem: t{- or tnou-

Conjugation: =-e

Only a few verbs belong to this group, namely tfi(tnout
'to cut', EZt(Ehout *to mow', prefixed-gitééhout (the latter
is colloguial) as for example in gggig "to begin', poéit
(bookish) 'to begin, start', nad{t *to begin', jmout 'to
take, overtake' and prefixed odnft (from old odjgti) and
odejmout 'to take from , away®, najmout *to hire’, sejmout
'to take off’', Egijmout ‘to accept', zajmout 'to take into
captivity'. The verb vz{t "to take' is the only verb that
belongs to this group that does not show free varlants

with = n - in the infinitive stem forms. All other verbs
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have free variants with -nou-/-nu- that are used in educa-
ted speech instead of older forms with 1/-a-. Though
vezmut 'to take' exists, its usage 1s limited to eastern
dialects.

As this question was mentioned previously in Class
II verbs, only -jm- verbs that have -jm/n stem alternation
depending on the last phoneme of the prefix, will be men-
tioned here. If the last phoneme of a prefix is a conson-
ant, the stem alternates to n; thus, we have Eﬁﬁiﬂ 'to take
away', but odejmout or ujmout se ‘'to take up', (ujft does
not exist in Modern Czech, though it was frequent in 0ld
Czech; only the noun ujec ‘foster parent' remains), 2£ll:
mout °'to accept', najmout *to hire', Variants with -j-
(homonymous, in many cases, with prefixed forms of the verd
1{t 'to go*, e.g. pF1ift 'to come to', najft 'to find')
were replaced by =-]m- varlants (compare the Russian snimu
'T take off', zajmu 'I capture’). Only one other verb
has stem-initial consonant mutation of this type, namely,
liﬁﬁ 'to eat' against ggigg 'to eat up'.

In other cases, prefixation does not cause vowel
alternation.

The aspect of unprefixed tftgtnout and jmout and vzft

is perfective; so is that of originally prefixed zalft
'to begin'., The verb ¥{t *to mow' 1s imperfective, Itera-
tives and secondary imperfectives belong to the -at class.

The verbs vz{t "to take®' and brét 'to take® form suppletive
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aspectual pairs (see Chapter IV, 4.5.2.).

3,68, Group 6 Isolated Irregular Verbs.

These verbs either have forms according to more than
one conjugational type, or they have stem alternations of
a kind tnat do not occur among other verbs. The following

eleven verbs can be called irregular:

/
1. stat ses this verb has several meanings:
1) as a 1link verb it denotes change of state,
character, quality, and can be translated as

!
'to become someone'; e.g. stat se presidentem

'to become a president’, stét se splsovatelen

'to become a writer', gtét se modou 'to come

L

into fashion'. 1In this meaning stat se 'to

become' can be compared with the Russian stat’
*to become’

2) another meaning is that of being done, per=-
formed, happening, occurring, e.g. stalo ge
to véera it happened yesterday'.

33 stat se 'to become' can bewed in the mean-
ing nastat 'to come into being, to begin, to

be', but only archalcally; e.g. stala se tma

na celém svete 'there was darkness in the

whole world®.
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Conjugation:

The present stem has an -n- suffix and -e conjugation
forms; e.g. stanu se 'I will become', stanou se "they will
v
become', imperative: stan se 'become', Infinitive stem

forms are regular,

Aspects
Aspect in thls verb 1s perfective; the imperfective

partner is stavat se 'to become', Prefixed derivatives like
nastatli 'to come into being’, Efestat 'to stop', dostat

'to get', zastat '"to be able to do', zggég *to stand up',
zﬁstat ‘to stay®, are not reflexive and therefore are not
taken as aspectual partners of stdt se 'to become'. Their

meanings are also shifted.

2 ggégl This verb is used in two basic meanings:
1) to stand; 2) to cost.
1) In the meaning 'to stand' the verb can be
compared with the Russian stoja : Except for
the notion of being in an upright position as

in 1idé gpéli pred domem ‘people stood in front

of the house', it is used in the sense "not to
move, remain in the same place, be out of work,

e.g. tovarna gtala ‘the factory did not work®.

Closely connected 1s the meaning 'to be in a

position’, e.g., in slunce stoj{ na obloze 'the

sun is in the sky',
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More abstract are the meanings of *taking
place or being in relation to someone®’, and that
of supporting, backing someone, helping', e.g.

st{ll _za nfm *he supported him',

2) The other meaning of ggég is *to cost, to be
worthwhile or useless'. This meaning can be con-
pared with the Bussian stojit' *to cost'. Examples:
kolik to stojf *how much 1s it®', to nestojf{ ze nic

*4t is useless',

Conjugations

The -j- suffix is inserted into alternating present

gtem and the forms exhibit the :£ conjugation, e.g. sto;fm
®I stand®, stojfme 'we stand’, st) *stand’. Infinitive

stem forms are regular.

Aspects
The verdb stét is imperfective in both meanings. The

iterative form stdvat hes also both meanings. Prefixed per-

fectives are new lexemes, €.8. doatét slovu 'to keep one's

word', Eostét 'to stand for a while®, obstét *to resist?,

grostét 'to lose time standing’®, 2§estat *to survive', etc.
3. bat se *‘to be afraid, to fear'. Conjugation of

this verb is the same as that of the verb stht 'to stand,

to cost'., Only the imperative 1is different, namely boj] se.
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Aspect is imperfective, Bavat se 'to fear' is iterative.
The verb bat se 'to fear' does not have prefixed perfectives,

b, gﬂéﬁ ‘to sleep’ This verb shows the -1 conjugation
forms in the present tense, e.g. ggié *I sleep’, ggigg *you
sleep', etc. Imperative 1s spil ‘sleep’. Infinitive stem
forms are regular, except the vowel length mutation. Com-
pare ggég 'to sleep' with on spal 'he slept’,

Aspect in this verb is imperfective; sgévat 'to sleep
sometimes®, 1s iterative. The verb can be perfectivised

by prefixes, e.g. prospat se "to have a short sleep', zas-

pat ‘'to sleep too long'.

e th *to g0'. Conjugational forms of this verb

are built from different stems and therefore the morphe-
mic structure of the present and past stem forms varies.
This irregularity can be observed in other Indo-European

languages (compare English I go and I went). The stem

of the supposed Proto-Slavic infinitive is e § (compare
Latin ire *to go'), of the present forms -d-, of other

past stem forms wkd,

Present tense: sg. du, jda;. Jde, 'I go, you go, he goes‘,

pl. Jjdeme, jdete, Jjdou, *we go, you go, they go'.

Imperatives Jdi ‘go’
Past participle: %el. Ela. 510. 311, *(he, she, it, they)
want®

Past gerund: ged 'he has been coming'
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The aspect of the verb j{t ‘to go' 1s imperfective, It
forms one of the several palrs of determined - non-determined
imperfective verbs of motion, with the verb chodit *to go'.
Prefixed verbs like pfijft 'to come to', odejft 'to go away'
are perfectives.

6. jet 'to go by train, bus, other means of transpor-

tation, also to ride’,

Conjugation:

Only present stem forms must be mentioned as they
exhiblt the -d- suffix and the -e- conjugation, e.g. jedu
I go', 1gg55_'you go', etc. Past stem forms are regular,

Aspect 1s imperfective. With the verb Jjezdit ‘'to
go' jet forms one palr of determined - non-determined
verbs of motion. Prefixed verbs are perfectives, e.g.
2§1Jet 'to come’, projet "to go through'.

7. Jist - 'to eat®

In traditional grammars the verb ls listed among
athematic verbs, because the present stem endings are
Joined directly to the supposed stem *-ed- (compare Latin
edere 'to eat'),

Since its conjugation is unpredictable, it is given
in full.

Present tense: sg. j{m, lié, J{ 'I eat, you eat, he eats®
pl. Jigg, Jfte, jedf 'we eat, you eat, they eat'

Imperative: Jjez(te) 'eat!
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Present gerund: Jeda ‘'eating’
Past participles jJjedl, colloquial jed
Past gerund: Jjed 'having eaten’

Past passive participle: jeden 'eaten'

Aspect 1n the verb jf{st 'to eat®' is imperfective. The
iterative 1s 1£g53 ‘to eat sometimes®. Prefixed perfectlves
are new lexemes, e.g£. Eiégg ‘to eat a 1little’, In the pre-
fixed Eﬁiéﬁ ‘to eat all’, the initial root consonant j was
replaced by palatal n, (compare Czech odnft 'to take away®,
from the original od + jati, and the Russian sjest 'to eat’).

8. védet 'to know'

Thigs verb, derived from the supposed stem *ved is
also athematic. The present stem forms are irregular, but

the infinitive stem forms are regular,

v
Present tense: sg. vim, v{s, Ei '*I know, you know, he
knows"*

v
pl:s vfﬁe, vfte, ved{ *we know, you know,

they know'.
Imperatives: gég 'know’
Present participle: gégg ‘knowing’

The verb géggg 1s an lmperfective. Iterative giggg
*to know', homophonous with lterative ZiQEE derived from
!iééﬁ 'to see', 1s used only occasionally. Prefixed perfec-
tives are new lexemes, €.8. pov;det *to tell, say’, Efedgo-

vgdet *to forecast®,
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9. cht{t *to want'

In 0ld Czech this verb belonged to the trEgtl Lo
suffer' type, but the forms of 1 sg. present chcu 'I want'
and 2 sg. present ggggé 'you want' are used in the oldest
texts.

Present stem forms are irregular, infinitive stem forms

are regular,

Present tense: sg. chcl, chce§. chce 'I want, you want,

he wants'

pl. chceme, chcete, chtghi/chti ‘we want,

you want, they want'
lmperative: gggél ‘you may want'

Present gerund: chté]e or 293§ 'wanting’

Aspect of the verb Eﬂﬁiﬁ is imperfective; chtivat 1is
iterative., The verb does not take prefixes, except for the
prefix za- which shows an inceptive meaning, E.g., zacht{t
*to begin to want',

10. mi{t "to have®

In 014 Czech the infinitlive was Jjmieti, and present
tense forms were Q!é! 'I have', Jgég '*you have', etc.
(compare Russian verb igggf'to have’). In kodern Czech the
verb 1s conjugated irregularly:

Present tense: 88, gég. gég. gé *T have, you have, he

has®
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pl: mame, mdte, maj{ *we have, you have,

they have?®

Imperative: éj_ 'have"*

Present gerund: maje ‘having'

Past participle: and other past stem forms except the infini-
tive are built from the gﬁ: stem,

Aspect in this verb is imperfective, m{vat *to have
sometimes' is iterative, The verb does not have prefixed
perfectives (for verbs ggim;tl *to force', nggti ge "to
have a good time®, see Chapter III, 3.6.7, 4b.).

11. byt 'To be’

This verb 1s irregular in Czech, as well as in other
Indo-European languages, 1ts forms being derived from dif-

ferent stems (supposedly *es and *bhu).

Present tense: sg: jsem, jsi, je 'I am, you are, he ig®
pl:s jsme, Jste, jsou ‘we are, you are,
they are'
Imperatives bud *be’
Present gerund: Jjsa ‘being’
Past stem forms derived from the stem by- are regular,
Aspect in the verb 1s imperfective, pﬁggg 'to be some-
times® 1s iterative. By prefixation new lexemes are formed,

€.&, poh}t ngkde *to stay somewhere’ odbét ngﬁo 'to do

carelessly', etc,
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3e7¢ Summary

The verbal classes and groups described in the prece-
ding discussion may be presented graphically in the following
accompanying diagram, (See Table IV, p. 116).

Moreover, the previous analysis implles at least the
following conclusions:

1) Matching the infinitive and present stems of the
verb and its conjugational pattern leads to the formation
of five large classes, the fifth being divided into 6
groups.

2) The number of verbs in the groups is finite. From
this, 1t follows that new verbs may exhibit a conjugation
typical of one of the classes, I - IV, Thus, these verbal
clagses comprise productive types, while class V represents
non-productive types.

3) The productivity of verbal classes 1s not absolute.
Rather, in each class there are a number of verbs that
differ in thelr aspect or semantic meaning, although they
share the same conjugational pattern otherwise.

As was shown in the analyslis, the origin of such verbs
can be usually traced to Proto-Slavic; however, no new verbs
have been added to their number since. In other words, they
are listed here in classes for purely formal reasons., In
other features, they are as non-productive as the verbs

listed in the verbal groups.
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4) Prefixation does not change the conjugational pat-
tern, Only suffixation can influence productivity or non-
productivity of a conjugational type.

5) The productivity of classes depends on verbal or
nominal derivation by suffix, Some suffixes are used to
form deverbatives, some to form denominatives, and some
form verbs of both types, The verbal classes obviously
increase because both new deverbatives and denominatives
may be added to the already exlsting sgock.

6) Only that conjugational type, according to which
at least one type of suffixal derivatives 1s conjugated,
can be called productive, Conjugational types and their
productivity may be shown in a accompanying scheme, (see
Table V, p. 118).

7) The productivity of two verbal classes (Classes I,
II) is the result of deverbative formation, The producti-
vity of one class (Class III) is based on both types of
derivation,

8) Each suffix has two functions: (1) it designates
that the word is a verb; (2) it designates the aspect of
the verb. The former functlion can be called lexical, the
latter grammatical., The only exception to this generali-
zation 1s the -ova- suffix in loan words that do not dif-

ferentiate aspect.

9) The formation of deverbatives 1s always connected
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with a change of aspect or aspectual nuance. To express
the aspectual difference, some lingulstlc formants e.g.

guffixes -ova-/-nou-, -éva—/—iva- became typical, and

became, in fact, so frequent that they, in effect, make
verbal types productive or non-productive.

10) Only one suffix (znou-) is used for building per-
fectives., Perfectivization by means of suffixation is con-
nected with adding semelfactive meaning. Therefore, it can
be said that suffixation is productive only in the sphere
of imperfectivization. Perfectives are productively built
in the process of prefixation.

11) Thus, 1t appears that in Modern Czech, there are
cnly two productive processes of forming new verbs: pre-
fixation for perfectives and suffixation for imperfectives.
How these processes are interconnected and how they influ-
ence the formation of aspectual types will be shown in

the following sections of this study.
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CHAPTER 1V

STRUCTURE OF THE VERB AND ASPECT

In his Grammar of the Literary Czech Language, F. Tra-

vniéek states: "The difference in aspect does not depend
on the conjugational class, as there are perfective and
imperfective verbs in each class“.l Though we must agree
with the second part of this statement it is not correct
to assume that aspect and conjugational type are not con-
nected at all; nor, that there is no formal way in whilch
the aspectual difference is reflected. 3Such a conclusion
would contradict the material analyzed in the previous
chapter.

However, objections can be ralsed that the analyslis
deals mostly with material reduced to simple verbs and de-
verbatives built by suffixation (in other words, one-half
of the verb population), Other verbs derived by prefixa-
tion were left out with the remark that prefixation does
not affect conjugational type, since prefixation and con-
jugation operate really independently. Therefore, prefix-
ation need not be consldered directly in such a classifi-
cation,

Prefixation does not change the classification of
verbs., Travnidek says nothing, however, about the inter-
relationship of aspect and conjugational types, or whether

in the processes of prefixation and suffixation that are
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connected with aspectual change, some conjugational types
can become dominant and productive and otners non-produc-
tive, ilor does he maxe mention of tne extent orefixatlion
affects indlrectly the growth of productlive types.

It can be said that for classificational purposes 1t
is sufficient to analyse simplex verbs and suffixec verbs,
but that the increase of verbs of a certain type and rela-
tive productivity of types can be compared only if simplex,
prefixed and sufflixed verbs are studled. And as prefixa-
tion and suffixation of verbs are always connected with
aspect, cur previous objection to Trﬁvn{gek's statenent
will be made clear in the analysis of additional material,
The material will be examined in the following order:

4,1 The aspect of unprefixed verbs.
L,2 The aspect of verbs with prefixes.
L,3 Basic meanings of prefixes,

4,4, Suffixation

L,.,5, Aspectual pairs.
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4,1 The Aspect of Unprefixed Verbs

Verbs that (1) were not prefixed and (2) that were
formed by prefixation but that are no longer separable in-
to their original formants (and therefore not felt as pre-
fixed in Modern Czech), comprise the class of unprefixed
or simplex verbs. According to thelr aspeect, unprefixed
verbs can be (1) imperfectives, (2) perfectives, (3) bi-
aspectual,

Most Czech unprefixed verbs belong to the imperfective
aspect, Verbs like pracovat ‘to work', myslet °'to think’,
!;géi 'to see', and thousands of others are imperfectives.
Only verbs with semelfactive meaning form a large group
of unprefixed perfectives. As already stated, they are
formed by the suffix -nou- (and in this classification are
listed as Class II verbs), Only a small number of unpre-
fixed verbs other than the -nout type are perfectives.

A similar situation 1s found in other Slavic languages:
Karcevskij found 50 verbs of this type in Russian,? IsaSenko
gives a list of 43 verbs in Bussian (and adds the remark
"und einige andere");3 in analysing 0ld Church Slavonic
materials Dosthl found 500 simplex verbs, and listed 50
as perfectives, 28 as inconsistent in aspect, and one,

b§t1 'to be', as exceptional (since, as he says, it has

two stems with two sets of forms, of which one set is used

only perfectively and the other only inperreotively).u
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A comparison of 01d Slavonic and Modern Czech shows that
for the 01d Slavonic perfectives pasti ‘to fall®, sestl 'to
sit down', lefti 'to 1ie down', redti 'to tell', jeztl ‘to
grasp', there are Czech -nout type perfectives padnout ‘'to
fall down', sednout 'to sit down', lehnout 'to lie down’,

ricl *to tell®' (with a colloquial variant Yeknout), jmout

'to grasp, to take®', Other 014 Slavonic perfectlves have
imperfective equivalents in Czech or Russian, e.g. 0ld
Slavonic giviti 'to bring to life' and Czech 233;3 ‘to feed,
to maintain®, 0ld Slavonic vrediti *'to do harm'’, and Russlian

vredit' 'to do harm®, 0ld Slavonic truditl se 'to work hard®,

and Russian trudit's'a *to work hard®’, 0ld Slavonic mbstitl

*to take revenge', and Czech mst{t se 'to take revenge'.
The Czech prefixed perfective osvobodit 'to free'’, and
oéivit 'to revive, to resuscitate' correspond with 0ld Sla-
vonic perfectives svobodit to free', zivit 'to revive'.
The aspect of the verbs skosit *to jump', pustit °"to let
out', stavit *to stop, to forbid', vratit 'to return®, kou-
pit *to buy’, and of some perfective -nout verbs is the
same in 0ld Slavonic as in Modern Czech, perfective.,

The Czech partners of 0ld Slavonic blaspectual verbs
are mostly imperfectives, e.g. celovat 'to kiss®, znamenat
"to mean', ménit 'to change', béfet 'to run', jit "to go',
vést *to lead, to go', pit 'to drink’, etc.

Though there are slight differences among individual
Slavic languages, the group of unprefixed perfectives be-
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came non-productive in the process of stabilization of the
aspectual systems of these languages. Thus, unprefixed
perfectives can be called an exception in the aspectual
systen,
The following unprefixed perfectives are frequently

ugsed in Modern Czech:

vratit 'to return' stgelit *to shoot’

pustit 'to drop’ gfcl 'to tell’

minout 'to pass by"' d;t 'to give'

mritit ‘to fling' chopit 'to grasp, to seize'
pujéit 'to lend’ ranit *to wound®

vz{t *to take' chybit *'to make a mistake’
hodit *to throw' stat se 'to become'

koupit 'to buy' stanout 'to stay'

gsadit 'to plant’® stavit 'to stop’

tknout 'to touch' krojit *to eat, to carve'
pragtit *to hit’ skogit 'to jump’

strgit *to push®’ spasit 'to save'

The verbs lapit 'to snatch’, t{t 'to cut, to hit',

bacit 'to hit®' have variants with -nou-: lapnout, b&cncut,

tnout. The verbs sednout *'to sit down', lehnout 'to lie
down', dechnout 'to breathe', polknout °to swallow' have
perfective meaning, and not semelfactive, as would be
expected (compare Chapter III, 3.3.). The verb odvgtlt

'to answer', 1s unprefixed, since there is no simplex
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*vitit (the root -vet- exists in
ment' and gégg ‘the sentence').
In the followling group are

felt as simplex verbs but whose

()
the noun zav;t"the testa-~

listed perfectives that are

perfectivity can be easily

explained diachronically, on the basis of their original

prefixation:
amfgat se "to reconcile’

obout 'to put on shoes'

zout *to take off shoes®
zagft *to begin'

octnout se 'to find one-
gself somewhere’

obésit 'to hang'
s1{pit 'to promise’
dovdst *'to know'
uréit *to determine’

pomoci 'to help’

pov;hgt ‘to say’

poifdit neco 'to get some-
thing"'

poslat 'to send’
polibit 'to kiss®

obleci 'to dress’

navét{vit *to visit®
zbavit 'to get rid’
potkat *to meet®
pozgft *to swallow'

oteci 'to swell®

Blaspectual verbs from another smaller group among

unprefixed verbs. Czech grammarians call them obojvidové

(*biaspectual’), since they combine the meaning of both

aspects in one form, Thus the verb absorbovat *to absorb’®,

can be used perfectively or imperfectively and its future

tense can be expressed elther by the periphastic form or

by the present tense form, e.g. bude absorbovat 'it will

absorb', against absorbuje *it absorbs’ or ‘it will absorb®,
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This fact seems to negate the statement that every verb
belongs to one aspect, and this indeed would be the case
if blaspectual verbs had meanings of both aspects in every
context and in every form of the verb, It is obvious, how=-
ever, that in concrete situations they retain the meaning
of one aspect only and they can be used 1n elther aspect
depending on context.

It can be sald that blaspectual verbs are homonyms
that do not formally differentiate aspect, Thls type of
homonymy exists also in noun declensions or gender systems:
e.g, hrady ‘castles’ can be the plural form of the nomina-
tive, accusative, vocative, instrumental; rez ‘'rust’ is
either masculine or feminine.

Reasons for this homonymy may be semantic and formal,
The latter may be explained by the fact, that the largest
part of all blaspectual verbs are loanwords that came into
Czech from German, French and Latin, or that were brought
into the language as international technical and profess-
ional terms constructed on Latin and Greek models. The
languages from which they were borrowed have other means of
expressing the various types of action and differ from
Czech. Those systems are usually based on assigning imper-
fectilve meaning to the sets of forms derived from different
stems that form one lexical unit. In other words, one

lexical verb consists only of perfective and imperfective
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stems, while in Czech there are two verbs with full sets of
forms that are all either perfective or imperfective. Thus,
only one lexical unit can be borrowed and used in situations
in which otherwise either a perfective or an imperfective verb
would be used.

Semantic meaning often contributes tc the aspectual

syncretism of such verbs as absorbovat 'to absorb', abstra-

hovat 'to abstract', adresovat 'to address®', anestezovat
'to anesthetize', arondovat 'to landscape', etc., but in
most cases the verb was borrowed as the basic, imperfective

member of the pair, (e.g. mechanisovat 'to mechanize',

modelovat *to model’, montovat °*to assemble', koncentrovat

*to concentrate’, etc.). The reason for such interpretation
was probably because assigning perfective aspect would limit
the possibility of using the verb in unlimited contexts.
Forming imperfective variants of borrowed words would result
in non-euphonic words like mechanizovévat 'to mechanize',
akcegtovévat *to accept?®, etc,

Interestingly enough, some borrowings prefixed in the

original languages are felt as perfectives, e.g. absolvovat

‘to absolve', aspirovat 'to aspire’, aretovat °'to discontinue’,
adoptovat 'to adopt', etc.

Dictionaries often differ in assigning aspect to a
borrowed verb, and a verb labelled in one dictionary as

blaspectual can often be found listed in another as perfec-
tive or imperfective., It seems that subjective interpretation
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ig not always a reliable guide in decliding the aspect of
loanwords, especially those that are used infrequently or
have some narrow technical meaning.
The more common expressions or older borrowings usu-
ally acquire some formal mark of one aspect, eltner a pre-

fix or a suffix. E.g. Dbombardovat 'to bomb', takes pre-

fixes vys z-; betonovat ‘to cement' takes prefixes Efi-.

vy-, za-; bargovat 'to excavate,to dredge' takes prefixes

na-, pro-, vy=-, etc.

Some of the verbs listed as biaspectual in the order

imperfective, then perfective in the Dictlonary of the

Literary Czech Language arei

inhalovat *'to inhale' ighorovat 'to ignore’
inkasovat *'to collect exportovat 'to export’
money *

inspirovat 'to inspire’ exploatovat 'to exploit’

intervenovat *to inter- explodovat 'to explode’
vene'

investovat 'to invest’ falsifikovat 'to falsify’

isolovat 'to isolate’ realisovat 'to realise’

kapitulovat 'ti gs?ltu- referovat 'to refer’ 5
ate

The 1list might be longer, but the above examples
may suffice to illustrate the point. Verbs listed as per-
fective and imperfective are, on the other hand, not

numerous, though more than the following examples might
be found:
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avisovat 'to modify"’ angaéovat *to engage'
aprobovat 'to approve, aretovat 'to fix something'
accept’

The verbs adoptovat 'to adopt', absolvovat 'to absolve'
havarovat6 *to crash' are llisted as perfectives though
their periphrastic future is commonly used, e.g. budou

adoptovat d{té *they will adopt the child', letadlo bude

havarovat *the plane will crash®,

Analysis of the material shows that the process of as-
pectual stabllization of a loanword 1s a longer process
and one that can be compared with similar processes in-
volved in adapting borrowed nouns or adjectives to Czech
declensions. The analysis, however, does not show anything
that would prove that the blaspectual verbs are direct
continuations of the aspectual non-differentiation of the
Indo-European verb in the modern Slavic languages.

Verbs of Czech origin are blaspectual only exception-
ally, and sometimes not in all meanings, For example, the
verb Jmenovat is blaspectual in the meanings °'to appoint
a person' and *to enumerate®, while in the sense 'to have a
name, to be called® it is imperfective., The same can be

sald about the verbs ataglt. spadat, padnout, vrhnout

and several others. Stadit in the phrase 'to bude stalit

'it will do' is only imperfective, but in stalit vliak *to

catch the train' it is always perfective, Spadat, meaning
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'to coincide' or 'to slope down', 1s imperfective, but 1in
the meaning *to fall down' 1t is perfective. Padnout 'to

fall down®' 1s perfective, but the metaphoric padnoutasluget

meaning 'to suit a person' is imperfective. Vrhnout 'to
throw' 1s perfective, but vrhnout 'to vomit®' is imperfective.
The split of the meanings of the last verb is so deep that
this verb can be already taken as an example of accidental
homonymy .

There are some other cases of such homonymy, e.g. Ko-

Eeagf's‘examplen7 dovaz{me to zbo¥{ 'we'll finish welghing

the merchandise' and dovéz{me je z ciziny 'we ilmport it

from abroad'. The former dovaz{me is a form of the perfec-
tive dova¥it 'to weigh', the latter dovdz{me of the imperfec-
tive dovazet 'to import'. Cases of different meaning and
homonymy will have to be eliminated as the analysis of
aspect 1s carried out,

The following verbs are frequently used blaspectual
verbs of purely Czech origin (non-borrowed): zvestovat

'to announce', stavit 'to stop, to forbid'’, p%enocovat

*to stay overnight’, soughdlt 'to co~-ordinate?, zprostfhd-

kovat ‘to mediate®, g;ég *to send®, stanovit 'to determine’,
obstovat *to sacrifice’. The verb obétovat *to sacrifice’
was blaspectual in 0l1d Slavonic., Reasons for 1ts aspectual
ambigulty may be found in its meanings of short sacrifice

and long religious ceremony.
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The verb darovat 'to give, to donate' may be taken as
the last example of blaspectual verbs, since it shows that
asgigning both aspects to one verb may indeed depend on the
individual's approach, In the older Conclise Dictionary of
the Czech Language8 it is listed as perfective and imperfec-
tive. According to Kopegnf. this verb is not purely bias-
pectual, since clear imperfectivity is missing and the verb
gradually becomes a synonym of perfective gé;,'to give'.9
In the new Dictionary of the Literary Czech Languagelo the
verb 1s listed as an imperfective. To this Kopegnf remarksi
"In the new Dictionary of the Literary Czech Language it
E&ép] has been listed, surely only by mistake in the abbre-
viations, only as imperfective. It is hard to believe that
the existence of more clear prefixed perfectives podarovat
(*to donate, to give') given at the end of the entry would
have mistakenly led to this conolusion”.ll So far no cor-
rection of the aberrant entry has been made. Por this
author (since we are discussing individual approaches) the
verb is lmperfective and not biaspectual,

Though the number may slightly differ, non-borrowed
biaspectual verbs from such small groups in all Slavic
languages that they can be called exceptions in their as-
pectual systems,

In the analysis of unprefixed verbs, two groups were

called exceptional, namely, unprefixed perfectives and bla-
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spectual verbs. The rest of the unprefixed verbs are inm-
perfectives. As can be seen from the material given, none
of the groups of verbs exhiblts such morphological features
as forms of one conjugatlonal type. It seems therefore that
1t would not be correct to connect conjugational pattern
directly with aspect and to assign verbal classifiers (theme
vowel, suffixes) one definite aspectual meaning. It seems
that aspect 1s expressed rather by the structure of the whole
verb (prefixed - unprefixed) than only by suffixes. Noreover,
verbal suffixes always have the word formative (lexical)
function of differentiating the verb from other parts of
speech. This function 1s doubtless in the group of borrowed
verbs. The group of blaspectual verbs shows that it is hard
to decide to what extent the word-formative function of the
sufflx 1s shared with the aspectual functions, or whether
it 1s the meaning that prevents definite aspectual function
of the suffix. Thus we cannot maintain with certainty that
it is the meaning that causes aspectual syncretism or that
it is only the lack of grammatical formants (or formants
unsuitable for the loanwords) which does not allow to express
the semantic meaning with the precision usual for non-borrowed
verbs. The answer to this question could be found in the
study of general processes of adapting loanwords, however
such a study 1s not necessary for our purposes, since the

conclusion that blaspectual verbs are an exception in the
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system 1s sufficient for our purposes. The answer to the
question of whether it 1s the suffix that bears aspectual
meaning or whether it 1s the structure of the verb and the
suffix, can be found in comparison of verbs of other struc-

tural types.

For comparison, types of relatively frequent unpre-
fixed imperfective, perfective and biaspectual verbs are

shown 1in the accompanying scheme, (See p. 134),



Class Class Class Class Class V
T 1 ITI IV
délat tisk- Kupo- prosit mazat nést arft hrdt t{t irregu-
nout vat lar
Emperfectives + - + + + + - + = “
Perfectives - + - gsome - - - - + - I
of yhe -
skoclt ‘-f_i
- o '
Jump*®
type
Blaspectual .
Verbs - - + - = o - i &= -

Note to the scheme:s + frequent

infrequent
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4,2 The Aspect of Verbs With Prefixes

In the previous discussion we concentrated on simplex
verbs of non-perfective aspect and came to the conclusion
that such verbs (except the -nout verbs), are exceptional,

If so, the basic principle seems to be that the simplex verbs
are imperfective. However, simplex verbs represent only

one type of verb, though their number is large, sharing

their important place in the verbal system with other groups
of, at least the same, but rather higher productivity and
different morphological structure. The change of the morpho-
logical structure is due to two processes that co-occur and
that produce the complex picture of the Czech verb, those
processes being prefixation and suffixation.

Both processes are very old and the idea that in them
the presumably non-aspectual or tense-aspect system of the
Indo-European verb was changed in the Balto-Slavic, and
specifically Proto-Slavic era, is generally accepted in

12 But in detall the views dif-

recent works on this topic.
fer as to whether it was the semantic meaning that conditioned
the spread of formal constituents that basically lack con-
crete meaning (non-lexical formants) or which of the formal
constituents, prefix po or suffixes -a- and -n- was primary

in this work with the stock of verbs existing in Modern

Czech, it would not be appropriate to analyse these pro-

cesses from the historical point of view, and therefore only
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the results of their effect on the verbal system will be
shown. It has to be stressed that prefixatlion, always con-
nected with perfectivization and suffixation connected with
imperfectivization, are complex processes existing concur-
rently and not independently of each other, and that o 8 sl
thls complexity that makes the Slavic verbal systems so
different from other Indo-European verbal systems, For
methodological purposes, however, first preflxation will

be discussed and then suffixation,

L,2,1 Prefixation

The first process, prefixation (called also composition,

and the verbs composites or compounds by Dostd1)1? 1s Kmown

from many Indo-European languages. Only in the Baltic and
Slavic languages did 1t become one of the ways by which
these languages bullt perfective verbs, or in other words,
only in these languages, does prefixation have not only
lexical functions, but also a grammatical function in the
aspectual system., The question "why" was asked by many
grammarians and the answer that prefixes lead (bring) the
activity somehow to a certain point at which 1t is then

1k

e
non-durative was given by Celakovskf. Nekrasov observed

that prefixes 1limit the activlty,15 while Delbrickl®

stressed the idea of culminating and completed activity.

17

Mazon™ ! noticed that some prefixes can give the verbs
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1ngressive18 and termlnativel9 meaning, while other prefixes
concentrate the activity so that its beginning and end meet
together, by which the notion of perfective aspect are
glven., For Karcevskl the result of prefixation-perfectivi-

zation is 1) linear reduction (beiat’- nabegat'na derevo

'to run' and 'to run into a tree' ), 2) totalization (bega€-

- nabegat’s’a 'to run® and *to run to one's satiation,

very often' ), 3) reduction to one action (tolkat’ - tolknut’

'to push' and 'to push once' ).20

Prefixation has always to be connected with deverbal
derivation. Koschmieder21 states that prefixes change the
lexical meaning and that this glves the verbs the notion
of finality.

Other grammarians as Belid,2? Meillet,2? Poldeufr’
concentrate on the semantic meaning of prefixes and state
that perfectivization 1s a result of limiting, narrowing
the meaning of the simplex verb.

Though these views are correct, not all types of verbs
with prefixes can be explained by them, and most especially
not the group of secondary imperfectives., Poldauf noticed
that prefixes can perfectivize only if they are added to

the verb and the combination prefix + verb is felt by the

speaker in the new format..ton.25 From this viewpoint, secon-
dary lmperfectives are not prefixed new formations, but
suffixal deverbatives.

Dostdl gives the following definition: "In each case
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when the prefix is added, the imperfective verb changes in-
to a perfective if the prefix 1s really added to 1t, and if
the lexical meaning of the given verb (non-derived) can be
perfectivized., Prefixation stands 1n opposition to deriva-
tion from verbs (deverbalization) in the aspectual system.
cesees By perfectivization we mean a process that has two
principle functions in the structure that are partly linde-
pendent, partly concurrent, namely the perfectivizing func-
tion and the lexical function“.26

Especilally the last statement is very lmportant as 1it
became the basis for further investigation that has ylelded
valuable results in the recent works of Maslov.z? Isaéenko,z8
Castagnou,29 Ngmec,Bo and others. It has, however, split the
linguists in their answers as to whether the perfectivizing
function of prefixes is always connected with a change of
meaning, though very slight, or whether some prefixes can

function only grammatically. If the answer to this problen,

known usually as °preverbes vides', 1s positive, prefixed

perfectives of the type "udélat® *'to do', napsat 'to write',

uvé¥it 'to believe', pfiblf%lt se 'to approach' are accepted

as pure aspectual partners of imperfectives delat 'to ao’ .,
psat 'to write', vérit 'to believe', bl{¥it se 'to approach’.
This can be shown in the following simple scheme, in which

the verbs adlat 'to do', udelat 'to do' and nadélat se 'to

do too much , to one's fill' are used.
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hasic Meaning Ragic heaning
Aspect not changed modified
v
Imperfective delat
Perfective udgiat nadélat se
Grammatical - aspectual pairs

This approach is typical for traditional grammars.31
From recent grammarians i1t was accepted by Kopegﬁff32 Pol-
dauf,33 Castagnou.Bu

If the answer 1s negative, and the prefixed perfectives
of the mentioned type are not accepted as pure aspectual
partners of the simplex lmperfective, simplex imperfectives
are taken practically as imperfectiva tantum and the preflxed
verbs as perfectiva tantum with modifled basic meaning.
Such modifications of the meaning, consisting in adding
a new semantic element to the baslc meaning, but not
basically changing it, are known as Aktionsarten.35 or

types of action. The scheme will be as follows:

Basic Meaning Baslc keaning
Aspect not changed modified
Imperfective aélat
%
Perfective - udelat
nadgiat se

Aspectual pairs Aktionsart
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The third theoretical solution may be in accepting some
prefixed verbs as aspectual partners in case that they are
felt as such oy native speakers, because of the strong re-
duction of the lexical element added by the prefix.

This theory can be called mixed. It can be shown as follows:

Baslc Meaning Basic Meaning
Aspect not changed modified
Imperfective dglat
Perfective udelat nadélat se
Aspectual palrs Aktionsart

Grammatical forma- Sub-lexical forma-
tion tion

A similar solution was recently proposed by J. Forsythe

6
3 He suggests accepting prefixed

in "A Grammar of Aspect”.

perfectives as pure aspectual partners in cases where there

is no secondary imperfective derived from the prefixed per-

fective and "the basic procedural nuance of the prefix 1s
37

totality of performance”, In his terminology, Aktionsar-

ten are called procedurals.

It seems, however, that the transition from unchanged
meaning to clearly modified meaning is gradual, and there-
fore, in many cases the evaluation of the validity of aspec-
tual pairs depends on the opinion of each grammarian,

But this is only one side of the question. One must
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ask where the line of division 1s between Aktionsarten
and new lexemes and whether some reliable criterla can be
postulated to separate them from one another,
It seems again that the transition between Aktionsart

and a new lexeme is gradual, For example rozprgélo se 'it

started raining' can be taken for evolutive Aktionsart to

prielo 'it rained', in the same way rozjfst se 'to start

eating well' (e.g. in phrase d{tg se rozjedlo 'the chlld

started eating, stopped arguing about eating, (eats well
now'), and other verbs with the prefix roz-. Secondary
imperfectives of these verbs are not used. The meaning of

the verb rozepsat se in the sentence Ne]dffv nemohl jsem

napsat nic,ale pak Jsem se rozepsal "'At first I could not

write anything, but then I started and wrote' 1s modified.

The same verb in the sentence Rozepsal jsem se o svfch

dojmech 'I started describing (fully) my impressions',

it is a new lexeme, The verb rozhlédnout se 'to look

around', 1s a new lexeme only. In this complicated situ-
ation, the existence or non-existence of a secondary imper-
fective 1s taken as a criterion for separating Aktlonsar-
ten from new lexemes,

Aktionsarten express one type of action that can be
connected el®her wlith perfective or with imperfective as-
pect, but not with both, They are therefore elther per-

fectiva tantum (when the verb is prefixed) or imperfec-



- 142 -
tiva tantum (when the verb is suffixed). Perfective Aktion-
sarten do not have therefore secondary imperfectives.

While the deeper changes of meaning caused by prefix-
ation are generally recognized as lexical, the cases of
slightly changed or modified meaning are a point of con-
troversy with grammarians when they try to assign them
either lexical or grammatical function. Whether we accept

the theory of provebes vides or that of Aktionsarten, it

can be sald that the change of grammatical meaning caused
by prefixation may be connected with the change of lexical
meaning. Lexlcal prefixation may be shown schematically
in the followling manner:

Basic Meaning
Aspect not changed modified New lexeme

Imperfective dglat '‘to do* -

Perfective - - predélat 'to
do over'

The question is complicated because there are no
prefixes with specialized (pure) aspectual or lexical
function. In other words, no list of only lexical or only
aspectual prefixes can be given, The prefix po- in EgdSko-
vat 'to thank' can be taken as purely aspectual; in potist
g&i'to read a whlle' as modifying; in popravit 'to execute'
as lexical (pravit 'to say, to order').
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The extent to which the basic meaning of the verb is
changed by prefixation depends on the lexical meanings of
both components of the new formation. The meaning of the
imperfective gé;;g 'to divide®' is only repeated, stressed
by addition of the prefix roz-, that has itself the meaning
of partition. Both dé1it and rozdelit can be translated
as 'to divide'. But if the prefix od- meaning 'from, apart'
is added, the new verb oddglit has the meaning *to take
from, to take apart'.

According to the three recent theories that were men-
tioned, the following types of prefixes affect the meanings
of the verbs:

1) Theory of Preverbes Vides

Type of Preflixes Meaning of the Verb

lexical cesssse new lexemes

grammatical essncse change of aspect with
or without modifica-
tion of meaning.

2) Theory of Aktionsarten

Type of Prefixes Meaning of the Verbs
lexical dedoene new lexemes
modifying

Aktionsarten (mean-
ing always modified)
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3) Kixed Theory

Type of Prefixes Meaning of the Verb
lexical sessessnes New lexemes

Sub-l exical AR R ] Aktionsarten
(modifying) (modified meaning)
grammatical sesssssses Change of agspect only

So far we have concentrated on one type of prefixation,
namely prefixation of simplex imperfectives, that 1s the verbs

of the resulting structure preflx + simplex ilmperfective, e.g.

pro - hrat 'to lose', vy - hrdt 'to win', (from hrdat 'to play')

roz - rezat (from gezat 'to cut') 'to cut into pleces', etc,

But there are other types of verbs in whose morphological
structure preflixes can be also found, e.g. vx-skogit *to jump
up', zachytit 'to catech’, pro-dglévat 'to loose money', po-

darovat 'to donate, to give', po-vy-vracet 'to uproot (trees)’,

po-vy-skocit 'to Jump up a little’, né-leéet *to belong’,

po-gtradat 'to miss', etec. In the structure of these

verbs following elements can be easily recognized:

Morphologic Structure Aspect
1) prefix + simplex perfective perfective (vyskogit)

2) prefix + suffixed imperfective 1imperfective (prod51§§at)
3) prefix + prefixed perfective perfective (povyskoeit)

4) prefix + simplex blaspectual perfective (podarovat)
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5) prefix + simplex imperfective imperfective (nalezet)

As such imperfective types as prefix + imperfective
cannot be explained as exceptlonal since they represent
one of the most numerous groups of verbs, they will be
analysed in more detall., Without any difficulty we can
distinguish two types among them:

1) prefix + simplex imperfective

2) prefix + suffixed imperfective
1) the first type includes verbs like souzit 'to distress',
zdat se 'to seem', zpivat 'to sing', doufat 'to hope', pos-
trédat 'to miss', etc., that means verbs that are no longer
felt as prefixed, FPurther this group consists of verbs
like Eifsedgi ‘to function as an assocliate Jjudge®, z‘lefat
"to rest in, to consist’, nénavidet *to hate', nalezet 'to
belong', etc., that are felt as prefixed but whose prefixes
differ from the rest of prefixes in that they are always
syllabic, and thelr vowel 1is long. Such prefixes can be
found in the morphologic structure of nouns, (contrast
vx"kgik ‘ery, shouting' against vz]d‘iknout *to cry out, to
shout'). In Modern Czech only three long prefixes can be
found in verbs, namely pri-, na-, za-. Verbs with them
belong to the very old formations, many of which are archalcy
E.g. p{stdt meaning sluset se, pat¥it se 'to be suitable,
proper’®, né;t‘t *to insist’, an‘hd;¥ meaning pozorovat,

st%ici se 'to watch', These are from the period when pre-
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fixation was not connected with perfectivization (compare
the situation in Lithuanian, where the preflx po- has per-
fectivizing function, while other prefixes do not perfecti-
vize).

Verbs of the type zgivat *to sing', and néleiet ‘to
belong' are so rare that they can be called exceptional.

To the first type belong also verbs like sgigit ‘to
sweep', smrdét "to smell badly’', sgigiet 'to be of the opin-

ion', pozorovat 'to watch', 6é§3tn1t se 'to take part in‘',

ucinkovat 'to perform, to present something', Eélﬁ 'to
teach', etec, Prefixation in these verbs is only 1illusory,
the prefix-like particle 1s either a constant element of
the root, as in smy€it 'to sweep' (there is no*géélg), or
the verbs are historically derivatives of prefixed nouns,
as in pozorovat 'to watch' (there is no*zorovat, but there
is the noun pozor ‘'heed').

2) the verbs of the second type prefix + suffixed

imperfective cannot be called exceptional, and therefore
their imperfectivity has to be explained otherwise. Un-
prefixed stems of the type -bafovat 'to puff'.-ci€bvat

‘to feel', -ceﬁovat ‘to value', —blié%vat ‘to approach',
etc. can help to find the answer. These stems do not occur
without prefixes, though their perfective counterparts do.
E.g. to the perfective vy-bafat 'to puff', there is a
corresponding independent imperfective bafat; to Bgcfiit
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'to feel', there is an lmperfective cftit; to pgi-blizit t&féit

se; etc. Thus we have triplets like the following:

bafat vy-bafat-vybatovat 'to puff’

ofbit po-c{tit - pocitovat 'to feel’

délat pfe-délat predglévat ‘to do over'

The flrst and second members of the sets differ, by
the first not having a prefix and the second having a
prefix. But both have the same make-up after the prefix.
It is evident that the second member of each set is derived
by prefixation, while the third member is derived by suffix-
ation of the prefixed second member., Therefore, there 1s

no *bafovat, *cifovat, etc., Though there is a prefix in

the structure of the third member of the sets, such verbs
are not built by prefixation, but by another process (suf-
fixation) that results in the change of aspect.

One might object, however, that there 1s deldvat °to

/
do from time to time' against p%edglavat 'to do over’'.,

In this case we must simply recall the discussion of iter-
atives and secondary imperfectives that were derived by

the same suffix (see Chapter III, 3.2. and Chapter IV,
L.,4,). Both verbs differ in their meanings and their place

in the system can be seen in the following scheme:
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Simplex Iterative Prefixed Secondary
Imperfective Aktionsart Perfective Imperfective
/
délat tessasrseansssenan Efedgiat e p%edglavat
N
*to do' ~ *to do over'
N
™
¥ g
delavat
citit el aig pooitit wsews pocitovat
N
*to feel' \‘\ 'to feel a little'
\
N
N
citi{vat

Notes: to the scheme:
1) suffixed derivation is indicated by ---.
2) prefixation is indicated by ....
Thus the types pgadéiévat, Egciﬁovat were built in a

process that negates prefixation and builds imperfective
verbs of the same meaning to the prefixed perfectives.

Summarizing what was sald about prefixation and aspect,
the following rules may be given:

1) if a prefix 1s added to a simplex imperfective, the
prefixed verb is perfective.

2) If a prefix 1s added to a simplex perfective, the
prefixed verb is a perfective.

3) If a prefix is added to a biaspectual verb, the
prefixed verb is a perfective,

4¥) If a prefix verb is added to a secondary imperfec-
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tive, the verb 1s perfective.

5) If a prefix 1s added to a prefixed perfective, the
aspect is not changed. I.e, when a verb 1s prefixed, 1t

is perfective,
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L,3 BRagic Meanings of Prefixes

Many verbal prefixes have primary meanings of physical,
directional or spacial nature close to the meaning of the
prepositions to which they are historically and synchroni-

cally related. Except for vz, ob-, roz-, pre, vy-, all

prefixes have corresponding prepositlons. Beslide these
primary meanings, many preflxes have one or several abstract
meanings whose connection with the primary sense may vary
from obvious to remote to unestablishable. The primary
meaning will be given first and the more abstract meanings
will follow. Meanings that can be regarded as purely as-
pectual, at least in the case of certain verbs, will be
designated.

However, only the basic meanings of the prefixes will
be given as an 1llustration of the theories of prefixatlon,
A detalled analysis of the meanings of prefixes, the mean-
ings of new lexemes, etc. i1s not the aim of this work.
Secondly, since the meanings of Czech prefixes can be com-
pared with the meanings of English prepositions or adverbs
rather than English prefixes, the equivalent of the Czech
prefix will be an English adverb or preposition as well as

prefix.

Prefix do - 'to, up to!

1) to reach a certain point, limit, boundary
in space or time, e.g. dohodit 'to throw to',
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donést *to bring to'. Imperfectives of this type
may have metaphoric meaning: dondfet 'to report,
to gossip’.

2) to finish, {o bring the activity to an absolute
end; e.g. dovarit 'to finish cooking', doé{st
'to finish reading; this type is productive,

3) to finish an actlgity successfully obtaining
expected results, e.g., dockat se 'to walt so long
as to meet the person' domluvit se 'to come to an
agreement, etc., This type 1s productive; secondary
imperfectives are either not bullt or have other
meanings.

Meanings 2 and 3 are close to Aktionsarten,

Prefix na-, 'on, to, from to'

1) to put something on something, e.g. nabod-
nout 'to stab', nabrat 'to dip, to ladle, to fork'.

2) to cover the surface with something, e.g.
namalovat ‘to paint®, nalepit 'to glue'.

3) (a) intensity of action, a not intensive
activity or an action covering only part of the ob-
Ject, e.g. nakousnout (jablko) 'to bite (an apple)’,
navlhcit *to make damp a little, to dip a little*,

etc.,

(b) intensive activity resulting in quantity
of things dong. g . nanosit (drivi) 'to bring (lots
etrit

of wood)', na (pengz) "to save (lots of money)'.
Secondary imperfectives are not usual; verbs with
this meaning may be designated as Aktionsart.

4) to do something to one's fill, e.g. nasmat

B& 'to laugh very much', nanln;éﬁ_g% 'to talk too
much, to do lots of talking'. e type 1s produc-

tive, secondary imperfectives are not usual, and
the verb may be taken as Aktionsart.

5) pure perfective meaning. Verbs of this
type may be taken as pure aspectual partners of
simplex imperfectives, e.g.:

Imgarfective Perfective

!
psat napsat 'to write'
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lepit nalepit 'to glue'
kreslit nakreslit 'to draw’
sypat nasypat 'to pour on'
vonet navonet 'to perfume’

Verbs with pure aspectual meaning are not fre-
quent,

Prefix nad- 'above, up'

1) usually the same meaning as the preposition
nad ‘'above', e.g., nadnest 'to 1ift up'., Secondary
Toperfectives may have metaphoric meaning, Contrast
the perfective nadbehnout 'to run to catch up, come
up with' and imperfective nadbihat 'to insinuate into
a person's graces'; the perfective nadsadit 'to 1lift
up' and imperfective nadsazovat 'to exaggerate',

Prefix o- ‘around,- ex-, circum-'

1) the same meaning as the preposition, encirc-
ling, encompassing, e.g, obalit 'to wrap around’
ohlednout se 'to look around'.

2) to remove, to suppress or to damage by acti-
vity, e.g. orezat 'to cut away'; ostrouhat 'to grate',
odrit 'to rub off, to skin®,

3) (a) factitives with the meaning of making the
thing like the root, e.g. ocernit °'to make black',
obarvit 'to dye', etc, Though these verbs usually
have secondary imperfectives, they may be taken for
pure aspectual partners of the simplex verbs,

(b) many verbs with change of state meaning
e.g. ochuravet 'to become 1l1', ozdravet 'to recover',
These verbs do not have secondary lmperfectives and
they only rarely have simplex perfectives without
the prefix, e.g. churavet 'to be 111', Since prefix-
ation was connected with derivation from nouns or
ad jectives, there is no #zdravet, The prefix may be
taken as purely aspectual,

(¢) pure perfective meaning in other verbs,

e.g., otazat gse 'to ask', oklamat 'to deceive',
ozdoblt 'to decorate', ozenit se 'to marry', etc.

Prefix ob-/obe- 'around', ‘'circum-'

1) usually more concrete meaning of encircling
than the prefix -o-, e.g. obeplout 'to circumnavigate'
obstoupit 'to surround’
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2) similar to the prefix o-, listed under 3a
and 3b, e.g. obletstvit "to make fresh', obZivnout
'to come to life, to enliven', etc.

3) purely aspectual, but rare, e.,g. obvinit
'‘to accuse’',

Prefix od-/ode 'off, away, from, un-',

1) the meaning 'off', *from' with intransitive
verbs as jft *to go°, p%ggout ‘to fall®, e.g. odejft

'to go away', odcestova 0 leave for', etc,

2) to take away, from, e.g. odf{znout *to out
from', oddelit 'to take from', odpeckovat 'to stone
a fruit'. etc.,

3) to loosen, e.g. odlepit 'to unglue®, odsrou-
bovat 'to unscrew', etc.

4) to do carelessly, e.g. odrikat *to drawl
ofr"?,

5) to compensate, to do restitution by activity,
e.g. odpracovat 'to work for', odstat sl neco 'to
stand for', etc., In this meaning the verb is usually
used with the reflexive pronoun,

Prefix po- _(meanings are extremely varied).

This prefix seems to be the most versatile of Czech
prefixes as its meanings vary from purely lexical to purely
grammatical., Among the latter functions the forming of
the synthetic future tense of some imperfectives must
be mentioned. There are about a2 hundred imperfectives that

have future tense according the following structure: po-

+ present tense form, e.g. po-nesu 'I'll bring'. The mean-
ing of these verbs 1s clearly that of imperfective future,

as there are no limitations of the action in the future
and the verbs cannot be used in situations where the present
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tense of other imperfective verbs can be used, e.g. in char-
acterising atemporal meaning. On the other hand, the forms
ponesu and periphrastic budu nést (both translated in English
as 'I will bring'), are interchangeable. There are no infini-
tive stem forms with the prefix po-, including the infinitive,
Thus there 1s no *pgnést (infinitive), or *ponesl (past
participle).

Future tense of this type can be formed from verbs of
motion: a) determined, as povezu 'I will carry®, pojedu
"I'11 go', (pujdu is from Old Czech péjdu), poletfm °*I'1l
fly*, potéhnu 'I'1ll draw near, I'll move on', povledu 'I'11
pull®, poFenu (stado) *I'll punch (cattle)', pobezim or

Egbghnu *I'11 run', povedu *'I'll go ahead’'.
b) others: poklufu *I'1ll trot®, pokulfm se *I‘'ll

roll, I'll move rolling’, pobelham se 'I'1ll limp‘, ngig!

(vitr) 'It will saugh (the wind)’, EEEEgi! (colloq.) 'I'1l
run quickly', etc.

The verbs pokeete °'it wlll be in blossom', poroste
*1t will grow', pgklfgz 'it will germinate', and several
others are also connected with motion.

This type of future tense 1s of an archailc morpholo-
gical structure that appears only in the mentioned types.
Among the other meanings of the prefix po-, the following

are frequent:

1) diminution of time or intensity of actlion:
(a) to do something for a short time, e.g. pobyt
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ngkde 'to stay somewhere for a short time‘, Bgsedgf
"to sit for a while', etc.

(b) to do something to some extent, the ac-
tivity is oftem connected with the feeling of satlis-
faction and enjoyment, e.g. c{st si 'to read a
little while and enjoy it', poIeEet sl '"to stay in
bed longer', etc. These verbs, usually not having
secondary imperfectives, may be taken for Aktionsart.

2) meaning of activity distributed to several
objects, e.g. pozavirat okna 'to shut windows one
after another', porozndSet néco 'to distribute some-
thing'. Verbs of this type are known as distribu-
tives and are always of perfective aspect. The type
is productive belonging to Aktionsarten.

3) meaning of activity covering surface or space,
e.g. popsat 'to cover a page with writing’, pomalovat
'to paint on something®, pokrft 'to cover', etc.

4) purely aspectual function in palrs like aéko-
vat - podgkovat ‘*to thank', radit - poradit 'to advise',
kdrat - pokdrat 'to reprimand’, etc.

Prefix pod- ‘under, up, to'

In a verbal form the verb usually shows the
meaning of the preposition, e.g. dkopat 'to dig under, to
undermine', podrazit °'to sole (the shoes)', etc.

Prefix pro- ‘through, by, past’

1) the basic meaning is that of %ctivity carried

out through space or time, e.g. pro et 'to burn
through', prokopat ‘'to dig througﬁ','atc.

2) the meaning of passing, failure, vanity, e.g.
rodelat °to lose money', rro out (ve skole) ‘to
gaII', prosed&t (hodihy) *to lose (hours) s ng',
etc.,

3) purely aspectual meaning, but only seldom,
e.g. probudit se 'to wake up’.

Prefix pre- ‘across, through, over, re-'

1) the basic meaning of the preposition, to the
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other slde, across, e.g. pfebehnout *to run across',
pfehodit 'to throw across', etc.

2 a) to %p something over, excessively, exceed-

ingly, e.z. pfesolit 'to salt too much', preplnit
'to fill too much', etc.

prevafit 'to boil too much®, prerusit 'to interrupt’,

etc,

2 b) to interrupt, to spoil bg overdoing, e.g.

4
3) to repeat, e.g. Efedéiat 'to do over', 2¥eg-
gsat 'to re-copy-, etc.

Prefix Bfl- ‘“to'

v 1) basic meanings 1s that of the preposition, e.g.
$14{t 'to come to', pFitisknout *'to press together'.

2) to add something, e.g. pfidat 'to add', prip-
sat 'to add a few lines', etc.

Prefix pged- 'before, fore-'

1) the basic meani is to be before something,
in space or time, e.g. P edpov&ﬁ{t 'to foretell',
pfedloZit 'to put before', etc.

Prefix roz- 'to divide, disperse, spread, dis-, un-, de-'

) to divide into two or several parts, e.g.
rozkrajet 'to cut into pleces, rozehnat 'to disperse’,
etc.

2) to loosen, e.g. rozmrazit °to defrost’, rozgfou-
bovat 'to unscrew', etc.

3) growth, extent, starting an activity or bring-
ing it to an excessive extent, e.g. rozpalit 'to make
hot', rozestavdt 'to start building (a house)', etc.

4) purely aspectual meaning infrequently, e.g.
rozdelit "to divide', roztavit *to melt'.

Prefix s~ - 'with, together, down, con-, de-'

1) the meaning of together, e.é. sej{t se 'to
meet', sestavit 'to complle', etc.
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2) the meaning of down, e.g. sletet 'to fly down',
svalit 'to roll down', etc.

3) to do entirely, fully, e.g. snfst 'to eat all®,
stravit *to digest', etc.

Prefix u- ‘'away, from'

1) to take something away, e.g. ubrat 'to take
from', usypat *'to pour a 1little’', ukroJIE 'to cut
from', etec.,

2) adlative meaning, to put to, to put in, e.g.
tnit 'to place'. (In this meaning the prefix u-
historically replaced the older prefix v-).

3) ability, readiness to accomplish something,
e.8. uiet 100 mil *'to go at a speed of 100 miles’,
ubrani to defend', etc.

) aspectual meaning, e.g. délat - udélat 'to
do', skodit - uskodit 'to do harm', zrat - uzrat 'to
ripen', etc. According to Kopeénf "simple perfectives
formed with this preflix belong to a aampla type of per-
fectives as the prefix is ideally empty". It seems
however, that perfectives with this prefix are always
accompanied with a meaning change much llke a leap
into another quality, which 1s the finished product
of the previous activity.

Preflx vy- ‘out, from, up’

1) the basic meaning is to be out of something,
sonetimes connected with the meaning of up, e.g.

vyletet 'to fly up from', vylezt do kopce 'to climb
up a hill', etc.

2) exhausting the sctlvity, or exhausting the ma-

terlal by the activity, e.g. vxoerggt '*to exhaust’,
vyschnout *to dry out', etc.

Prefix vz- ‘up'

,1) the basic meaning of jup is frequent, e.g.
vzhlednout *to look up’, vzruat (o roatinach) 'to
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grow up (about plants)®.

2) the upsurge of action, e.g. vz¥1anout '£o

flame out', vzbourit se 'to riot, to rise up', etc.

Prefix z- ‘from'

1) the basic meaning of preposition, to take from,
tg separate, to disconnect, e.g. zb&hnout 'to desert®,
zrici se 'to renounce, to abandon®', etc.

2) with verbs meaning change of state the preposi-
tion implies the limit, the moment when the change
was completed or when the leap into another state or
quality took place. This meaning is also the basic
meaning of the corresponding preposition in Modern
Cgech., Examples of state verbs: zcernat °‘to become
black®, zchudnout *to become poor®’. Examples of facti-
tivess zchladit 'to make cool®’, zmensit 'to lessen'.

Prefix za- "behind®

1) basic meaning 1s directional, but it is not
always concrete, e.g. za]{t "to go to', zabloudit
'to lose one's way', etc.

2) the meaning of a sudden beginning of actlon,
but connected with the feeling that the action did
not last long. This meaning 1s typical for the prepo-
sition., Examples: zasteknout (o psu) *to bark a
little (about a dog)', zasteknout se 'to feel homesick',

3) additional mesning of satisfaction with the
activity, as in galyzovat si 'to do some skiing®,
zatancovat gl °to dance & little', etc, Verbs of this
type have a reflexive pronoun si. As they do not
build secondary imperfectives, they may be listed
among Aktionsarten,

L) as purely aspectual as in the following pairs:

méyat = zamégat 'to wave®

trast - zatrast *to shake'

h¥dt - zahrdt 'to worm up'

smdt se - zasmAt se 'to smile, and several

others.
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k.4, Suffixation

Aspectual suffixation may be defined as a process 1in
which suffixed verbs are derived by means of adding suffixes
to the meaning-bearing verbal stems., In contrast with pre-
fixation which consists of adding a . prefix to the simplex
verb without changing it, suffixation may affect conjuge-
tional pattern and the sound structure of the root to which
the suffixes are added. Suffixation may also be connected
with the change of aspect, though this change does not
lead to the formation of derivatives of one aspect, as
prefixation does, but to formation of elther imperfectives
or perfectives. While prefixation may be connected with
the change of lexical meaning, verbs derived by sufflxes
have their lexical meanings unchanged, because what the
suffixes add is a modification of the basic meaning or the
change of aspect only.

The question is now 1) what types of verbs can be
gsuffixed and which suffixes they can take, 2) whether there
are speclal suffixes for change of aspect and for meaning
modification or whether the same suffixes are used in both
functions. Answers tc both questions can be given only

after consideration of the following material.

L,4h,1 Suffixed perfectives.

The largest part of unprefixed verbs are imperfectives.

Suffixation of these verbs can result in modification of
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their meanings or in changing the verb into a perfective.
When the suffix -nou- 1is added, the resulting form 1is
a perfective with or without the semelfactive meaning (com=-
pare Chapter III, 3.3). This suffix is added to the -a-
verbs of the type hvi{zdat 'to whistle', bafat 'to puff’,
and only exceptionally to stems of verbs of other types, e.g.

kfiaet - k%iknout *to shout out'. The verbs knuknout 'to

whine', kviknout 'to squeak', can be psired with imperfec-

tives hukat or knubet ‘to whine®', kvikat or kvidet "to squeak”’,

though in the Dictionaryuo they are labelled as perfectives
of -a- verbs only. The verb fikat *'to move quickly', to pass
by, has cther meanings than the verb fifet 'to whiz'.

The roots to which the suffix -nou- is added alternate,

exceptionally, e.g. mazat - mﬁggout '*to spread, to smear',

J
fezat - r{znout 'to cut'.

Semelfactives can be derived only from verbs in which
the underlying semantic meaning does not contradict the
notion of a single action of a very short duration., There-
fore, they are typical both for verbs that name different
gsounds and for verbs naming movements of the body. The

latter can be elther fully controlled, as €.g. chﬁhpat -

chﬂaggout *to catch, selze quickly®, lapat - lapnout ‘'to

catch', or partly controlled, e.g. mrkat - mrknout 'to wink’,

to twinkle', lokat - loknout *'to gulp'. Furthermore, they

may name and point out single acts of one activity that in

reality consist of a number of short and repeated acts of
the same kind, e.g. plécat - plécnmout 'to hit', mrskat -
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mrsknout 'to throw', etc. It seems that the semelfactive
meaning eliminates the notion of any actlivity previous to
the act designated by the verbs. It means further that the
action is neither the result or the end nor the conclusion
of the previous activity. Thus, k%iknout 'to shout out once’',
does not presuppose kfigat 'to shout'; nelther does it mean
the end of k%igenf ‘the shouting'. It seems, on the con-
trary, that every actlon expressed by a semelfactive is
taken as an event, 1solated from the previous activity.

As they are highly expresslive, some of the -nout semel-

factives are typical for the colloquial style. Very common

are the following phrases: Jé tg z{hnu or tfepnu or k§fsnu,
all meaning 'I'll slap you, hit you, give you a slap',

hlodni si instead of kousnl si ‘'have a bite', ten se chvést-

nul 'he has shown off', etc.
Syntactically, there 1s no difference between the im-
perfective and semelfactive verbs. Both members of the pair

take noun phrases of the same type, e.g. mrkat ogims - Mrk-

J
nout ocima 'to twinkle (eyes)', mrkat na nékoho - mrknout

na nékoho 'to glve a sign to somebody (with the eyes)',
afte chﬂépa po mfgf - dftg chﬂgpne PO mfgi *the chlld selzes

the ball', etc.,
However, there is a group of imperfectives with the
meaning of doing something, which have semelfactive counter-

parts only when the manner in which the activity is carried
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out is expressed, or when the object of the activity 1s not
given directly. The most frequent verbs of this type are the
following:

kousat - kousnout ‘'to bite'

kuchat - kuchnout 'to eviscerate, to gut’

krouhat - krouhnout 'to cut, to slice'

§lehat - Slehnout 'to beat, to whip, to cane'

trhat - trhnout *to pull at a thing, to jerk®

sekat - seknout *to cut’

Ykubat - gkubnout *to pull, wrench, to pluck a

bird’
gkrabat - gkrébnout *to scrape, to peel °
hrabat - hrabnout 'to rake, to snatch at a thing'

rfpat - rfpnout 'to dig, to scratch'

For example, the imperfective rfpat 'to dig, to scratch®
can be used in the followlng contexts:

r}pal pomalu ‘'he dug slowly'

rfpal na zahrade 'he dug in the garden'

rfpal zahon 'he dug the bed'
The verb géggggﬁ 'to dig'can be used only as follows:

rfﬁnul pomalu 'he dug slowly"'

rfpnul na zahrade 'he dug in the garden'

*r&pnul zahon 'he dug the bed' (not acceptable).

While phrases like pomalu rfpal na zahrad€ zdhon 'he

dug slowly a bed in the garden' are common, phrases of

the same structure with the -nout verb are not generated.
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The sentences with the -nout verb differ, as e.g. pomalu

rfpnul na zahradg do zéhonu 'he dug slowly in a bed in the

garden'.

A second example might be cited rezat - r{znout.

Though fézat ngco 'to cut something' consists of one or

several acts of cutting, the bread can be only f;zén Yontt
(past passive participle from §ezat), but not ¥Iznout Teut®
(past passive participle from ffznout). But it i1s possible

v
to say rezat do néceho as well as flznout do nggeho 'to

cut into something'. Again, the verb glznout “to cut' is
not used with the direct object.

As the translation of the above =at/-nout verbs shows,
sometimes different English equivalents are given for the
same palr, and therefore 1t could be simply a case of
homonymy. This would be so 1f, e.g., the verb hrabat had
only the meaning of raking and hrébnout that of snatching.

But hrabat and hrébnout can have both meanings; thus we

v
can have hrabat po negém (tgeba rychle) *to snatch', to try

v
to reach (even quickly)' and hrabnout po necem (tfeba pomalu)

'to snatch (even slowly)®', and hrabat zahradu 'to rake the

garden' where the noun gahradu *the garden' is direct object,

is not generated.

For the Czech speaker, verbs like hrabat, fezat. kou-

sat (see meanings in the list above) are one lexical unit
(as such, they are given by Dictionaries) and therefore
homonymy does not explain the cases where they can or can-

not be replaced by their =nout partners. As the only dif-
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ference between the -at and -nout verbs is in aspect, the
answer may be found in the compatibility or non-compati-
bility of the aspectual notion of isolated acts (or acts
gtyled as jgsolated) with the non-aspectual notion of acti-
vity gradually spreading over an object that might be con-
tained in the lexical meaning of the verb or that might
follow from the combination of the verb and the direct ob-

ject. In kousnout do nggeho ‘to bite into something', one

isolated act of biting is connected with one part of the

v
object, in kousat do néceho 'to bite into something', one

part of the object 1s exposed repeatedly to a number of

the same acts. In kousat jablko 'to bite an apple', a

number of the same acts covers gradually the whole object,

the type *kousnout jablko is not generated.

Thus far, the following first conclusions can be made.
Firstly, semelfactives of the rypnout 'to dig® type cannot
be used in all contexts where thelr Eipgg 'to dig®' partners
can be used. Simply enough, they cannot express all the
semantic meanings of the imperfective verbs. The meanings
of the semelfactive 1s more limited and narrower than that

of the imperfective.

Secondly, compare hrabnul pomalu po nécem and rychle

po néfem hrabal 'he snatched and tried to reach something®.

In the first case the semelfactive is used with the adverb
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slowly and in the second the imperfective with the adverb
quickly. This fact seems to contradict the definitlion of
semelfactive verbs as that of implying short, instantane-
ous actions., The adverbs, however, show rather manner than
duration of time. Duration is implied secondarily by the
manner in which the activity develops. Time modifiers as
dlouho 'a long time®, chv{ll 'a moment®, okamzik 'a while®,
zlomek vtefigx '*less than a second', etc. cannot be used
with the -nout verbs, though with -at imperfectives they
are usual, Thus 1t may be concluded that physically and
grammatically "short moments” are different, The linguls-
tic means for expressing actions of short duration is
granmatical to such extent that instantaneous action in
objective reality and in language styling may be completely
different notions.

Thus we may say that the verbs of the type ;iggout
*to dig®', etc. can be used as pure perfectives or semel-

factives according to the context.

The last group of -nou~ suffixed verbs are perfective
correlates to the imperfective -a- verbs. The following

are used frequently:

Imperfective Perfective Meaning

lehat sl lehnout si to 1lie down
zdvihat zdvihnout to pick up
sahat shhnout to touch at

something
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stihat stihnout to catch

(a train)
sedat sednout si to slt down
klekat kleknout to kneel
lekat se leknout se to be frightened
padat padnout to fall down

In this type of verb the grammatical styling of a physi-
cal action is quite striking., It seems that the language

presentation of an action as sitting down as imperfective

or perfective is a very abstract concept. It 1s interest-
ing that the =nout perfectives belong to the oléest verbs
with one aspect assigned to each member. The development

of such pairs as padat - padnout °to fall down®' 1s taken

by some grammarians as the beginning of a process known

as ustaloven{ ve vidu (stabilization in aspect) in which

lexico - semantical notions became the baslis for a gram-
matical category.ul In Modern Czech, however, this type
of correlation is no longer productive (compare Chapter
IIT, 343¢)e

So far only the derivation of suffixed perfectives (with
or without semelfactive meaning) from unprefixed verbs

was discussed, DBut such verbs as vzrignout *to dig out’,
povéimnout si 'to notice', probodnout 'to jab through',

etc are frequent., Their aspect is perfective.
Thus we have imperfective ski{pat, suffixed sk%ignout,

prefixed zaak%ipnout with the same meaning 'to squeak', or

/
gfpat - _rypnout - tyrfpnout 'to dig out’. The imperfective




members of the trios can also be prefixed. Thus we have

skgipat - zaskr{pat 'to squeak', zfpat - vyrypat 'to dig

out'., The history of the aspectual string 1s then: zas-

kr{pat - skrfpat - skri{pnout - zaskr{pnout. As there are

many cases 1n which the imperfective -at verb takes suf-
fixes other than the snout verb, we may assume that the
aspectual string is buillt in this way:

prefixation

simplex imperfective derived -nout verb
suff%x?tlon

= 1

e T et L SOR R B W SRR S > skr{pnout

2

g . &

a3 zask¥{pat zaskr{pnout

o v

M

o

prefixed perfective prefixed perfective

An alternative, but for a less desirable explanation
is the following:

simplex imperfective derived -nout verb
suffixation
(1)
g sk:'r.:fpat ----- - 4 ski:f pnout
Lol
ﬁ ¥ v v
K zaskr{pat eemcee-- b s 5  zaskr{pnout
G ="
° (3)
o, suffixations
prefixed perfective suffixed perfective

The number 1, 2, 3 show the order of processes.

Sltuations like the following are a rule rather than
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an exception;

-at- verb -nout- verb
non-prefixed bouchat 'to bang’ bouchnout *'to bang'
prefix za- zabouchat *to bang zabouchnout *'to

at the door' shut something’
v v
pri- X pribouchnout 'to

shut something®

vy - vybouchat (patrony) vybouchnout ‘to
'to shut out' explode’
od - odbouchat (rare) odbouchnout 'to

'to kill, to shoot' shoot someone'

do- dobouchat se 'to be X
successful and
awake someone by

banging"'

na- nabouchat se 'to do nabouchnout se 'to
banging to an ex- eat too much'
cessive extent’
In view of the preceding discussion of the -nout verbs,
the following may be sald:
1) Only some simplex imperfectives can be perfec-
tivized by the -nou- suffix.
2) Verbs that can take the -nou- suffix belong
mostly to the -at type.
3) The dsrived -nout verb may be a pure perfec-
tive having no additional semantic meaning. This type

of -nout verb, however, is not frequent.

4) The derived verb may be a perfective with an
additional semelfactive meaning., This type is frequent.
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(compare Chapter III, 3.3.).

5) Semelfactive or perfective meaning of some
=nout verbs is given by the context.

6) The possibility to form semelfactive is given
by the semantic meaning of the type of action underlying
the lexical meaning of the verb.

7) The degree of abstraction in the language pre-

sentation (grammaticalization) of physical actions 1s high.

4,4,2 Iteratives.

Other groups of verbs that can be easlly recognized
as suffixed are verbs with the suffixes -va- and -ova-.
The suffix avaas has two functions, depending on the aspect
of the verb to which it is added. It builds iteratives
if added to simplex and secondary imperfectives; added
to prefixed perfectives, 1t builds secondary imperfectives.
The addition of the suffix to the stem is connected with
lengthening of the preceding stem vowels -a- and -i-,
.8, dgla-t[dgi{-va—t 'to do', prosi-t/pros{-va-t 'to

ask for, to beg®'. If the stem ends in -e, the alterna-

tion e-{ takes place, e.g. sdze-t/saz{-va-t 'to plant’,

trpe-t-trp{-va-t 'to suffer’.

In the iteratives, the -va- suffix is the only pro-
ductive one. Other suffixes appear only exceptionally
in the imperfective - iterative correlation, e.g. imper-

fective Jfﬁt - iterative ]fd-a-t both meaning 'to eat',
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imperfective éigg - iterative §££§3 'to read’, etc. (com-
pare correlations in Chapter III). Secondary lmperfec-
tives on the other hand, are built productively by the -va-
suffix as well as by the -ova- suffix, e.g. prefixed per-

v.
fective vxd&ia-t has secondary imperfective vydelé-va-t,

prefixed perfective vyprosi-t has gsecondary lilmperfective

vyproélovat 'to ask for, to beg'. The derivation of secon-

dary imperfectives with other suffixes than -ova- and -va-
is not productive, though there are palirs like vz;fst -

vyjfdat 'to eat up’, zmrzmout - zmrzat 'to freeze'. Some-

times there are two imperfectives to one prefixed perfec-
tive, one with the -va- suffix, another without, e.g. zam-
rznout - zamrzat or zamrzdvat 'to freeze up', (compare cor-
relations in Chapter III).

The position of iteratives in the verbal system may
be compared with that of semelfactlives in both form and
meaning, While semelfactives represent a sub-class in
the sphere of perfective aspect, iteratives can have the
same place within the imperfective aspect. While semelfac-
tives are a group of verbs in which the speclal semantic
meaning of action of short duration is expressed formally
(by the suffix -nou-), lteratives are a group of verbs
with formally expressed semantic meaning of an activity
repeating after some time or from time to time., This
meaning of repeating, known as iterative, 1s not always

formally expressed in other groups of verbs though it may
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be an additional or a possible feature accompanying another
meaning. Such 1s the case with all imperfectives and even
with some perfectives, and there fore, 1n fact, there are
more verbs with possible iterative meaning formally unex-
pressed than expressed. But the -ygt iteratives are marked
morphologically as well as semantically, since thelr meaning
of repeating is not contextual or possible, but basic and
obligatory.

On the other hand, the repetition of activity expres-
sed by lteratives 1s not to be mistaken with physical ac-
tivity which consists of actions interrupted by intervals
or which is divided among several objects. Such 1is the

case in git nadob{ 'to wash the dishes', ut{rat - nddob{

'to wipe the dishes’', g;‘ggt ngkam 'to walk somewhere',

malovat_gtghu 'to paint the wall', etc. It seems that

thlis semantic meaning of interrupted activity or divided
activity accompanies the lexical meaning of the verb that
names the actlivity, and therefore it does not have to be
taken as a special feature of the Slavic verbs if only
the type of activity 1s conslidered, e.g. walking consists
of a number of steps, painting of a number of movements
done with the brush, in wiping the dishes the activity
goes from one object to the other, etc.

But, when the repeating of activity from time to tine
as a whole 1s expressed by special language means that

are not random lexical items, but systematic, then this
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feature has to be taken as categorical and such a category
is a special feature of Slavic, and especially of the
Czech verb. Thus the Czech malovéval 'he painted sometimes,

he used to paint', ut{ravdl nadob{ 'he used to wipe the

dishes, he wiped the dishes sometimes', etc. differs from
the English painted, wiped in that the usual activity, repe-
tition and casualness, may be added lexically to the verb
in English, while in Czech these meanings always accompany
the lexical meaning of the iterative.,

Moreover, ilteratives can express as repeated such
activities that are not internally dissected or interrup-
ted, e.g. lmperfective zggéi 'to see', prosit 'to beg'
have iteratives !iggg. 2rosf1& + Imperfectives of this
type are usually called duratives.

Contrast the following:

1) Internally divided activity:
a) internally divided activity kré&gt 'to walk', cho-

v
dit 'to go', nat{rat neco 'to paint something', etc.

b) activity divided to several objects: ut{rat nddob{

*to wash the dishes’, zs‘t dopisy 'to write letters', etc.

-

c) uninterrupted, durative activity, dr{et néco "to

hold something', prosit 'to ask', etc.

2) Iterative (repeated activity)
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a) krégf¥at 'to walk sometimes, from time to time',
ng;{xﬁzgi *to paint sometimes, usually, severtimes, often,

rarely', etc.

b) ut{rdvat nfdob{ *to wipe the dishes sometimes',

psévat dopisy 'to write letters sometimes, several times,

often, rarelyy etc.

¢) dr¥i{vat 'to be used to hold', 2rosf¥at 'to ask

sometimes, usually', etc.

3) Further, contrast how the repeating of activity can
be expressed in English and in Czech.

English Czech
to paint nat{rat (imperfective)

%o paint sometimes,

to paint often

to paint usually, hat{rdvat (iterative)
(I) used to paint

Thus 1t can be sald that iteratives express quantity
of verbal meaning, and that in this respect, they stand
on the opposite side of the -nout verbs. In the former,
activity 1s manifested as a series of multiplied actions;
in the latter, as a single action.
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Quantity of verbal action expressed by the verbdb is
still another dimension different from quality of action
contained in the aspectual meaning of marked or unmarked
totality 6r complexlity of action., It 1s therefore not
surprising that the meaning of quantity cuts across the
whole aspectual system, which means that we have both per-
fectives and imperfectives with quantitative meaning. It
is evident from the material that expressing quantity 1s
not a typical feature of the Slavic verb. Slavic has,
nevertheless, developed some types stressing quantitative
meaning. What 1s typical 1s the subordination of the
meaning of quantity to that of aspect. In other words,
the meaning reflecting a physical feature of the activity
(action) is subordinated to aspect. Thus, the verbs ex-
pressing quantity formally, e.g. iteratives, distribu-
tives, semelfactives, are only a component in the aspec-
tual system together with other types of verbs, e.g.
Aktionsarten, primary imperfectives etc.h'2

Iteratives in Modern Czech form a large group of
verbs derived from both simplex and secondary imperfec-
tives. The former are so frequent that simplex imperfec-
tives that do not have iterative variants can be called
exceptional., It seems that the imperfectives of the
-nout type, as planout ‘to blaze', fhnout 'to glow',

klenout se 'to vault' and several others do not form
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jteratives only for formal reasons. Change of state verbs
with a -nou- suffix, e.g. to schnout 'to get dry' to sldd-
nout 't¢ become sweet' do not have iteratives, probably
for both formal and semantic reasons, (there is no *sychat,
#gladat). Iteratives of cther change of state verbs, though
theoretically possible, are always felt as unusual, though
the native speaker may use them in some special context,
€., rezavivat 'to get rusty' instead of the lmperfective
rezavgt.

Other verbs that do not form iteratives for formal
reagons belong to non-productive groups. Only the most

common verbs will be listed:s

mocl 'to be able, can' fft *to mow’
mést *to mistake, to slout *to be famous'
confuse’
krdst 'to steal® t¥(t 'to mix (and all
verbs of Group 3)
Kldst 'to put down' krft *to cover'
vdt 'to blow’ kat se 'to repent’

nyt *to be bored®

Other verbs of the non-productive classes can have
iterative variants, e.g. gﬁt - bfgat *to be', pit - pfvat
*to drink’, mf{t -mivat 'to have', plést - pletat 'to knit®,

etc.
Probably for semantic reasons iteratives are not always
derived from denominatives denoting a prof ession, e.g.

sedlaélt 'to be a farmer', truhla%it *to be a carpenter’,
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etc, Iteratives are not derived from infrequently used
sclentific or professional terms, e.g. there 1s no lter-

ative to apotheosovat 'to celebrate’, kulminovat °‘to cul-

minate', etc.
Iteratives derived from secondary lmperfectives are
less frequent than iteratives derived from simplex imper-

fectives, though such iteratives as nakupovévat 'to be

used to buy, to go shopping’, pgiaiga{vat 'to come some-

times', péihészat se 'to happen sometimes', are commonly

used. This fact can be easlly explained by the overcom-
plicated morphological structure that would be the result
of further suffixation of secondary -vat and -ovat imper-

fectives. Though such verbs as pfédglévévat ‘to do over',

vyprofovévat 'to ask for', zhfastnovavaet se 'to take part

in' are heard, they are usually replaced by lmperfectives
that may render the iterative meaning.

Still another feature of iteratives has to be briefly
mentioned, namely, the possible repetition of the -va-
suffix. Thus, besides the type delavat 'to do sometimes®

v
we have deldvévat or abldvdvévat., The latter types have

the same meaning, but they are usually connected with
affective reference to sotions completed in the distant
past, and they are mostly used only in the past tense
forms.,

Generally, iteratives are mostly used in the present

tense, past tense and infinitive forms. (Compare the
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Russian lteratives bxgaﬂ ‘to be', govorivat"to speak',
whose usage is practically limited to past tense and

infinitive). Future tense forms of the type budu chod{-

vat 'I'11l usually go', budu psévat 'I'11 usually write’',

are not so frequent. According to Kopeéh§u3 imperative
forms are common, It seems, however that such imperatives
as péﬁtovévej ‘plant, grow', sdrétovévej 'wire, together’,

nerozpaekovdve] se 'don't be at a loss', Erévej *wash',

are theoretical forms rather than language facts. In

usage such imperatives are exceptlonal.

The following conclusions can be drawn based on the
previous analysis of lteratives:

1) the -va- suffix i1s the only productive morpholo-
gic formant for expressing repeated activity.

2) Czech iteratives are derived from simplex and
secondary imperfectives.

3) in derivation of morphologically formed iteratives,
the aspect 1s not changed, but the meaning is modified by
marking the notion of verbal quantity.

4) iteratives may be listed as one of the Aktionsar-

ten,

b.4.3 Secondary imperfectives.

The last group of suffixed verbs are secondary im-

perfectives., As already shown, this derivation followed
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prefixation of simplex verbs, in the sequence of formative
processes. The order of processes ls as follows:
gimplex verb --- prefixed perfective --- suffixed
imperfective,
Simplex verbs may be imperfective (most common), bi-
aspectual or perfective. One example of the derivation

from each type of the basic verb is given below.

Imperfective: Eééﬁ 'to write' - Rfepsat 'to copy' - Egegi-
sovat 'to copy?.

Blaspectual: ranit 'to wound' - zranit 'to wound' - gggﬁ;
ovat 'to wound'.

Perfective: mritit 'to throw', odurftit 'to throw away',

odmrstovat 'to throw away'.

Productive suffixes for deriving secondary lmperfec-

tives are -va- and -ova-, non-productive -a-, -e=, =-1l-,

Suffixes are added to the stem and suffixation may be
accompanied by the stem alternations as lengthening of

the stem vowels -a- before the suffixes -va-, e.g. E%edgia-t
- pfédélénvat 'to do over', Suffixation may also be accom-
panied by the mutation of the last stem consonant €8

vyprosi-t - vyprogbvat 'to ask for', odpusti-t - odpou-

étg;t 'to forgive', vyhodi-t - vyhaz-ova-t 'to throw away’,

ete., Class I -at verbs and Class III -ovat verbs take
the -va- suffix, Class IV -it/-et verbs take the -ova-

suffix and may show the last stem consonant alternation
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d - z as 1in osladit - oslazovat - 'to make sweet’,
t -c " " prichytit - uchycovat - 'to fasten'
8 - E * " vyyprosit - vyprogbvat - 'to ask for'

z -2 " " ohrozit - ohrozovat - 'to endanger"'

zd - 55 as in opozdit - opoiabvat - 'to be late!

st - Eff" " vyhostit - vyhogfbvat *to expel'!

that may be connected with vowel alternation, and Class II

-nout verbs take both -ova- and -va- suffixes. Non-produc-

tive Class V verbs take mostly the -va- or the -a- suffix,

e.g. unyt - umyvat 'to wash', odr{t - od{rat 'to rub’,

Secondary imperfectives may be derived from most pre-
fixed perfectives, but not from all. There are verbs like
udelat 'to do', napsat 'to write', nakreslit 'to draw’,

zaplakat 'to cry a little', natekat se 'to wait a long

time', and others from which secondary imperfectives are
not derived. For some grammarians the non-existence of
secondary imperfectives is the proof that the prefix added
to the simplex verb was lexically empty, hence the term
vide (which actually means ‘'empty'). Therefore, in the
process of prefixation the meaning of the prefixed perfec-
tive remains the same as the meaning of the original (un-
prefixed) imperfective. Thus, there is no need to build
secondary 1mperfectives. The simplex and the prefixed
perfective represent a pure aspectual pailr. According to

Kope5n§ "to the verb udglat *to do' no *ud&lavat is needed

(and therefore it does not exist), as 1t has its partner
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in géigg 'to do'; it does not have a different meaning,
but only'a different aspect...“uh
The non-exlistence of such secondary imperfectives as
*udglévat proves, on the other hand, the purely agpectual

function of some prefixes. Such prefixes are known as

preverbes vides, or ‘empty prefixes', (compare Chapter

IV H.2)s

In many cases, however, there exists a secondary 1m-
perfective to what seems to be a purely aspectual pair
of unprefixed and prefixed verbs. For example, to the
simplex budit 'to wake' there 1s a prefixed perfective
vzbudit and secondary imperfective vzbuzovat, both mean-
ing "to waeke'; to the simplex hajit ‘to defend' there is
a prefixed perfective obhﬁjlt and secondary lmperfective
obhajovat *to defend'; to EéilE 'to burn' there 1s sgélit
and spalovat 'to burn'; etc. In such cases, the criterion
of absolute synonymity of the secondary and simplex imper-
fectives 1s suggested by Kopecnyu5 as the deciding factor.

The prefixed perfective EEiE 'to wash' can be taken
as a pure aspectual partner to simplex ilmperfective gig
'to wash', in spite of the fact that there exists a secon-
dary lmperfective ggiggg ‘to wash'., Since this secondary
imperfective ggiggg is synomymous with the simplex gfg.

Thus, according to the theory of preverbes vides mét -

ggig 'to wash', délat - ugéiat ‘to do', etc. are pure

aspectual partners as well as ggft - umivat 'to wash'.

For other grammariansaé however, prefixed perfec-
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tives that do not have secondary imperfectives represent
types of verbs with semantic meanings that do not allow
imperfectivization; e.g. resultative or ingressive, They
are therefore listed among the Aktilonsarten. All prefixed
perfectives that can have secondary imperfectives are
lexical formations in relation to the simplex verb, but
are pure aspectual partners to the secondary imperfective,
Thus, according to those grammarians, pure aspectual pailrs
are formed only by the palrs of prefixed perfectives and
secondary imperfectives. The criteria for pure aspectual
partners are:s

1) absolute synonymity of lexlcal meaning.

2) different aspect with no additional semantic
meaning of result, beginning of action, repeat-
ing, instantaneous action, etc.

Since every prefix according to this theory, intro-
duces a new element to the basic verb, absolute synonymity
cannot exist between unprefixed and prefixed verbs (compare
Chapter IV, 4,2), Therefore for such gremmarians, a pre-
fixed and an unprefixed verb never form a pailr. Such forms

a8 délgj - gglévat 'to #89' are not a pure aspectual pair

because they belong to the same aspect (both imperfectives).
The verb dglévat *to do sometimes® has also the additional
meaning of repeated activity. For similar reasons, dgiévat

and udgiat cannot be paired. Thus, both criteria are met
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only 1f prefixed perfectives and secondary imperfectives
are matched. Sucn notions can be convenlently shown in

the following lines of relationships.

Simplex Imperfectives Aktionsarten Agpectual pairs:
preflixed perfec-
tives - secon-
dary lmperfec-

tives
psat 'to write' napsat 'to write® pfepsat 'to copy'
psévat "to write’ pfépisovat *to
sometimes"® copy"

According to the above theory, all verbs except pre-
fixed perfectives and secondary imperfectives (see the above

scheme) that are palred, are perfectiva or imperfectiva tan-
b7

tum,.
This theory divides very precisely all prefixed verbs

into paired and unpaired verbs, listing as unpalred all

that do not have secondary imperfectives., It seems almost

ideal, but in practice such forms as vidgt - uvidg% Yto

see', slxget -uslxgét *to hear’', vafit - uvagit to boll?',

brénit - ubrédnit "to defend', psét - napsat ‘to write',

etc., felt by the native speaker as synonymous partners,
are divided and treated as verbs with additional modifica-
tion of meaning, or shifted lexical meaning.

As the final criterion must be usage, it seems rea-
sonable to apply Maslov's 48 ana Forayth'sug transposition
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of the perfective past into imperfective present historic,
Forsyth's test, on the other hand, consists in the transposi-
tion of the perfective and imperfective imperatives., If in
these transpositions, the prefixed verb 1s replaced by the
simplex imperfective, it may be sald that they form an as-
pectual pair. For example for the prefixed perfective uvafit
'to boll, to cook, to prepare meals', both transpositions

show that it can be matched with the ilmperfective va¥it,

The sentence Pfigel Jsem a ona uvaf&la
came (pf) am and she made (pf
obéﬁ 'T came and she made the dinner' is in the historic
dinner
present Prijdu a ona var{ obed °I
I come(pf) and she makes(imp) dinner

come and she makes the dinner®. For the positive imperative
uval obéd 'make the dinner', the negative form 1s ggzgf
gpéé '‘do not make the dinner’.

If the same transpositions are applied to other pre-
fixed perfectives of the lexeme !gfiz 'to boil, to cook,
to prepare meals', the followlng picture emerges regarding

their transpositional behavior.

Notes:
1) varit in both meanings *'to boil' and ‘'to cook' is
only one lexeme for the Czech speaker., Even syntagtically

there 1s no difference, e.g. va¥it vodu '"to boil water, to

make the water boll' shows the same case, the accusative,

v
as in varit ob®d 'to make the dinner'; 1in the reflexive




- 184~

passive there 1s voda se vagf 'the water boils' as compared

v
to obé& se var{ 'the dinner is being prepared’.

2) the sign X will be used for cases in which the trans-
positiong of the prefixed perfective and the simplex Zéili
are not possible,

3) the numbers (1) and (2) after the imperfective show
the meanings corresponding to the perfective meanings (in

those cases where there is more than one meaning).

Secondary Historic Negative
Prefixed perfective Imperfective Present Imperative
po-va¥it 'to boil ’
a little' povarovat X X
do-va¥it 'to finish  dovarovat X X
boiling"'
v v
pf;-varit 1) *to9 prevafbvat X X
boil again' {1y2)
2) *to
boil too hard' X X
vy-va{it 1) 'to con- vyvafbvat X b 8
sume in the process {1, 2)
of boiling
2) Y%o
boil the linen' X X
3) 'to
prepare good meals' X X
v
za-varit 1) 'to add zavatovat X
something to the (Lsc2)
bolling substance
2) 'to
preserve' X X
v
od-varit 'to make an odva{-’ovat X X

extract'
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pgi-vaglt 1)*to p¥iva¥ovat X X
make more food (1, 2)
by cooking or
boiling®
2) 'to put to-
gether by bolling X
p%ed-vagit 'to boll p%edvafbvat X X
before’
o-vagit *to boil on ovafbvat X X
the surface'
roz-va¥3t 'to boil rozva¥ovat X X
too much!'
s-va¥it 1)'to boil sva¥ovat (1, 2) X X
together!
2) 'to weld' X X
¥ ' 4 ~
na-varit 1) 'to en- navarovat (1) X X
large by bolling'
2)'to cook lotg =  ~emee- (rare) vafit neva¥ 1
of things"'
navaf&t se '"to =0 ecmeme- X neva? !
make lots of
sooking"'
uva%it 'to boll, t0 wcwa= vi&lt nevag'l
cook"'

According to these transpositions the simplex imper-
fective vabit *to boil, to cook', 1s used in the negative
imperative in contexts in which the positive form of the

prefixed lmperative neva¥’or neva¥ se are usual. In the

historic present, transpositions of ggflg_cannot replace
nava?it se without a change of meaning. Other prefixed
verbs cannot ®e replaced by the simplex verb, It could
be concluded that they are new lexemes. For the Czech

speaker, however, some of them are only modifications of
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v
vaflt. For example, povarit 'to boil a little’', pf&va%it

'to prepare more food', navarit 'to make a lot of things®,
navarit se 'to cook too much'. Though some forms may be
confusing even for Czech speakers, the following new lexemes
are considered gquite legitimate: zava¥it 'to preserve'
sva¥it 'to boil together, to weld', odva¥it 'to make an
extract',

The situation 1s similar in the case of other verbs,
and varit is only one example of the prevailing situation.
Among the prefixed verbs there can be prefixed perfectives
that do not have secondary ilmperfectives but that have the
same meaning as the basic verbs. There are also prefixed
perfectives with modified meaning with or without secondary
imperfectives. Lastly, there are also prefixed perfectives
with new lexical meanings. Thus, as the result of prefix-
ation, most simplex verbs exhibit a number of prefixed
perfectives (from one to possibly 20) that vary in their
meanings. These meaning varlations represent a range, at
one end of which there are prefixed verbs of the same
meaning as the unprefixed imperfective, and at the other
entirely new lexemes. It seems that between these two
ends of the continuum a number of transitional types of
mixed features tend to one or the other end. If we call
the two ends polar and the transitional types intermediate

the following picture emerges: (see Table VI, b. /87 ).



TABLE VI

New lMeanlng

Bagic Meaning hodified heaning
Prefixed Pervective uvagit nava¥*it dovarit zava%it
Second?ry Imperfec- g g/ dovarovat zavarovat
ve
Pole I Intermediate Pole II

- 48T =
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Comraring this plicture with what was previously said

about prefixation and pure aspectual palrs, one finds that

even suffixation substantiates the mixed theory in accepting

some simplex imperfectlves - preflixed perfective as pure

aspectual partners and prefixed perfectives with modified
meaning as unpaired or sublexical.

Unpaired prefixed verbs may include those verbs that
(1) modify, but do not change the basic meaning, (2) at
least partly may be replaced by the simplex verb in the
transpositions, This means that in some contexts the simplex
verb 1s used instead of the sublexical nuance,

According to the mixed theory, unpalred verbs are re-

duced to some perfectives and some simplex imperfectives
(that do not form pairs for semantic reasons) and to Aktion-
sarten, The unpaired verbs were compared with defective
types in nominal declension, and were taken as an argunent
for the notion that aspect is a category standing on the
periphery of grammar and lexicon5o (see Chapter IV, 4.5).

Summarizing the previous analysis of secondary imper-
fectives, it may be sald that verbs belongzing to this group

1) have speclal morphologic structure consisting in
prefix + root + suffix + endings,

2) are bullt in the process of suffixation of prefixed

perfectives productively by suffixes -va-, -ova-, non-pro-

ductively by suffixes -a-, =-e-, exceptionally -i-,
3) in the sphere of secondary imperfectives, suffixa-

tion yields results opposite to prefixation.
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4) secondary imperfectives are buillt under the pressure
of the aspectual system as imperfective correlates to pre-
fixed perfective verbs.
5) bullding of secondary imperfectives is not a lexical,
but a grammatical process that shows the subordination of
the lexical meaning of the verb to the grammatical category

of aspect.

Before concluding the sectlion on suffixation, two types
of verbs slightly different, from those that have been des-
cribed, should be briefly mentioned.

1) determinate and indeterminate verbs of motion
(4. b4.4,),

2) distributives (4.4.5).

L,4,4, Verbs of motion.

1) The following pairs are usually labelled as determin-
ate - indeterminate verbs of motion:
j{t - chodit 'to go'
nést - nosit 'to bring, to carry'
Jet - jezdit "to go, to drive'
hnét - honit 'to drive, to punch, to pursue’
vézt - vozit - to bring (by train, car...)’
béfet - béhat 'to runs

letdt - 1état 'to fly'
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Among other features in which they differ from other Russian
verbs, usually that connected with prefixation 1s stressed.
The indeterminate verbs do not usually becomep perfectives,
when prefixed, while thelr determinate partners do.Su

In Czech, all determinate verbs can form the ingressive
future with the prefix po-, e.g. puijdu "I'll go', povezu
'I'1ll bring', as well as the perlphrastic future, e.g. budu
gég& *I'1l bring®, budu vést 'I'11 lead', but *budu Jff

'I'11 go' is not used. The indeterminate verbs can have only

the periphrastic future, e.g. budu chodit *I"1l go'.

If the determinate verbs are prefixed, they become per-
fectives, but thelr meanings are always shifted. If the in-
determinate verbs are prefixed they become perfectives. Some
of them have distributive meaning added to the meaning of ex-

tensive quantity (e.g. na-nosit vody 'to bring water',

nabéhat kilometra 'to run kilometres') or to that of re-doing
something (usually with prefixes vy, ed-, roz-, e.g. odnosit
,négg 'to bring something somewhere'). The original imperfec-
tives of the type vychodit *"to go out' were replaced by
higtorically younger suffixal imperfectives of the type
vychézet *to go out', vznég;t 'to carry out' (contrast
Eussian imperfective type prichodit’® 'to come').

Thus we have the following pairs:
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vest - vodit 'to lead, to bring'

tdhnout - tahat 'to pull’

Both members of the above palrs belong to the imperfec-
tive aspect. Each palr has an lterative, e.g. chod{vat
'to go usually’', nos{vat "to bring usually’

Wijk gave the same determinate - indeterminate designa-
tion to such verbs because they formally express the opposi-
tion of determined and undetermined activity. According to
Wijk, determined activity is "1' action peu compliquée, men-
ant directment a un but“.Sl The indeterminate verbs, on the
other hand, express longer, more complicated activity con-
sisting of more actions or repeated activity.

This opposition i1s supposedly the basis on which the
aspectual system started to develop. But Dostéi52 suggests
that the opposition of determined - undetermined activity
is semantically too far from the aspectdal opprosition and
that i1t has not been productive in Slavic languages since
the beginning of the historical era.

Moreover, in 0ld Church Slavonic he finds only several
verbal palrs showing this opposition formallyy According
to him, "the verbs of the nositi 'to carry' type were inclu-
ded into the aspectual system as lteratives, though they
still retain the undetermined meaning in addition to other
meanings".53

In Russian this sub-group is known as motornokratnyj

and motorno-nekratny] podvid 'the multiplied and non-multi-

plied sub-aspect', of the imperfective verbs of motion.
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Imperfec- Determinate Indeterminate Imper-
tive Verb Verb fective
th *to go! chodit 'to go'

vyjft 'to go out' -———pvychafzet "to

go out!
proj{t "to go prochazet *to
through' go through'
odejft *to leave' odchézet 'to
leave'
naj{t '"to fina® nachdzet 'to
find'

lexical perfectives
and distributives

vychodit 'to finish'
prochodit "to go through'

odchodit 'to walk (for
miles)"'

It may be notlced that some secondary imperfectives have
two prefixed perfectives, e.g. to vynéget 'to carry out’
there is vznést 'to carry out' and vynosit 'to carry out'

Thus verbs may be chailned together in terms of their

formationsi
vyneést vynosi

(determinate) nest nosit (indetermin-
ate)

vynéget

In most cases even the morphological pailrs of verbs of
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motion show such a varlety of overlapping and different
meanings, that it 18 difficult to find the appropriate
palrs. 3ut in all cases, thelr aspect is either perfectlve
or imperfective,

Though the verbs of motion differ from other verbs in
the features shown above, they, as a whole, fit into the

aspectual system.

4,4,5 Distributives.

All verbs with the meaning of activity distributed, or
going to several objects may be called distributives. This
semantic meaning may be underlying the lexical meaning of
the verb or 1t may be only a modification of the iterative
meaning (compare Chapter ¥, 4.,4.2), Such modification of
the latter meaning 1s always expressed by a group of verbs

of the structure preflix + secondary lmperfective, e.g.

po—rozvéget 'to bring to several places, persons, etc'.

po-zahazovat 'to throw away all things', etc.

These verbs differ from the iteratives in thelr aspect,

as they are always perfectives. Therefore they are called

55 only perfective iteratives, The term

56

by some linguists
distributives is accepted by others, and seems to be
more appropriate since it allows the classification of
those verbs as one Aktionsart of the perfective verb set
and iteratives as one Aktionsart of the imperfective set.
Thus the semantic meaning of the quantity of verbal acti-

vity may be co-ordinated with the meaning of marked com-
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plexity of totality. 1In the case of distributives, the ex-

pression of verbal quantity as total or complex shows the
sub-ordination of the lexico-semantic meaning to aspect.

The group of distributives 1s comparatively small, and
in many contexts distributives can be replaced by perfectives
or imperfectives of less complicated morphological structure.

E.g. instead of Egzanézfm gépchno 'I'11l throw away everything,

one thing after another', the perfective zahodfm vgechno

'I'1l throw away everything' may be used.
roreover, in many cases, the formation of distributives
leads to homonymy with other aspectual types, e.g. the

use of otevfft ‘*toopen' in the phrase otevi{t okno 'to open

the window', is as follows:

v
perf. otevrit okno, okna -=-== perf. poutevrft okno, okna

'to open the window, to open the window, windows
windows"' a little'
imp. otevi{rat okno, okna =--- pootevf}at okno, (okna)
'to open the window, 'to oven the window, (the
windows' windows) a 1little"
perf. pootevf}at okna, ¥okno

(distri-
butive) 'to open the windows
one after another'
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This homonymy proves that the presentation of every
activity as elther marked or unmarked in respect to total-
ity (complexity) leads to forming structurally overloaded
types., These are, in fact, borderline possibilities in the
morphological system of the language,

Having concluded the investigation on suffixation, one
might return to the questions originally asked at the be-
ginning of this chapter. Answers to both questions can now
be given with some assurance.

The first question was what types of verbs may be suf-
fixed and what suffixes they may take, Again, the conclu-
sions seem to be that:

1) simplex verbs take the suffixes -nou- and -va-.
2) prefixed perfectives take the suffixes -va-,

~0VA=, =8=, == and =-1-.

The second question was whether there are special suf-
fixes for the change of aspect and for the modification
of meaning, or whether the same suffixes are used in both
functions, The conclusion seems to be that:
1) the =nou~ suffix changes aspect and modifies
the meaning.
2) the suffix -va- changes the aspect and modi-

fles the meaning.
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3) suffixes -ova-, =a-, ze=, and -i- change the
aspect, but do not modify the meaning.

Furthermore, it can be sald thati

a) in the sphere of perfectivization there 1s only
one suffix, that shares the same function with prefizxes.

b) in the sphere of imperfectivization, suffixa-
tion 1is not connected with the change of lexical meaning.,

c) the aspectual modification of the resulting
suffixal types 1ls not glven only by the suffix, but also
by the structure of the whole verb.

d) structurally different verbal types are the
result of sub-ordination of the verb as a lexeme to the
aspectual system.

e) the structure of the verb is the most impor-
tant morphological formant of aspect.

f) suffixes with marked lexical function (those
speé¢ifically characteristic of verbs) designate the imper-
fective aspect, (the semantically unmarked member of the

aspectual pair),

L.4.6 Summary

In summary, structural changes caused by prefixation
and suffixation and their connection with the change of
aspect andmdification of meaning is shown in the following

table. (See Tables VII, a, b, ¢, ds PPs 197 - 200 ).
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TABLE VII (a)

kasic Verb; Simplex Imperfective
Distributive povypro§bvat
Prefixed /
Perfective poprgsit vyprosit /
/]
'obtain /
by request' ¢
/
4 4
Suffixed
Perfective
Perfective
Simplex
(non-perf., ) /
Imperfective r&git /
Efo beg* /
! /L
= 3 [ 4
Secondary |
Imperfective | vypn:sqxgt
H
|
v & S8
Iterative prosf}at ”%yprogovévat
Notes to the tables:
a) pure aspectual pairs
b) - = = = modification of meaning

6)

s « ¢« ¢« o new lexical meaning

d) direction of derivation >
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TABLE VII (b)

Basic Verb Simplex Imperfective
Distributive porozkopﬁvat
7
'3
Prefixed '
Ferfective rozkopnout
-7 /
rozkopat i
'to dig /
through'
. /
7 . /
Suffixed P ‘
Ferfective Kkopnout /
PA i
Perfective | s
I
Simplex | /
(non-perf) |
l /
Ve /
Imperfective kopat
"to dig* /
| /L
Secondary I \V /
Imperfective : rozkopavat

Vv
Iterative kopévat
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TAELE VII (c¢)

Basic Verb: Simplex Perfective
Distributive vyhé et povyhazovat
A ’“4
# 1 |/
IR Ef
Prefixed | ;/
Perfective gpyhodit_______ povyhodit
*to throw
1 ]
i away y
l,j r
Suffixed / y
Perfective /
S s
Perfective  hodit i
"to throw' /
Simplex / /
v
Imperfective hazet /
L
Secondary V/
Imperfective vyhazovat

|
|
V,

Iterative hazfvat
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TABLE VII (4)

Basic Verb: Simplex ITmperfective
Verb of lKotion
Distributive vynosit povynéget
7 A
% /
v /
Prefixed V g /
Perfective vynest
/o bring /
/ 7011t' /
ya
¥ /
Suffixed ¥ /
Perfective /
/
. / /
Perfective
7 /
/ /
Simplex / /
Imperfective néég /
‘to bﬁng' /
v/
nosit /
\ /
\ T
Secondary X !/
Imperfective X vynaggt
\ N

N
Iterative nosfvat ﬂVyne{'s(fvat
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4,5 Aspectual pairs

The perfective and imperfective aspect is formally ex-
pressed by stem modifications of one lexene, these modifi-
cations having full sets of conjugational forms. The ques-
tion of whether aspect is a lexical or a grammatical pheno-
menon was often raised, and two answers were consldered.
One, that all verbs from aspectual pairs was an argument
for grammatical function., Two, the existence of unpalred
verbs was an argument for lexlical function.

Further studies showed that pure grammatical, sub-lexi-
cal, and lexical formations are formed in the process of
aspectual derivation, and that verbs lacking thelr aspec-
tual partners, are still the exception to the rule rather
than the rule., As the prefixed and suffixed types of those
verbs have been already mentioned, only those unpaired
perfectives and imperfectives that are definitely (or

at least) felt as simplicla are listed below.

4,5,1 Imperfectiva tantum

a) state verb with the meaning being or having,
€ §i§£ *to be', Eifl *to have', Egstréﬁat *to lack’',
sohézet *to niss’, dlufit 'to be in debt', znamenat ‘'to
mean', slout 'to be famous', néleéét ‘to belong', zéleget

*to depend’, pffsluget *to belong', nasledovat 'to follow'.

b) state verbs denoting attitudes and physical

or mental states, e.g. aédgt ‘To sit', kleget *to kneel?’,
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lefet 'to lie’, §Eé3 'to stand', viset 'to hang', Egﬁég
*bo be in‘', iiﬁ *to 1live’', EEéE 'to sleep’, Eiﬁ *to becomne
fat', snft 'to dream’, nenvidét 'to hate', dfvérovat 'to
believe', doufat 'to hope', zévidgt *to envy', Exgnit se

'to be proud', myslet 'to think', p;édpovfdat 'to suppose’,

¢) to be someone, to act as someone, e.g. Kralo-
vat 'to reign', panovat 'to be a sovereign', vladnout
'to rule', and few others.,.

d) verbs denoting natural phenomena or perfectives
of things, e.g. snégit *to snow', gggég *to smell’, Eé_ﬂz
nout ‘to smell badly’, Qgég *to warm', chladit *to cool’
and few others,

e) some action verbs, e.g. dbdt 'to care for', peto-
vat 'to care', nl{dat 'to watch', varovat *'to warn',

f) some denominatives, e.g. valéit *to be at war',
z4vodit 'to complete', trudit se 'to work hard'.

g) indeterminate verbs of motion (See Chapter 1V,

. 4. 4,4), verbs denoting talking, e.g. hlasat 'to preach',

xhzat 'to give a sermon, to preach®, prorokovat 'to pre-

dict?, o gﬁovat 'to report'.

Perfectiva tantum

According to Kopegné, *the existence of the perfec-

tiva tantum is given either by their specific meaning, or
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their form, sometimes by the bookish, and therefore exclu-
sive and affective denotation of the verb“.S? The follow-
ing give some indication of the range of perfectiva tantum
verbs.

a) For formal reasons only few imperfectlves are
not paired, e.g. gemknout se °'to unite'’, gpasit ‘*to save',
ggléz_'to hit', nadchnout 'to inspire', and few others.

) Slang expressions dobéhnout ngkoho 'to trick

someone', projet ngbo 'to lose something’', z¥fd1t ngkoho

'to beat someone black and blue'’, pochodit (dobf@) *to do

well', and few others.,

¢) Other perfectiva tantum are not simplicia,
but prefixed verbs forming groups with the same semantic
meaning. They may be called Aktionsarten (compare Chapter
IV, 4.3). The following types are frequent in Czech:

1) verbs denoting ability, e.g. unést 'to be
able to bring', vxdr%at ‘toc hold, to bear’'.

2) distributives, e.g. nanosit 'to bring’

3) verbs expressing satiation, one's fill,

e.g., zaplavat si 'to swim to one's fill°'.

4) verbs expressing overdoing, e.g. upit se
'*to drink to death'.

5) verbs meaning finishing, exhausting by activity,
e.g. vyplést ¥hu 'to run out of wool when knitting®.

6) verbs meaning small extent, e.g. zagumgt

'‘to murmur'.
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L,5,2 Suppletive palrs

As opposed to the aspectual pairs formed by the morpho-
logical modification of the same stem, there are several as-
pectual pairs whose partners belong entirely to different
stems. The following pairs are generally accepted as suchs
imperfective EIéE - perfective vz{t 'to take', imperfective

klést perfective pologlt 'to lay', imperfective prefixed

v /
-kladat perfective prefixed -lozit (e.g. nakladat - naloglt

'to load’, vyklédat - vyloéit 'to unload , to explain’',

atc,. ).
Usually the following criteria for accepting supple-
tive palrs are considered:
1) absolute synonymity in meaning,
2) none of the partners forms an aspectual oppo-
sition with a verb-like form of its own stem, For example
the former reason does not allow us to accept as a palr

the set dobihnout n¥koho - Bidit nélkoho *to trieck someone®,

since the verbs ar not absolute synonyms. Conversely, the

latter reason disallows sets like perfective leknout se -

bAt se 'to fear, to be frightened', for there is a fornm
lekat se which can be matched up with the first member of
the above.

Suppletive pairs are infrequent. The exceptlional na-
ture of aspectual suppletion finds a parallel wlth supple-

Vv
tion in nominal declensions (e.g. clovek - 11dé *the man

- people').
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On the whole, 1t seems that the question of verbal
palrs as the only criterlon for the grammatical character
of aspect 1s somewhat overemphasized. It has led some
grammarians58 to the conclusion that aspect is a peripheral
category standing between grammar and lexicon, while others
have recognized aspect as a grammatical category only on
the basls of the complementary functional inter-dependence
of both members of the aspectual pairs.59

In both cases only one feature or one phenomenon was
taken as proof or negation of the categorial character of
aspect. Grammatical categorlies, however, comprise more
than one feature, these features being exhibited as com-
plexes with smaller or greater regularity (never one hundred
per cent consistent in their manifestations).

Realistically, it 1s obvious that the lack of one
feature in some members of the category does not deny the
existence of the feature by all the members of the category.
horeover, these features are qualitatively different being
based on lexico-semantic as well as grammatical grounds.
Formally, they are usually marked by special systems of
linguistlic formants of various values (ranging from single
phonemes to word order). Thus the pairs and special temporal
or modal functinn of some forms may be considered only to be
single features of the category of aspect. Other features,

such as structure as a morphological formant, linguistic



- 206 -
(subjective) presentation of physical (objective) actlons,
were among those mentioned in the analysis. From thils
viewpoint, it is obvious that aspect is a distinct lingulstic

category based on a system of semantic meanings and formal

features.
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CHAPTER V

In conclusion, the following general observatlons may
be noted regarding the functlon and nature of aspect as a
linguistic category in lModern Czech. Such observatlons
follow directly upon the preceding independent analysis
of Czech verbal types and the partial concluslions suggested
at the close of each chapter,

The following may be presented as an overview of at
least one satisfactory structural analysis of the trouble-
some category of asgpect in the Slavic language.

Aspect may indeed be conslidered a single linguistic
category, but in fact 1s characterised by grammatical
as well as lexical manifestations. The two co-occur and
are by no means mutually exclusive,

In terns of lexical features at least the following

characteristics are consistently noticeable.

Conclusions

First, the lexical meaning of every verbal form is under-
lined by the semantic meaning of marked or unmarked
totality or complexity of actlion that is denoted
by the verb.

Secondly, the semantic meaning of marked and unmarked to-
tality or complexity reflects the physical proper-
ties of various actions as well as their subjective

evaluation of the speaker,
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Thirdly, aspect as a notional category allows the language
to represent momentary actions as non-momentary, and
vise versa. Thus, aspect is an abstraction that
operates, in most cases, independently of the
lexical meaning of the verbh,

Lastly, aspect crosses with other gremmatical categories
such as tense, mood, and voice, The result is
that in such cases aspectual opposites are not inter-
changeable, In other cases, the speaker can choose
between aspectual opposites, but this does not mean
that the activity is presented in the same way, the
aspectual difference stays.

In terms of formal grammatical features the following
features are consistently observable:

Firstly, abstract, non-lexical formants are used to express
the notional category of aspect. But the first impor-
tant feature is the structure of the verb. Then,
and then only can one proceed to a consideration
of the formal linguistic markers of aspect, i.e. the
more traditionally consldered aspectual prefixes
and suffixes.

Secondly, verbs form aspectual pairs, but such aspectual
pailrs do not depend on the 1lexical meaning of the
verb, Simply, the bullding of aspectual palrs 1s

not dependent upon the lexical identity of the verb.
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Lastly, the productivity of verbal types is changed by

aspectual derivation.

A comprehensive definition of aspect in Czech should,
according to the findings of this study, include the
above observations., Here follows a possible definition
of aspect in Czech:

Aspect is a linguistic category based on the
opposition of the semantic meaning of marked and
unmarked totality of action, and expressed by
formal, non-lexical (to varying degrees) lingulstic

formants.
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FOOTNOTES

Footnotes I - (to Chapter I)

Ls B Kugera, Phonology of the Czech Language
(Mouton, 's - Gravenhague, 1961),
pp. 24 - 30.

Footnotes II - (to Chapter II)

1. For more detail regarding the hlstory of research in-
to the topic of aspect, see:

Dostél. F. Studle o vidovéﬁ systéﬁu u staroslovéh-
¥tinE, Praha, 1954.

Maslov, J. Voprosy glagoinogo vida, Sbornik.
Mos 8,y e

Vinogradov, V.V.: Russkij jazyk, (Grammatides-
koje ulenije o slové)., Moskva,
1947,

2. F. Saussure, Course de linguistique generale.
(Parls, 1953), D. I%E«
3. F. Miklosich, Verglelichende Grammatlik Der Slavis-

chen Sprachen, Band IV (Wien, 1883),
Pe .

L, V.V. Vinogradov, Russki azyk, (Grammatigeskv e
ufenije o slove) (Moskva, 10847), D.497
Cited hereafter as Russklj jazyk.

5. S. Karcevskijs Systéme du verbe russe (Praha, 1927),
p. 149,

é {V v “r
6. F. Trhvnicek y  Mluvnice spisovné cestiny, Cast II.
Skladba T?%aﬁa, 1949), p. 696.
Ts Ba Dostél_, Studie o vidovém systému v staroslo-
vénitln! (Praha, 1954), p. 10. Cited

hereafter as Studie.,

Pri D@okonavég?vidu , jde o celkove
(ucelené) pojett, plynogc{ z postoje
mluv - &fho k vn&3&{ uddlosti, P¥1

ND f[hedokonavém] vidu opak o nece-
1kové (neucelené) poje%? d€je. D je
v korelacl perfektivnostl podstatnym
£lenem, kdebto ND &lenem vedlejsim.
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10,

11.
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Slovesny vid v testine (Praha, 1992),

Pe G f01tedvhereafter as Slovesny
vid v cestine,

7z téchto skutefnost{ plyne, #e dokonave
tvary Jjsou co do vidu ptiznakove, to
jest musf,vabychom tak rekli, vyjadfbvat
dokonanf,cinnosti. kde¥to nedokonagvé
tvary z teto gosice definovat nemuzeme,
Ty Jsou bezp¥{znakovym clenem protik-
ladné dvojice, to znamend, ¥e se k
othzee dokondnf nebo nedokondn{ nevy-
jed¥ujf{, jsou k n{ neutrélnf,

Quoted from J. Forsyth, A grammar of aspect (Cambridge,

1970), Pe 7.

v
Havrének-JedliEka, Ceskd mluvnice (Praha, 1960),

p. 193.

F. Kopeghﬁg

v
I. Nemec,

Slovesny vid v destink, p. 11 .
Nedokonava slovesa nutno proste defin-
ovat, md-11 bft definice presnd, jak-
o¥%to slovesa co do dokonavosti bezpfi-
znakd, kterd mohou stdt po slovesech
rdzovych a po slovese budukév opisnénm
futuru). Tento nesémanticky, formélnf{
znak je nejspolehliv&i$im kriteriem
vidu.

Genese slovanskeho systému vidového
TPraha, 1958), pp. 94 - 95.

Slovesnym videm ruzumf{me schopnost
slovesa vyjadfovat t§z d&€j jako doko-
navy (celkovy, komplexn{) neho jako
nedokonavy/necelkov$, nekomplexn{).
Vgslovanskfcg jazyc{ch je kategorie
d€ju dokonavych a nedokonavjch, t.j.
katekorie vidu, kategorif{ gramatickou,
jak o tom sv&dc{ povaha jej{ abstrakce
(1) 1 zpusob jejfho vyjadfovdn{ (2).

1. Kategorie dokonavosti, vybudované
na ni¥4Y kategorii dé€ju redlné bodovych
zahrnuje dé€je 1 redlné nebodove, ale
jako bod, t.). komplexne pojatd, kate-
gorie nedokonavosti, vybud ovand zase
na ni#&{ kategorii d&éju redlné nebod-
ovich, zahrnuje deje i redln& bodove),
ale jako nebodovée, t.j. nekomplexné
pojatd,
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ibidem, p. 99
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s Tato pojmov; kategorie dokona-
vosti-nedokonavostl se vyjadfuje v ,
podstate prostredky forméinfmi, nevy-
znamotvornymi: vidovou priponou,
prost& vidovou predponou vgznamovg
prédzdnou, proste vidovou predponou
pleonastickou, fadfc{.

7. Vid{me tedy, Ze TozVo} 1 Upadek ;
specificky slovanskych kmeni slovesnych
souvis{ s vyvojem speciflcgy slovansk
kategorie vidu. Prdvem muZeme rfci,zo
spolecnfm jmenovatelem t¥ch nejpod-
statnejg ch procesfi, kterd formovaby
slovansky system kmenﬁ a tvari slo-
vesnfch byla prévé genese vidu (z
lexikaln{ kategorie determinovanosti
a indeterminovanosti). Genese vidu
byla take hlavnf { zbkonitost{ p¥edhis-
torigkého v§voje slovanského slovesa
i1a tendence jeho vyvoje histori-
ckého.

Footnotes III - (to Chapter III)

1.

2,

2.

3.

Je

Ve

A.

M.

Te

DObI'OVBkyI'

Miklosich,
Gebauer ,

/
Vondraks
Schleicher,

Weingart.

Ausfuhrliches Lehrgebaude der bohmis-
chen Sprache (Praha, 1809).

Institutiones linguae Slavicae dialectl
Veteris (Praha, IQEZ).

Vergleichende Grammatlk der Slavis-
chen Sprachen (Wien, 1883).

Historicki mluvnice jazyka E;ského
{Praha, 1894 - 1896).

Vergleichende Slavische Grammatlk
T - 11, (Gottingsen, 1924 - 1928).

Die Formenlehre der Kirchenslavis-
chen Sprache (1852).

Rukov&% azyka staroslovéhskeho
é§5; -1 38).

Lehr-Sptavinski,

Karcevskij,

zarys gramatlgﬁ ngxka starocer-
kievhoslowlansklego 950)

Systeme du verbe russe (Praha, 1927),
P 27.
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G.

Jacobson g

Halle ,
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Isacenko,

v
Kuceras

v
Isacenko,
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v
Russklj Jazyk (Grammaticeskoje ucehle

o slove) (lioskva, 1947).

Grammatika ruskogo jazyka. (loskva,
1960).

"Russian Conjugzation", Word 4,
155 - 167 (1948).

"The 0l1d Church-3lavonic Conjuga-
tion”, Word 7, 155 - 168 (1951).

"0 pravilach ruskago sprafenija,"
in American Contributions to the
Rifth International Congress of
Slavists. Volume 1, (mouton,
the Hague, 1963), pp 112 - 132,

"The Czech Conjugation®, Word @
145 - 155 (1951).

"The Morphology of the Slovak
Verb” in Traveaux Lingulistiques

de Prague, éﬁniveriity of Alabama,
KIaEEEg 1966), pp 183 - 201,
"Notes on the Czech Conjugation”,
Word 8. 378 - 386 (1952).

"The Morphology of the Slovak
Verb", in Traveaux Linguistic

de Prague 1 (Alabama, 1960),
P- L]

Bussian Word Formatlion (lcGraw-
Hi1ll Book Company, New York, 1970).

For further information on the 0ld Czech conjugational
types consult:

F.

Je

Trévnfgék,

Gebauer ,

Histogické mluvnice Geskosloven-
gkd (Praha, 1935).

Historické mluvnice jazyka 8%Ského
(Praha 1894 - 1896).

Some grammarians use the tern —iva/-éva-/-va—/—a suf-
fixes, whileothers distinguish only -va-/-a- suffixes
according to the elements v and a that were added

to the roots,

See Havrének - Jedlicka,
(Praha, 1960), p. 102.

eskd mluvnice
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v
7. Trévn{&ek in Muvnice spisovné festiny, Cést 2,
Skladba (Praga, 1949), pp 696 - 730 calls these
vYerbs momentanni, momentnf{, okamzitd. The term
semelfactives 1s used by Koschmieder in Naulkaeaspek-
tach czasovnika polskiego (Wilno, 1937) and lsatenko
in Russlcsche sprache der Gegenwart (Halle, 1962),

pp 385 - 417,

imperfectives with the meaning of the result achleved,
or of accomplishment are called resultatives, e.g.
va¥it 'to boil' and uvafit 'to boil',

Havrének -~ Jedligka, struéne mluvnice Sesksa (Praha,
1968), p. 122, Vzor treti zacle (zajme) je nepra-
videlnf a ¥ad{ se do této t¥Idy jen podobnym zakon-
cenim -n(e) a zcastl i podobnostl v infinitivu
(pnout, zajmout).

The term Momentanverben is the German term for okanm-
zita slovesa. This term together wlth the ternm semel-
factives is used by Isacenko and Koschmlieder, See
footnote 20.

See footnotes 20 and 23.

~

S. Karcevskl], Systeme du verbe russe (Praha,
T%ﬁ?i. p. 102

A, Isagenko, Russiche Sprache der Gegenwart
(Halle, I§5§5. pp. 298 - L0Z,

Cited hereafter as Russlche
Sprache,

Academy Grammar I (Moskva, 1960), p. 428

F. Kopebn¥, Slovesny vid v Sestiné, p. 99

A. Isa¥enko, Russiche Sprache, p. 248,

ibiden, P. 230,

E. Koschmieder, Hgn3g_g_ggfgggggg_ggggggnlkg
polskiego (Wilno, 1934), p. 7.

: 28 Néﬁec; "Diachnomstic approach to the

word formative system of the Czech
verb", in Traveaux Lingulstigues

(Alabama, 1966),
pp-173 - 182,

ibiden,
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3, Havrének - Jedlléka. Strucnd'mluvnice géska (Praha,
1968), p. 122, X prvnlmu vzoru tiskne nalezeji
slovesasu nichz je kmen minulf (v pricest{ minulém
bez p¥{pony -nu- zakonfen na southldsku (tisk-1)

K druhému vzoru mine nalefejf « slovesa, u nichz

kmen minuly vE p¥{ponu -nu-, pripojenou k
zdkxladu s koncovou samohléskou ou (mi-nu-l). V infini-
tivu m4 tato pf{pona -nu- podobu -nou- a je zpravidla
u sloves obou vzoru.

35. Pravidla teskeho pravopisu is an authoritative gulde
for correct spelling, pronunciations and grammatical
forms accepted in Literary Czech. The book is used
in schools and officlal institutions and 1s edited
by the Czechoslovak Academy of Sciences.,

i, . S 2 Trévnfgék, Historické mluvnice 5%skoslovenské
(Praha, 19 5% P. 405, V lidove
mluvé dne Je velkd pestrost,
nez¥{dka kolf{sani v tém7z néreﬁi
u téhoz slovesa nebo u sloves ruz-
nych.

37 Slovnfk spisovného Jazyka €eského (Dictionary of the
Titerary Czech Language) (FPraha, 1960), under the
entry.

38, Havrének - Jedli¥ka, Struéna mluvnice Seskd (Praha,
1968), p. 127. Slovesa vzoru sézl/sdzet-gdzel Jsou
skoro vesm&s odvozena od Jinych s]oves, jsou proto
vidu nedokonavého. (srovnej, sézet od sadit, vracet
od vrdtit), ahebo od jmen podstatny gh (rozumét X
rozum) nebo prida¥nych (napr. sediv&€t, temnEt s vyzna-
mem sthvat se sedivym, a.

39, Ibidem, p. 129. ektera slovesa kol{saji mezi
vzorem iﬁ? a sdz{ a maj{ v 3 os mnoz &fsla koncovku
e

-{- 1 -eJ1, boITl I bolejf, miz{ i mizej{ ndlez{ i

ndlefeif, ral se 1 se skvi se 1 skv&]jl se,
uml 1 sum zZn aj. Obo { Tvary nmd 1

pFechodnik p Itomnf pokud se ho uzfvd (mize,

1 mizeje, mizejfc apod.), ale v rozkazovacim zpusobu
jsou vet&iﬁou ien tvary pddle vzoru trpf, jako bol,

rdl se, zi.

40, Slovnik spisovného jazyka Seského (Praha, 1960),
under the entry.

41, Havrdnek - Jedlicka. StruShi mluvnice ceska (Praha,
1968),. p. 129. e Vverbs bydlit - bydiet, hanit -
hanft, kvilit - kvilet Qggifx:_EEEE?TxETIT - silet
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have all forms (except imperative) as do prosit and

shzet.,
! (/ ! v Vi
2. P, Travnfcek, Historicka mluvnice ceskoslovenska
TPraha, 1935), p. 380 - 422,
L3 A, Isagenko, "Morphology of the Slovak verb", in

Traveaux Lingulstlic de FPrague I

Footnotes IV - (to Chapter IV)

1o P Trévnig;k, Mluvnice ap;sovné gestiny. Cast 11,
Skladba (Praha, 194G), pP. 0597.

Rozd{l ve vidu nenf zéylslf;na aso-
vac{ t¥{d& nebot ve vSech t¥{ddch
Jsou slovesa dokonava i nedokonavé.,

2. S. Karcevskij, Systéme du verbe russe (Praha, 1927),
P .
v
3. A. Isacenko, Die Russische Sprache, pp 252 - 3.
4, A. Dostdl, Studie, pp 62 - 154,

5. Slovnik spisovného jazyka Seského (Praha, 1960): see
the entries,

6., ibidem, see the entries.
Teo Fo Kope5h§, Slovesgﬁ vid v Eestlnél P. 43

)
8. Priruény slonik jazyka Seského (Praha, 1936 - 1957):
see the entry.

9. F. Knpeéhf, Slovesn& vid v Eeéting, P. 43

10. Slovnik spisovného Jazyka geského (Praha, 1960):
see the entyy.

11. F. Kopegng, §;ovqggﬁ vid v éﬁgting, P. 43.
Novy S8JC s je jisté jen zdménou
zkratek hodnoti dokonce jako jen
nedokonavé! Tezko v&rit ¥e by k
takovémy hodnoceni svdd€la moznost
*jasn&jsich" predponovych perfek-
tiv podarovat, obdarovat, Jjez
jsou na konci hesla uvedena.

12, A. Dostdl, Studie
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E. Benveniste, Origine de la formation de nom en
Indo-European (Paris, 1935).
I. Ngﬁec, Genese slovanskeho systému vidoveho.
(Praha, 1958).
13. A. Dostal, Studie.

14, P.L. Eelakovsk§1 5tenf o srovnévacf mluvnici slovan-
sk€ (Praha, 1853), P. 249,

Pfedloéky totiZ okazujeupeméry, a
jeny Jsouce s casoslovy také 1
r. ve kterdm Kinnost nejaksa 3

d v4 se na jevo. P edstavme¥ sobe

ale yrvanf déje n€jakého v nep¥{-

hodném obrazu €dry neo linie -

pokud totlZ volne jest ponéti aél

s prostory i na fas obdobné& pFfinhSeti,

ajhle, tud' spatfujeme, fe predloz-
kami prave Jen punkty t.j. dle casu
okamfiky se ozna¥uif., 4 tim tedy
vfkon jen¥ byl d¥ive neobmezenym

ve svém trvac{m vidu, stévd se |,

obmezehym, uzavienym neb okamZitym,

15. liaterial taken from A Dostdl, Studie.
16, 4ibiden

17. A. Mazonjy Grammaire de la langue reusse (Paris,
Yy 210 = 222

______ Emplols des aspects du verbe russe.
(Paris, 191L).

18, 1ingressive usually used in terms ingressive
future or ingressive aspect, and
denoting verbs with the meaning
of action developing immediately
after an abrupt beginning.

19. te rminative usually used in the term terminative
aspect and denotinbg such verbs
that have the meaning of the end,
completion, or non-contribution of
action.

20, S. Karcevski], %ﬁstéme du verbe russe, 155
rcevskij's example the verb
tolknut is not a prevfixed verb.
An example of a prefixed verb could
be odhodit *'to throw away'.
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21. E. Koschmleder, Nauka o aspektach czasownika pol-
skiego w zarysie (Wilno, 1934), p.
Ly,

22, A. Eellé, Zur Slavischen Axtionsart (leipzig,
1924),

23. A. lkeillet, Linguistique historigue et linguis-
tique génerale I (Paris, 1926),
Ps 153,

24, I, Poldauf, "Pod{1l mluvnice a slovnf{ku na prob-

lema tice vidu" in Studie a préce
linguistickd I (Praha, 195K), pp.
200 - 2213.

25, ibidem, p, 219 Prefixy mohou perfektivisovat jen
jsou-11 pfiddny ke slovu a kombinace
prefix + sloveso je citéna mluvé{m
v novel slove.

26, A. Dostél, Studie, p. 225 - 6, Kazdé pfipojen{
pfedpony mé&ni nedokonavé sloveso
vudokonavé, Jell predpona skute&ne
pripojena a je-1i lexikaln{ vyznem
daného (neodvozeheho) slovesa per-
fektivisovatelny. Prefixace jJe
protikladnymzjevem k derivacl ze
sloves (deverbalisaci) ve vidoveén
systému, Prefixace je tim chépna
Jako jazykovy jev) ktery ma v struk-
ture jazyka dvé hlavn{ funkce, ktere
Jsou cdstelnée zcela samostatné,
cdstef n& se projevujii najednou,
tot1# funkci perfektivisanéni{ a funkci
lexik41n{,

27. J. Maslov, "Rol' tak nagyvajemo] perfektivaciil
1 imperfectivacii v processe vozni-
knoveni ja slavjanskogo glago¥Yhogo

vida" in JIssledovanija po slavjan-
skomu jazykoznani ju %Iﬂoskva, 1931),

P. 165 - 95.
25, ik, Isagenko. Die Russlische Sprache .
29a)D. Castagnou, "Quelques remarques sur 1' aspect

verbal dans les langues slaves" in

Biluletyn Polsgkiego tow. ngxkoznaw—
czego XIX, p. 125 - 139.

b) D. Castagnou, Le livre de F. Kopeghy sur 1' aspect
verbal en Tchdque” in International
lavic nguistics and
Poetics, IX, pp. 25 - 19

b) D. Castagnou,




30,

310

32.

34,
33
35.

36.

37
38.
39.

4o,

41,

bz,

43,
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1. N¥mec, Genese slovanskeho systému vidového

{Praha, 1958).
/ / vy

¥, Tiavnigék Mluvnice spisovne géstiny. Cast 11.
Skladba (Praha, 1949), pp- 696 =
738,

4 . c j
V. Smilauer, Hovoé%ské skadba (FPraha, 1947).

v
Havrének-Jedli6ka, Ceskd mluvnice (Praha, 1960).

¥, Kope&ny, zdxlady Seské skladby (Praha, 1962).
PpP. 100 <1173,

v
-------- Slovesn§ vid v festine.

See footnote 20

The terms Aktlonsart(en) or type(s) of action denot-
ing semelfactives, iteratives and other perfectiva
or imperfectiva tgntum is used by Koschmieder, (see
footnote 21), Isacenko (see footnote 28 p. 335) and
others.

J. Forsythe, A Grammar of Aspect (Cambridge,
I;:O), P. 41,
ibidem,
ibidem., K
v
F. Kopecn§. Slovesnﬁ vid v éesting, p. 128 -
130.
slovn{k spisovného za Jazyka ¥eskédnho (Praha, 1960),
see under the entry.
For more information see:
A, DOstal. Studie.
I. Néhec. Genese slovanského systému vido-
VéhOo
For detalled information on iteratives seei
A. Isafenko, Russische Sprache,
|

B Kopeéﬁ%, vid v Eesting, pP. 66,
Srovne] proverbidini "sedave],
panenko, v koutd, buded-11,vE%¥,
hodnd, najdou t€" ..., a dfle .
"svoje vEcil mivejte v¥%dy v pofddku",
"na plofin& nestdvej", apod.



Ny,

L5,

L6,

b7,

43,

49,
50
51

524
53.

5k,

55.
56.

57
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ibidem, p. 5 K udflat nenf potreb] zadného udéla-
Yat (Proto anl neexistuje), protoZe
md svi) orot&jSek v aélat, od nfho
se nijak neli¥{ vfznamem, 118{ se
pravé jen videm....

ibiden, p. 94

A Isagenko, Russische Sprache der Gegenwart,
Teil 1. Formenlehre, pp. 347 - 442,

ibiden

J., Maslov, “Aspect and lexical meaning of the
verb in contemporary hussian" in
Discussions of Academy of Sclences
of U.S.8.E. JSeries of Languages
and Literature,VII, Copy 4. (loscow,
1948), pp. 303 - 16.

J. Forsyth, A Gremmar of Aspect, pp. 32 - 56.

F. Kopeghf, Slovesvnﬁ vid v gesting, pp. 6 - 7.

N. Wijk, "Sur 1' origine des aspects du

verbe slave" in Hevue des Etudes
Slaves 9, pPp. 237 - 252 (1929).

A. Dostal, Studie.

ibidem, pp 35 ~ 37.

For detalled study see:
V. Vinogradov, Morfologlja. Sovremennyj russkij
az joskva, 1952).

See footnote 29b,

F. Kope¥ny, Slovesny vid v Sestine, p. 20.
see footnote 27.

For I. Poldauf see footnote 27.

For A, Isa¥enko see footnote 3 (pp. 107)

v ! v v
F. Kopecn&. Slovesny vid v cestine, pp. 109 -

58a), ibidem, pp 6 - 7

v
b). V. Matheslus, Cegtina a obec azykozpyt (Praha,

195477, pp. 165 - 6.
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59a) See footnote 24,

b) V. lathesius,

v
Stina a obecn! azykozpyt (Praha,

1987} De 162,

Only the present forms of imperfec-
tive verbs can express that activity
is carried out (being completed)

in the present moment. Thils tyve

of present tense is known as actual
present.



Chapin, FPaul G.
1370

Castagnou, Didier
1965

Déstal, Antonf{n
1954

Ferrel, Janmes
1951

1953

Forsyth, J.
1970

- 222 =~

REFERENCES

What's in a word: Some conslider-
atlons in lexicological theory.
Paper read at the Annual leeting

of the Lingulistic Soclety of America,

December 1970. washington, D.C.

F. Kope5n§ sur 1' aspect verbal

en tchéque, International Journal
of Slavic Lingulistics and Poetlics,
IX, 25 = bl

Studle of tidovéh systému‘v staro-
slovenStine. Praha, Statnl peda-
goglcké nakladatelstv{,

Perfective aspect 1n RusslangWord
7, 104 - 136, PRs

On the aspect of bxﬂ and on the
opposition of the periphrastic
future. Word 9, 362 - 76,

A Grammar of Aspect. Usage and
meaning in the Russian verb.
Cambridge, At the Unliversity Press.

1

Grammatika Russkogo Jazyka = Academy Grammar
970 'EB"

Halle, lMorris
1951

Hamr". E.P,
1967

Havranek, B. - Jedlicka,

1960

skva.,

The 0ld Church Slavonlic conjuga-
tion, Word 7, 155 - 168,

Underlying forms, basic forms and
reconstructions. Actes du X-e

g%%ggés International des linguistes,
- 6, Bucharest,

A,
eskﬁ mluvnice,

Praha,




Holub, J. - Kopecny, F.

1960

Horélek, Karel
1955

Isagénko. AV,
1962

1966

Jakobson, Roman
1932

1948
1957

Karcevski, 3.
1927

KopeSnf. Frantigek
1962

Kgiikové. Helena
1966

Kudera, Jindkich
1952

«igpgs

Etymologicky slovnik jazyka geskeho
Praha,

bvod do studia slovanskfch Jazykﬁ.
Praha

Die Russische Sprache der Gegenwart
Tell I, Formenlehre, Halle, ed.
VEBZ lax Niemayer verlag.

The morphology of the Slovak verb,
Traveaus Lingulstiques de Prague Ii
183 - 201, Alapama, University of
Alabama Press.

Zur Struktur des russischen Verbums

Charisteria Guilelmo llatheslio oblata,

7% - 8%, Prana,

Russlan Conjugation., Word 4.
155 - 1670

Shifters, verbal categories and the
Russian verb . Harvard university.

Systéme du verbe russe: essal de
nguistigue synchronigue. Praha

%;oves v vid v Ekstingz Rozpravy

eskoslovenske akademie véd,

Epﬁit 2, roénik 72. 6 Praha, Naklad.
eskosl, akademie ved,

Privativnyje oppozicii 1 nekotoryje
problemy analyza mnogo¥islennych

kategorij. Traveaux Li%fgistlgues
de !!E%e. 2@ - m. a- (]

versity of Alabama Press.

Notes on Czech conjugation., Word
8. 378 - 86 o,



- 224 -

1961 The Phonology of Czech. Mouton.
"S - Gravenhage.
Lyons, John
1969 Introduction to theoretical linguis-
rics., Cambridge, At the University
Press.

Mann, Stuart J.
1957 Czech historical grammar. University
of London, the Athlone Press.

Maslov, J,.
1958 Rol tak nazyvajemoj perfektivacil
i1 Imperfektivaclil v processe voznikno-
venl ja slavjanskogo glagol "nogo
vida, Moskva.
lazon, A,
1914 Emplois des aspects du verbe russe.
Paris.
1958 L'Aspect de verbes slaves: principesg

et problemes, Communication presentee
par la delegation franfaise au 1V-e
Cogﬁraé_Tnternatlonal des Slavistes.
ioskva.,

Murphy, A.B.

1965 Aspectivel Usage in Bussian. London.
Némec. Je ; ;
1958 Genese slovanskeho systému vidového

Rozpravy Ceskoglovenské akademie vgﬁ,
ro¥nick 5 68, rada spole&énskﬁcg_ved,
SV. 7. Nakl. &eskosl akademie véd.

1666 A dlachromistic approach to the word -
formative system of the ., Czech verb.
Traveaux linsgistlg%de Praf%es 173 -
. & s The Universlity of
Alabama Press.

Nida, E.A.
1951 A system for the desvcription of
semantic elements, Word 7. 1 - 15,

Palmer, R.F.
1965 A linguistic study of the English
Verb., Longmans, Green and CoO.




o B2% &

Poldauf I,
1G4L8 On the history of some problems
of English grammar, FPrague
Studies in English, VII. Praha
1954 Podil mluvnice a2 slovniku na prob-
lematice, vidu, Studie a prace
linguisticke I: 200 - 23, Fraha,
1959 Cesko - anglicky slovnik. Prana,
Frirucni slovnik jazyka ceskeho (Concise dictionary of the
1935 - 1957 Czech language), Praha,
Rubenstein, Herbert The Czech conjugation, Word 7
144 - 154,

Rusko - cesky slovnik lingulsticke terminologie.
Russian - Czech dictionary of lin-
gulstics terminology)
1960 Praha, Statni pedogogicke nakla-
datelstvi,

Schooneveld, C,H,
1951 The aspect system of the 014 Church
Slavonic and 0ld Russian verbum
finitum byti Word ?. 96 - 104,

Slovnik spisoveneho jazyka ceskeho (Dictionary of the
Literary Czech language),
1960 Praha, Nakladatelstvi Ceskosloven-
ske akademie ved,

Smilauver, Vliadimir
1947 Novoceska skladba, Praha,

Townsend, Charles E,
1968 Russian word-formation, New York,
ed., locGraw - Hill Book Company,

1970 Continuing with Russian. New York,
ed, licGraw - 300k Company

Travnicek, Frantisek
1923 Studie o ceskem vidu slovesnen,
Hozpravy ceske akademie ved a
umeni, Trida 3, cislo 53.




- 226 -

1935 HistorickAd mluvnice géskoslovenské.
Praha, lielantrich.

v
1949 Mluvnice spisovneé gestinz. Chst
I1. OSkladba., Praha, lelantrich.

1952 Slovnik jazyka Eeskeho 4. prepra-
covené vydani. Praha, Slovanské na-
kKladatelstvi{.

Vinogradov, V.V.
1952 Morfologla. Sovremennyj russki]
Jazyk., Moskva.

Wijk, C.G,
1929 Sur 1l'origine des aspects du verbe
en slave, Revue des etudes slaves
Xy 237 =292y




Surname HRUBANT Given Nemes: LEOFOLDINA

Educational Institutions Attended, with Dates of Entering
and Leaving:

VYSOKA SKOLA RUSKEHO JAZYKA, PRAHA 1952 to 1958

S S W S S - s - — - ———

UNIVERSITA KARLOVA 1963 to 1967

__________________________________ A e R

__________________________________ o e g U R S

Degrees, Diplomas, Etc,, Awarded, with Dates and lames
of Institutions:

Pt phelalrgist MY #’;,«.-__..-__*kié{ otl: |42 o
R s e B S s o o S e A g _i___f_”fﬁéz{
______ D SR _;_‘@:‘fﬁf‘.{.@;éf@./___‘gﬁ%f@{’ui il

- - - - —— T — - — - S -

Honors and Awards: ,
el scbttearts f Y o H Pckonan, 1970 /7

———— T S S S AN e SN RS L A S A S S G S S e o

- ———— . — - -

—————————— . — - —— T ———————— — - S " ———
- ————————— - — - — . —— i — i —— . T —————

T W VD S W W W S w0 W .- —— -



PARTTAL. COPYRIGHT LICENSE

I hereby grant to the University of Victoria the right to

lend my thesis or dissertation (the title of which is shown below)

to users in the University of Victoria Library, and to make single

copies only in response to a written request from the library of any

other university, or similar institution, on its own behalf or for

one of its users. For this service, a fee may be collected by the

University of Victoria to cover the bare costs of reproduction. It

is expressly understood that there will be no multiple copying, nor

will any copies be sold at a profit.

in effect until further notice from me.

Title of Thesis/Dissertation:

"Aspect in Czech: a morphological analysis, by L. Hrubant

This license will continue

Author:

Mrs.

(s1gnature)

Leopoldina HRUBANT

- 2 h A/ / f7j

(name)

197 2

‘(date)

- v 7
L bug |5ty bs U v !P-‘ H P
i!ﬁi t
! Fzgd 21157
1._ ¢ LI 5 B P
] - Gl
; Gl L i asD
Em—— e




THE UNIVERSITY OF VICTORIA LIBRARY
MANUSCRIPT THESIS
AUTHORITY TO DISTRIBUTE

AUTHOH: This theslis may be lent or microfilm coples
made availablei

(signature of the
sauthor in one of
the spaces below)

(a) Without restriction

—— - —— -

(b) With the restriction
that for a perilod
of five years , ...
(until __stii_ﬁiﬂﬁ the
~ Date
written approval of the
following 1s required:

(1) The Chairman, School
of Graduate Studies «—emmccmcmmm—m——a—-

(2) The Author

(3) both the Chairman,
School of Graduate
Studies, and the
Author

- ——

FORROWERS: The borrower undertakes, by signing below, €O
give proper credit for any use nade of the
thesls, and to obtaln the consent of the
author if it 1s proposed toc make extensive
quotations, or to reproduce the theslis 1in
whole or in part,

Signature of Borrower Address Date






